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ΘΡΗΣΚΕΥΤΙΚΟΝ ΑΠΑΝΘΙΣΜΑ·
‘Eparobr

Εί ΤΟΥ ΘΕΙΟΥ KAI ΙΕΡΟΥ ΕΥΑΓΓΕΛΙΟΥ.

ΚΑΘΕ και πάλιν καθικετεύω το θειον πνεύρανά ρέ φωτίσης, 
Αν προς τά θεία λαρ,βάνω τόλρτν, έλθέ ρέ τάχος νά ρ. όδηγησης* 
Καθότι ρ.όνος άροιρος ειραι, θεολογίας, 
Βεβυθισρένος εις πόσον χάος, τής άραρτίας.
Πλήν ήςιώθην, νά έλθω όπου 
Εκών ’σταυρώθη υ'ιδς ανθρώπου, 
Χωρίς νά πταίση, άλλ’ άπδ οίκτον λαβών αιτίαν* 
Διά νά άρη πολλών αιώνων την άραρτίαν.................  
Δεν έχω λέξεις ρηδ’ ίσως έχει, ή όδυσσεία,ή ίλιάς, 
Νά περιγράψω, άς poi δανείση ή Παναγία αύτη τριάς* 
Τδ εργον ρέγα! καί τρέρων ήδη παρατηρώ, 
Πόθεν ν’ αρχίσω; πώς τελειώσω; φευ απορώ!!?
Μ’ αναπολήσεις εάν αρχίσω, αύτά καί ρόνον ν αναπολώ, 
Μηδέν θά γράψω, ρηδέν θά πράξω, ρηδέν τελώ* 
Οθεν άς δώσω ώς έρπορέσω τής συγγραφής ρου αρχήν και πέρας, 
Κι’ άς ατενίσω καθικετεύων, τάς τρεις Δυνάρεις τάς ύπερτέρας. 
Αύταί καί ρόναι άς ρ’ οδηγήσουν, 
Τδ παν ισχύουν άς ρέ φωτίσουν..............
Οπου τδ Θειον βούλεται θέλει, την ύπέρ φύσιν τάζιν νίκα. 
Τοιουτοτρόπως ό τολρητίας, σ αύτδ έλπίζει καί προσδοκά.
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Αλλά που είμαι! σκιρτώ δακρύω, μέ στεναγμόν, 
Τρέμω στενάζω και πάλίν μένω χωρίς σφιγμόν* 
ίΐ γη θαυμάτων! ώ γη αγία! καταβρεχθεΐσα με αίμα θειον, 
Τποσχεθεΐσα καί προικισθεΐσα, μέ τδ του πλάστου φρικτδν 

[μνημεΐον.
Ο κάθε λίθος, ώς σάλπιγξ κράζει καί μαρτυρεί, 
0 γέρων χρόνος, σημεία τόσα διατηρεί.
ιδού σύ όστις θνητέ διστάζεις, τόσους αιώνας του να πεισθης, 
Εδώ ύπάρχει ό Ναζωραίος, εδώ θαμμένος ό λυτρωτής.........  
0 Γολγοθάς του τηρεί είσέτι, τδ σχίσμα μένει, 
Ελθέ καί ίδε, τά θεία ώδε σεπτά Τεμένη*
0 Τάφος κεΐται, ό λίθος οστις, ύπδ Αγγέλου κατεκυλίσθη, 
Εδώ ή στηλη εις την οποίαν ό λυτρωτής μας ’δέθη ραπίσθη. 
Την θέσιν ταύτην, τέμενος έχουν, πρδ χρόνων τόσων οι Δυτικοί,. 
Εντδς θά ίδης τδ ξίφος όπερ, των Σταυροφόρων έχουν εκεί. .. · 
Ιδού τδ όρος είσέτι μένει των Ελαιών*
ΐδού, δεν βλέπεις καταντικρύ σου καί την Σιών ;
Τρέζε παρέκει, καί τδ χωρίον κεΐται Γεθσημανη, 
Τ άγια άγιων βαστούν κατέχουν Οθωμανοί*
Εντδς πλατείας πλακοστρωθείσης ύπδ τών Τούρκων τδ βλ£- 

[πεις κεΐται τδ Ιερόν*
Τέμενος τούτων, ψαθοστρωμένον τί άθλιότης, ύπάρχει μένει 

[πρδς τδ παρόν.
Καί δ Ιμάμης έκτδς καί ’ένδον, καταφωνάζει πρδς τον Θεόν* 
Φώτισον λέγει, Ισλάμην κάμε περάτων όλων πάντα λαόν........  
Κτισμένη μένει, διά προλήψεις ώσαύτως Τούρκων παντοτινά, 
Η πύλη οπού, παΐδες Εβραίων φώνησαν τότε τδ ώσανά. . .. 
Πλησίον κεΐται χείμαρρος κέδρων,τδ πάλαι κέδρους περικρατών 
Καί ηδη ένα ώς μαρτυρίαν, δεν βλέπεις ούτε περί αύτόν. .. . 
Λύτου παρέκει, κλεΐσμα ύπάρχει αύτών έκείνίον τών Ελαίων, 
Καί τδ οποίον κρυμμένον είχε, τον λυτρωτήν μας Χριστόν 

[Θεόν.



Οπου ή σπείρα των Ιουδαίων τον συλλαμβάνει, 
Την θέσιν ταύτην κατέχουν ήδη οί Παπιστανοι;

Βήματα δέκα, σπήλαιον κεΐται αριστερόθεν^ 
Οπου κρυμμένοι οί μαθηταί του, ήσαν κυκλόθεν.

Διά τον φόβον των Ιουδαίων, 
Οπου ό Πέτρος δακρύων κλαίων...........  
Εχων πικρίαν λύπην οδύνη* 
Κι αύτο κατέχουν, ήδη Λατίνοι.

Εντός χειμάρρου του Σιλωάμ ή κολυμβήθρα ύπάρχει τέως, 
Κ’επάνω ταύτης κατά το ύψος, αγρός ό τότε τού Κίραμέως.... 
Πριν τόύ Πυλώνος του νυν φρουρίου, καί τής πλευράς του τής 

[Δυτικής.
Εκεί ή σπείρα τον ίησούν μας, εντός έμβάζει τής φυλακής. 
Την θέσιν ταύτην, τέμενος έχουν οί Δυτικοί, 
όμού μέ άλλους, κ εγώ ύπήγον μία Κυριακή" 
Αν άμφιβάλης όλίγας λεύγας, ύπαγε βλέπεις τήν Βηθλεεμ, 
1Ϊ Φάτνη μένει αγιασμένη εξ ής δωρήθη θνητού Εδέμ...........  
‘Οποίον πρώτον να περιγράψω; ό κάλαμός μου θνητέ δεν φθάνει, 
Δεν μέ πιστεύεις; ύπαγε τρέξε νά ερώτησης τον Ιορδάνη" 
Καί πίστευσόν μοι, είσέτι τρέμει καί άπορεϊ, 
Πώς ήξιώθη ! Θεόν νά λούση τδ μαρτυρεί.
Τί άλλο μένει; πώς δέν πιστεύεις; πώς αμφιβάλλεις ώ δυςυχή, 
Й γή στοιχεία καταφωνάζουν, κ’αύτδςό αδης δεινόν ηχεί. . . · 
Θαύματα θέλεις; ιδού αγίων σώματα μένουν αγιασμένα* 
Και θεραπεύουν πολλούς νοσούντας, τον κόσμον αλον έν γή 

[καθένα. . . .
Εικόνες θείαι εις τόσας πόλεις, κάθε ημέραν θαυματουργούν, 
Οί Ιερείς μας θαύματα τόσα, δι ικεσίας κατενεργούν. . . . . 
Εϊσελθε, εμβα μίαν ημέραν, έλθέ μαζύ μου εις τδν Σεπτόν 

[μας Θειον Ναόν" 
όταν άρ/ίση ό ίερεύς μας, διαμελίζων τδν λυτρωτήν μας αύ- 

[τόν Θεόν.
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Θά ίδης τότε οποία φρίκη αύτδν καί πάντα; καταλαμβάνει, 
‘Οπόταν πνεύμα Ϋψίστο'υ*6πεύδον, έρχεται τότε εκεί προφθάνει* 
Αρκούντως είπον, άλλα δεν είπον άφ όσα είνε μυριοστόν, 
Τά μαρτυρουντα καί βεβαιούντα τον λυτρωτήν μας αύτδν 

[Χριστόν.
Οθεν αρχίζω μέπάλον στήθος, λδάμ. νά γράψω τούς απογόνους, 
Διά Μεσίου Εδέμ είσετι, τούς διαδόχου; και κληρονόμου;' 
Αδάμ. ύπήρξεν ό Σήθ υιός του, πρώτο; κλεινός, 
Τον Σήθ δέ πάλιν τον διεδέχθη υΐδς Ενώ;.
Ενώ; άφήκε τδν Καϊνάν του, ένδοξον γόνον, 
Καί πάλιν ούτος Μαλελεήλον, ώς κληρονόμον 
Μαλελεήλος γεννά ΐάρεδ διάδοχόν του, 
Καί ό ΐάρεδ Ενώχ άφίνει πρωτότοκόν του. 
Ενώχ καθ’ δλον αύτού τδν βίον, Θεόν ποτέ του μήλησμονών, 
Κατηξιώθη Θεού έγκρίσει, καί μετετέθη ς τδν Ούρανόν* 
Ενώχ άφίνει τδν Μαθουσάλαν, ζήσαντα χρόνου; ενιαυτούς, 
Καί ύπερβάντα κατάτδ ζην του,τού; γεννηθέντας εν γή θνητούς. 
‘Ο Μαθουσάλας γεννά τδν Αάμεχ, κι ό Αάμεχ Νώε υιόν γεννά, 
Τδν κατιδόντα δργήν Κυρίου, έζ άμαρτάδων πολλά δεινά" 
Τής Κιβωτού του εργάτης ήτο, μετά δακρύων καί στεναγμού, 
Καθότι είδε τάς έπιρρείας τού φρικαλαίου τώ οντι τότε κα- 

[τακλεισμού. . . .
Σωθεί; ό Νώε, αφού παρήλθεν Θεού οργή, 
Τδν Σήμ άφίνει τδν Χάμ. ίάφεθ, γόνου; έν γή* 
Ιίρωτοτοκεΐα κατέχων οθεν, ό Σήμ άφίνει τον Αφραζάόον, 
Κι δ Αφραζάδος μετά θανήν του, ώςκληρονόμον τδν Καϊνάνον. 

‘Ο Καϊνάνος Σαλά γεννά, 
Σαλά τδν Εβερ τεκνογονα.

Εξ ού Εβραίοι, επωνυμίαν είσετι έχουν, 
Αλλ’ άχ Θεέ μου τά; παρειάς μου πώς δάκρυ βρέχουν ; 
Πικρά μέ ήλθε τού παρελθόντος μαύρη στιγμή, 
‘Οάού με ταύτην, συνοόευμένοι τρεις στεναγμοί*
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Πλην αν Σύ Πλάστα τά ύποφέρης ώς Παντουργός, 
Καιρόν μη χάνω, μη μέιω τώρα πλέον αργός. 
Ας έλθω πάλιν ς τό πρώτον θέμα, ό Εβερ τότε υιόν γέννα, 
Φα)έκ τον κράζει,καί τούτον πάλιν Ραγαϋ τό τέκνον κληρονομά* 
Ραγαϋ άφίνει υιόν Σαρούχ, τον προικισθέντα μ’ άφθονα δώρα, 
Καί τούτος πάλιν γόνον άφίνει, πεφιλημένον υιόν Ναχώρα. 
Ναχώρ τον Θάρα της γεννεάς του, γόνον άφίνει, 
Θεός προ’ιδε μυστηριώδες, δι ο εγκρίνει.
‘Ο Θάρ κατόπιν τον Πατριάρχην μετά Αδάμ, 
Θεού τον φίλον γέννα ομοίως τον Αβραάμ, 
ίδού η τρίτη αρχίζει τώρα τών Εθναρχών μας ή γεννεά, 
Εξής ό αδης δεινόν μεγάλον, παθών ό τάλας καταβο^. . · · 
‘Ο Αβραάμ, τον Ισαάκ πεφιλημένον υιόν γέννα* 
Και διά τούτον τραβά πικρίας, κλαυθμούς δεινά. . . .

Καθότ ό πλάστης τον δοκιμάζει, 
Εάν τό φίλτρον τώ θυσιάζη.

Κι αφού τον είδε πείράν ν άνάψη, μ άπόφασίν του μέ προθυμίαν, 
Αντί τού τέκνου κριόν δεικνύει, ΐνα προσφέρη ώς προς θυσίαν. 
‘Ο Ισαάκ τον Ιακώβ, γόνον άφίνει κλεινόν υιόν, 
Ιούδαν δ’ ούτος, εξ ού καλούμεν, τον ’Ιουδαίον ήδη λαόν* 
‘Ο δε Ιούδας έκ Θάμαρ πάλιν, Ψαρές γεννά, 
Ψαρές υιόν του, Εσρώμ άφίνει υστερινά.

Εσώρμ ομοίως, γεννά Αράμ* 
Αράμ δ’ άφίνει Αμίναδάμ.

Αμίναδάμ. γεννά ώσαύτως τον Ναασών.
Βλαστός ύέ τούτου, κατόπιν μένει υιός Σαλυ,ών.
Σαλμών επίσης έκ της Ραχάβης Βοος γεννά, 
Βοός δέ πάλιν, ‘Οβίδ υιόν του τεκνογονά. 
‘Οβίδ έν τούτους, τον Ιεσσαί άφίνει γόνον, 
‘Ο δ’ Ιεσσαί, τον άναβάντα Δαβίδ εις θρόνον. 
Δαβίδ ομοίως καθικετεύσας Θεόν τον ζώντα, 
Δι αμαρτίας, γεννά άφίνει τον Σολομώντα.
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Αλλά ό Πλάστης, του Σολομώντος σοφίαν δίδει, 
Οσην θνητός μας, έν γη κανένας ποτέ θά ίδη...........  
Κατόπιν ούτος γεννά άφίνει, τον Ροβοάμ διάδοχόν του, 
Κι’ ό Ροβοάμ υιόν του πάλιν, τον Άβιάτου πρωτότοκόν του* 

0 δ’ Άβιάς άφίνει γόνον 
Ασά υιόν του καί κληρονόμον.

Ασάς δ’ ώσαύτως ΐωσαφάτ υιόν άφίνει τεκνογονά, 
Καί ούτος πάλιν τον ’ΐωράμ υιόν ομοίως αύτόν γεννά. 
‘Ο Ιωράμ γόνον άφίνει , πεφιλημένον τον όζοχίαν, 
‘Ο δ όζοχίας τον Ιωάθαμ, εχοντα τούτον πρωτοτόκιαν. 
‘Ο 'Ιωάθαμ, τον Αχαζ γόνον άφίνει πάλιν πρωτοτόκιας, 
Εζ ού γεννηθη μέ κρότον τόσον, προφήτης ούτος ό Εζεκίας. 
‘Ο Εζεκίας υιόν άφίνει, τον Μανασσην του κατά τον Νόμον, 
Καί τούτος πάλιν Αμών άφίνει, κατά τό έθος ώ; κληρονόμον. 
Αμών δ ωσαύτως γεννά υιόν του τον ’ίωσίαν, 
‘Ο δ Ιωσίας γεννά κατόπιν Ιεχονίαν.
Καί άδελφούς του συγχρόνους όντας κατά την τάξιν της ηλικίας* 
‘Οπότ Εβραίοι την Βαβυλώνα, λαμβάνουν τόπον μετοικεσίας.

ΜΕΤΑ ΤΗΝ ΜΕΤΟΙΚΕΣΙΑΝ ΒΑΒΤΛΩΝΟΣ.

Ιεχονίας, Σαλαθαϊηλ υιόν γεννά, 
Σαλαθαϊηλ, τον Ζοροβάβελ τεκνογονά.
*0 Ζοροβάβελ άφίνει τέκνον άφίνει γόνον, 
Τον Αβιούδ του υιόν γεννάει καί κληρονόμον.
*0 Αβιούδ γεννά επίσης, Ελιακείμ πρωτότοκόν του, 
Καί τούτος πάλιν Αςώρ άφίνει διάδοχόν του.
’Αζώρ γεννάει, Σαδώκ υίόν του κατά τον νόμον, 
Σαδώκ δ’ ώσαύτως, Αχείμ άφνίει τον κληρονόμον. 
Α/είρ. άφίνει τον Ελιούδ πρώτον υιόν του, 

<0 Ελιούδ γεννά επίσης τόν Ελιάζαρ διάδοχόν του.
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‘Ο Ελιάζαρ, Ματθάν άφίνει πεφιλημένον υίόν του πρώτον, 
Καί ό Ματθας, τον Ιακώβ καί τον Ηλεΐ, μέ πόσον κρότον .. , 
‘Ο δ’ ’ίακώβ γέννα, επίσης, τον Ιωσήφ ρ,νηστον Μαρίας, 
Δι’ ής ’γεννήθη καρπός ό φέρων των προφητών τάς μαρτυρίας. 
Απ’Αβραάμ μέχρι Δαβίδ, συναριθμούνται δέκα καί τέσσαρες 

[γενεαί,
Δι’ άς Σύ Πλάστα ’δανείσθης σάρκαν, Σύ τού ελέους Θεών Θεέ. 
Κι άπδ Δαβίδ, μέχρι μετοικεσίας της Βαβυλώνας, 
Δέκα καί τέσσαρες γενεαί, είνε συγχρόνως.
Καί πάλιν τότε εάν μέτρησης, άπδ μετοικεσίας της Βαβυλώνας, 
Μέχρι Χριστού μας, δέκα και τέσσαρας ευρίσκεις μόνος. 
Αι τεσσαράκοντα δύο) αύται, προ χρόνων τόσων αί γενεαί* 
Μία της άλλης ώ Πλάστα είπαν, την Σάρκωσίν Σου Χρίστε Θεε.

ΠΕΡΙ ΓΕΝΝΗΣΕΩΣ ΤΗΣ ΤΠΕΡΑΓΙΑΣ ΘΕΟΤΟΚΟΥ 
ΜΑΡΙΑΣ.

’Ιωακείμ τις γέρων πρεσβύτης, μετά της Αννης τής γυναικός του 
Τέκνον δεν είχεν, ώς θέλ’ή φύσις παρηγοριάν τού γήρατος του. 
Τδ ζεύγος τούτο καθικετεύον, τον Πλάστην τόσον ήμ6ρουσίως, 
Η δέητίς του ήκούσθη τότε, καθότι έζει πολλά όσίως.
Καί τού χαρίζει την Παναγίαν, σώτειρα κόσμου την Μαριάμ, 
Εξής γεννήθη Σωτηρ νά σώση, τον παραβάτην θνητόν Αδάμ. 
Αφ ού γεννήθη εντός γηράτων, ή Παναγία φίλη των κόρη" 
Καί μολονότι τδ πλήθος δλον, τδν τοκετόν της πολλά ήπόρει. 
Πατήρ ό γέρων εις τριετίαν, αφιερώνει εις τδν Θεόν* 
Τώ Ζαχαρία την δίδει τότε, καί εισαγάγει εις τδν Ναόν. . .. 
Η θέσις ήτο διορισμένη τού Παρθενώνας, 
Καί ό τού χρόνου ίερατεύων, έμβαινε μόνος.
Οπου παρθένους πολλάς εγκλείστους, είχον έκεϊσεέκ τού λαού, 
Διά λατρείαν τάς είχον κλείσει τού ύπερτάτου αύτού Θεού.
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Εκεί τραφεϊσα ή Παναγία, δοόδεκα έτη μέ απορίαν, 
Καί συγγενην της εχουσα τότε, Θεού τον λάτρην τον Ζαχαρίαν. 

Φροντίζει δ ούτος, τον Ιωσήφ γαμβρόν ευρίσκει, 
Μνηστδν τον κάμνειεύθύς αμέσως εις την παιδίσκη, 
ληρεύων γέρων προ χρόνων ήτο, Θεού ύπηρςεν οικονομία, 
Λαμβάνει τέλος ώς σύζυγόν του, την Θεοτόκον καί Παναγία 
Εις πόλιν φθάνει της Ναζαρέτ, ητις πριν τω ητο διαμονή, 
Καί πριν συνέλθη, έγγυον βλέπει την σύζυγόν του ϊνα φανη 
Φρίκη μεγάλη, τον ήλθε ζάλη, προ πάντων γένους ή εντροπή 
Νά την άφηση βούλεται θέλει, τίνος την πράξιν νά μην εΐπή...
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τ Ο ΕΥΑΓΓΕΛΙΣΜΟΣ ΤΗΣ ΘΕΟΤΟΚΟΥ ΜΑΡΙΑΣ.
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Αμέσως τότε εις τ ονειρον του, άγγελον βλέπει εύθύς εύθύς??! 
Τίέ Δαβίδ τω λέγει τότε, εις όσα βλέπεις μη φοβηθης. . . . 
Να πάρης πρέπει ττν σύζυγόν σου, καί μήτρομάζης" 
θεού τελείται δ Θειος λόγος, τα περαιτέρω μην έζετάζης....

Αγιον Πνεύμα κατεσκηνώθη* 
Καί συνεληφθη καί έσαρκώθη.

Η Σύζυγός σου θέλει γεννήσει έναν υιόν, 
Τον Ποιητην μας καί Πλαστουργόν μας αύτδν Θεόν. . . . 
Καί Ιησούν να τον καλέσης, όπόταν ούτος θά γεννηθη’ 
Οπως τελείως Γραφή ή Θεία, τόσων αιώνων συμπληρωθή.... 
Τεταραγμένος καί τρομασμένος από τον ύπνον παραπολύ, 
Ξυπνά μέ φρίκην μέ παλον στήθος,καί παύει πλέον τού να λαλή. 
Την σύζυγόν του δέχεται θέλει, άλλα μέ τρόμον μέ φρικασμόν’ 
Εις όσα είδε συζώντες λέγει, μέ απορίαν μέ θαυμασμόν.

ΠΕΡΙ ΓΕΝΝΗΣΕΩΣ ТОТ ΙΩΑΝΝΟΤ ТОТ ΠΡΟΔΡΟΜΟΤ.

Τον χρόνον τότε δ Βασιλεύων τής Ιουδαίας, Ηρώδης ήτον δ 
[’ΐδουμαϊος*

Ασκαλωνίτης ειδωλολάτρης δ αίμοβόρος , δ βρεφοκτόνος μη 
[ Ιουδαίος.

Εφημερεύων Εφημερίας τοΰΑβιά, συγχρόνως ητο τίς Ζαχαρίας, 
Την Ελισάβετ γυναίκα είχεν ήγαπητην, καθ’ άς λαμβάνω πλη- 

[ροφορίας.
Θυγάτηρ ήτο τού Ααρών, ·
Ακουσον μάθε προς τδ παρόν.

Ζησαντες χρόνους, πεφιλημένοι παρά Θεού, 
Ηγαπημένοι καί ταύτοχρόνως παρά λαού.
Λύπην καρδίας εσχον κι οί δύω μεγάλη ν μίαν, 
Προ χρόνων τόσων επιθυμούσαν τεκνογονίαν* 
Γεγηρακότες υπό τδ βάρος τής δυσβάστακτου αύτής αιτίας, 
Ετυχε τότε σειράν νά λάβη, τής τού Ναού των ιερατείας.
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Οπου τδ πλήθος έξωθεν μεϊναν εις προσευχήν, 
0 Ζαχαρίας Αγγελον βλέπει μέ ταραχήν.
Φόβος μεγάλος τον πολιούχον καταλαμβάνει κατατρομάζει* 
Ενώ τά πλήθη έπαυσε πλέον νά μνημονεύη νά θυμιάζη.
Αγγελος τότε τον λέγει θάρσει, ώ Ζαχαρία μή φοβηθής, 
Τοσούτων χρόνων δεήσεώς Σας Θεδς άκούσας, μ εστειλ’ εύθύς. 
Νά σ αναγγείλω ή Ελισάβετ θά σοι γεννήση εναν υιόν" 
Εμπροσθεν μέγας θά γείνη ούτος κι εις τον Θεόν.
Καί Ιωάννην νά τον καλέσης, τδ όνομά του δηλοϊ φωνήν, 
Σ εσάς θά φέρη χαράν μεγάλην, καί εις τά πλήθη χαράν κοινήν* 

Οίνον μή πίη νά φυλαχθή, 
Μηδέ σικέρων νά μή γευθή. (α) 
Μ άγιον πνεύμα θά πληρωθή, 
Πριν εις τδν κόσμον νά γεννηθή.

Πολλούς θά σώση, άπδ τδ γένος τού Ισραήλ, 
Νά μέ πιστεύσης δεν λέγω ψεύδος ώς Γαβριήλ.
Σ αύτά επάνω ό Ζαχαρίας, τού Αρχαγγέλου αυτά λαλεϊ, 
Η Ελισάβετ ύπάρχει γραία, καί γέρων είμαι τω όμιλεϊ. 
Πώς, τέκνον λέγεις, εγώ ώς γέρων; πώς θά γεννήσω ; 
ίΐπίστευσόν μοι τδ λογικόν μου θά τδ ζαλίσω; . . . . 
Τότε τδν λέγει, εγώ ές-άλλην αύτδ και μόνον νά σοί λαλήσω, 
Καί τήν τού Πλάστου βουλήν τήνΘείαν, μέ βίαν τόσην εύαγ- 

[γελίσω.
Αλλά σύ δστις δεν μέ πιστεύεις, άφωνος μείνε, 
Εως νά φθάση ό χρόνος γέρων, τδ γόνυ κλίνε.

Ο Ιωάννης νά γεννηθή"
Τότε ή γλώσσα θά σού λυθή. . . . .

* Τδ πλήθος δλον τδν ιερέα, μέ απορίαν άνυπομόνως τδν περιμένει 
Και ψυθιρίζον λαλεϊ θαυμάζει, πώς δέν εξέρχεται δέν έκβαίνει.

(α) Σίκζρα Εβραϊστι το οΐνο'πνενρ.« (θ«κί), 
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Πλην όταν είύε τον Ζαχαρίαν έπανελθόντα άπ’ την Σκηνήν, 
Μετρορ.ον ρ.έγα καί ώχριώντα. χωρίς αισθήσεις χωρίς φωνήν... 
Νόησε τότε, πώς οπτασία έλαβε ypav εντός σκηνής* 

Και την οποίαν άλλο; δεν είδεν από τδ πλήθος ούδείς κανείς. 
0 Ζαχαρίας τού πλήθους κάρ,νει ώς ρ,ογγιλάλος σηρ.εΐον νεύρ,α, 
Πώς όρ,ιλούσε πλην τιρ.ωρεΐται υπό αγγέλου, ώς Θειον πνεύρ,α. 
Μετά δέ ταύτα περαιωθείσης, της διορίας έκ τού Ναού, 
Επαναστρέφει εις την οικίαν, δοξολογίαν πέρ,πων Θεού.
Σ δλιγε; ρ,έρες ή Ελισάβετ, εγγυος ρ,ένει ή γηραιά* 
Καί πέντε ρ,ήναςγελα τά πλήθη ώς ασθενούσα καταβοά.

*0 Κύριός ρ.ου ονειδος ΟέΧων νά ρ.’ άποδοόστ, 
Μέ ψόγον τόσον την παναθλίαν νά ρ.έ φορτώσή. 
‘Ο γέλως πάντων σ έρ,ε την γραίαν ν’ άποδοθή, 
Χωρίς δδόντας νά λέγουν δλοι, ή Ελισάβετ νά ’γγαστρωθή... 
II Παναγία ρ,ίαν ήρ,έραν, πηγαίνει τότε’ς την Ορεινήν* 
Την Ελισάβετ νά ένταρ,ώση, την είχέν αίρ.α καί συγγενήν. 
Αφού τδν πρώτον συγγενικόν τη; ή Παναγία, της δίδει τότε 

[τον άσπασρ.δν,
Η Ελισάβετ έν τη κοιλία, τού ’ΐωάννου εύθύς ακούει τδν σκιρ- 

, [τισρ,όν.
Συγκινηθεΐσα φωνήν έκπέρ,πει εύγνωρ,οσύνης, πολλά τρανήν, 
*0 ρ.ή πιστεύων άς ερώτηση αύτην άκόρ.η την ’Ορεινήν.

Καί τέλος πάντων ή Παναγία τρεις ρ,ηνας ρ.’ αύτην καθίζει, 
Καί ρ,ετά ταύτα έπαναστρέφει, εις την οικίαν αύτής γυρίζει, 

Ερχεται φθάνει της Ελισάβετ δ τοκετός* 
Τίδς γενναται δ Ιωάννης ό Πτερωτός.

Καί τότ* άρ,έσως τού Ζαχαρίου, ή γλώσσα λύθη, 
Διά δε ταύτης πολλαπλασίως Θεός ύρ,νηθη.
Προς τούτοις πνευαα Κυρίου ήλθε, καί δ πρεσβύτης, 
Εγειν άρ.έσω; των κεκρυρ.ρ.ένων εύθύς Προφήτης.
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Αύγουστος Καΐσαρ ό Κοσμοκράτωρ, και φρικηφορος Ανας 
[‘Ρωμαίων, 

Και τής Συοίας και Παλαιστίνης, κι απάντων όλων των Ιου-
[οαιων.

Διαταγάς του παντού εις ολον, το μέγα κράτος εύθύς εκδίδει' 
Νά έγγραφώσι παντού τά πλήθη, πόσοι υπάρχουν θέλει νάϊδη.

Κυρήνιός τις Πγεμονεόων έν τή Συρία,
Εγραφε πόλεις και Κωμοπόλεις και τά χωρία* 

0 ίωσήφ αμέσως τότε παραλαμβάνει την Παναγίαν, 
Κα; διαβαίνει την Γαλιλαίαΐ μ'ε τόση? βίαν.
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Ερχεται φθάνει εις Βτθλεεμ, όπου ’πληρωθώ τότε ό χρόνος, 
Καί έ/εννηθη Θεός ό Πλασττς, Χριστός συγχρόνως...........  
Αλλ έγεννήΟτ,ς Θεέ τρομάζω, διά έμενα έταπεινώθζ;’ 
Εντός τής Φάτνης πώς έχωρήθης, να μέ λυτρώσης έσπαργα* 

[νώθ/ςς.
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Εκεϊ ποιυ.ένες βόσκοντες ποόβατα,καί άγραυλοϋντες νυκτερινώς, 
Δόζα Κηρίου τούς περιχύνει, ηνοιξε τότε δ Ουρανός’
Κι’ Αγγελος φθάνει, σ’ αύτούς φωνάζει ρ.η φοβηθήτε Σωτηρ 

[ γεννηθη, 
Διά νά σώση xsx0asuva, αιώνων τόσων ανθρώπων πληθη.... 
Σηρ,εϊον είρ,αι εγώ και ρ,άρτης, ό Αναρχος ρ. έστειλε τώρα 

[Θεός Πατήρ, 
Εντός τής Φάτνης έν Βηθλεέμ, τρέξατε τώρα, κι έκεϊθάίδήτε 

[εΐν ό Σωτηρ. . . .
Τρέξατε τώρα ρ.έ βήρ,α ρ.έγα, βραδύ, ταχύ’ 
Νά τον ΐδήτε καθώς 8v βρέφος πώς γαλονχεΐ. . . .
Ενώ λαλούσε πλήθος Αγγέλων έρχονται φθάνουν αστραπηδόν, 
Θεού τοϋ ζώντος οί λεγεώνες, ήλθον δρορ.αΐοι όλοι σχεδόν 
Και ψαλρ,ωδίαν ρ.εγάλην τότε,αρχίζουν ψάλλουν ρ,εγαλοφώνως. 
Του έν Τψίστοις την δόξαν δόντες, και την είρηνην τής γής 

[συγχρόνως- 
Αμέσως τότε ώς πτερωτοί, 
Εφυγον τότε ώς αστραπή.

01 δ'ε ποιρ.ένες χωρίς νά χάσουν ποσώς καιρόν* 
Εις Βηθλεέρ. υπάγουν βλέπουν ρ.έ τρόρ,ον τόν ισχυρόν. 
Καί δόντες δόξαν ρ,εγάλην τότε εις τον Θεόν, 
Επαναστρέφουν κοινολογοΰντες εις τόν λαόν* 
Εν Αρχή ήν δ Λόγος, δ αρχήν ποτέ ρ.ην εχων, 
Ανθύπαρχος άείδοιος, τό παν χειρί συνέχων.
Ο λόγος τά αόρατα καί ορατά εγκρίνει, 
Εκ ρ.ηδενος δηρ,ιουργει, καί τώρα πάλιν σβύνει* 
Ζωη υπήρξε πάντοτε, ζωη ύπάρχει ρ,όνος, 
Καί φώς καί πνεϋρ,α Αγιον, καί δύναρ.ις συγχρόνως. 

Με εν του νεϋρ,α ρ.όνον, 
Τών πάντων φέρει κλόνον...........

0 λόγος σάρξ έγένετο χωρίς νά ρ.εταβάλη- 
Θεότητα εις άνθρωπον, οΰδείς δεν άρ.φιβάλει.

ο
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Al δύο φύσεις χωριστά εμενον, ^atjv εις μίαν, 
Ανθρώπου την ύπόστασιν, Θεού olzovouav. 
Αχώρητος εις Ουρανούς, χωρεϊ εις Σάρκα μίαν* 
Λααβάνει δούλου την μορφήν, την ύβριν ατιμίαν. 
Σ' αύτά δέ συγκατένευσε, το πλάσμα του νά σώση, 
Αντί θανάτου την ζωήν καί πάλιν νά τού δώση...........

Η ΠΕΡΙΤΟΜΗ ТОТ ΙΗΣΟΥ ΧΡΙΣΤΟΥ.

Σ’ οχτώ ημέρας ό λυτρωτής μας περί&τμήθη, 
Και Ιησούς έπωνομάσθη, ούτως έκλήθη.
Καθώς όπόταν πριν συλληφθή*
Υπό Αγγέλου είχε κληθή.
Χωρίς ανάγκην νά ύπακούση 'ςτού Μωύσέως άρχαΐον νόμον' 
Καί πάλιν τούτον νά καταστήση τού Παραύείσου του κλήρο- 

[νόυ,ον.
0 Βουλγαρίας μάς λέγει ότι, 
Το μέρος κείνο, οπού έκάπη" 
Κρυφίως, ο,τι τότ έφυλάχθη νά μη χ^θή, 
Νά τ’ άφθαρτήση, όπόταν ούτος άναστηθή" 
Καθώς συνέβη οτ άνεστήθη.
Τδ σώμα δλον του άφθαρτήθη. . ..

Εις τεσσαοάκοντα δε ημέρας κατά τον Νόμον τού Μωύσεως, 
И Παναγία νά λάβη ήλθε την κάθαρσίν της κατά τό χρέος. 
Καί μολονότι χωρίς όδύνας, η Θεοτόκος Θεδν γέννα" 
Πάλιν τδ Νόμον τον Πάτριόν της," τον ύπακούει δεν λησμονοί.

Παρθένος ήτο πριν τοκετού, 
Παρθένος μένει καί μετ αύτού. . . .

Σ’ τά ίεοοσόληυ.α συγχρόνως άναβάζει,
Τον ΐησούν εις τον Θεόν εύθύς παρουσιάζει»
0 Συμεών τον δέχεται, ό εύλαβης ό γέρων*

. Δοςολογίαν τω Θεω με δάκρυ του προσφορών.
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Απόλυσον τον δούλον σου, βοά Θεέ οΐκτείρρ.ων, 
Την Σωτηοίαν των λαών, οί όφθαλρ.οί ρ.ου είόον. . . . 
Τό φως οπερ ήτοίρ.ασας, τά έθνη θά φωτίση' 
Δόζαν·θά λάβη Ισραήλ, ό αόης θά θρηνηση.
Αφού αύτά έπρόφεοεν, ό γηραιός έντόνως, 
Της Θεοτόκου τον υιόν, της δίδει καί συγχρόνως. 
Εύλόγησε καί τον υιόν όρ.ού καί την Μητέραν" 
Καί όρ.Γλίαν ηρχισεν, ό Συυ.έών Δευτέραν.
Από τό Γένος Ισραήλ, πολλούς αύτός- θά σώση, 
Ιίλην λύπην της καρδίας σου, ούχ ηττον θα σού διόση. . . 
Καί εις αύτην σου την ψυχήν, ρορ,φαΐα θά περάση, 
0 χρόνος οτε πληρωθη, ή ώρα όταν φθάση..........  
Ητο παοούσα τότ εκεί, ή Αννα η προφήτις' 
Θυγάτηρ ούσα Φανουηλ, καί ή Ασύρ φυλή της. 
Επταετίαν ζησασα ρ.έ άνόρα, άλλα χήρα, 
Εύοίσκετο, προσηύχετο, καί ητον ύπεργηρα.
Δεν έρ,ακρύνθη πώποτε, τού Ιερού ηρ,έραν, 
Λατρείας δίδουσα Θεω, πρω'ί καί την εσπέραν. 
Ανταποκοίθη καί αύτη, ίδούσα τό παιόίον" 
Εύχαριστώ σοι ώ Θεέ, άρκεΐ ρ.οι τό σηυ.εϊον. 
Ιόού οί πεοιαένοντες, την λύτρωσιν ποθούντες, 

Της πόλεως της Ιεοάς, αύτό έπιθυμούντες. 
Αύτός είναι ές άπαντος, αύτός είναι εκείνος" 
Õ λυτρωτής καί Κύριος, καί ρ.έγας ό ‘Ραβΐνος. . . . 
Τελειωθέντων τό λοιπόν, των τού Ναού πρεπόντων, 
Εαποοσθεν τόσων θεατών, εκεί τότε παρόντων, 
0 Ιωσήφ κι’ η Μαριάρι, τον Ιησουν λαμβάνουν" · 
Εις Γαλιλαίαν έρχονται, την Ναζαρέτ δέ φθάνουν. 
Τό δέ παιδίον ηύςανε, ρ.έ πνεύρ,α όυναρ,ούτο, 
Σοφίας χάριτος Θεού, κάθε στιγρ.ην πληρούτο.
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II ΑΦΙΞΙΣ ΤΩΝ ΤΡΙΩΝ ΜΑΓΩΝ.

Τρεις μάγοι έζ Ανατολών όδοιπορούντε;, έρχονται διά τίνος ά- 
[dpoc,

Εις τά Ιεροσόλυμα, όπου έρευνας χάμνουσι νά μάθωσι τδ μέ-

Εις 8 γεννηθη Βασιλεύς, νέος των Ιουδαίων* 
Νά τον εύρούν επιθυμούν, τδ θεωρούν σπουδαίου. 
Η φημη αύτη έφθασε τάς άκοάς Ηρώδου* 
Καί συγχισθείς παραπολύ, Βουλήν κροτεί συνόδου. 
Αρχιερείς καί Γραμματείς, καί τον λαόν αθροίζει, 
11ού έγεννηθη ό Χρίστος, άρχίζων προλογίζει. . .
Εις Βηθλεέμ τον λέγουσι, πόλιν της Ιουδαίας* 
Ηγούμενος θά γεννηθη τού Ισραήλ πρωτέας. 
Ηρώδης τότε κράζας τούς Μάγους τούς όμιλει, 
Κολακεύει αύτούς μέ τρόπον ώς-ε παρακαλεϊ. 
Ζητών νά μάθη τον χρόνον οπού άστηρ έφάνη, 
Καί ανακρίσεις μ ύποκρισίαν πολλάς τούς κάμνει. 
Εςακριβώσας κατόπιν πάντα, εις Βηθλεέμ τούς άποστελλεΓ 
Καί τελευταΐον τούς λέγει τούτο, δταν στραφήτε τούς παραγ- 

. , , , , , , ^έλε;*
Νά μέ είπητε κ εγώ νά δράμω, αμέσως τότε νά μην αργήσω, 
Τον Βασιλέα των 'Ιουδαίων, νά ένταμώσω νά προσκυνήσω, 
όδοιπορούντες οί Μάγοι τότε, καί πάλιν φαίνεται ό άστηρ* 
‘Ο δρομοδείκτης εμπρός βαδίζει καί σταματίζει, όπ’ό Σωτηρ... 
Οθεν έμβάντε; εις την οικίαν, μέ φρίκην τόσην μέ θαυμασμόν, 
Εφερου σέβας προς την Μητέρα καί προς τδ τέκνον προσκυνισμόν. 
Τούς θηραυρούς των ανοίγουν τότε, προσφέρουν δώρα εις την 

[στιγμήν*
Χρυσόν λιβάνι καί Σμύρνα τρία, καί ταύτα πάντα ώς προς 

[τιμήν.
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Ω; Βασιλέα μέ τδ χρυσίον, και ώς Θεόν μας μέ τδ λιβάνι' 
Και μέ τήν Σμύρναν κατενοούσαν, άναμφιβόλως θά άποθάνη. 
Κατ οναρ Ομως oi Μάγοι βλέπουν, εις τον Ηρώδην νά μη 

[στραφώσι, 
Δι άλλου δρόμου δτε θά φύγουν, εις την Πατρίδα έπανελ- 

[θώσι.
Φυγόντων τέλος, Αγγελον βλέπει ό Ιωσήφ εις οπτασίαν, 
Νά φυγής λέγει μέ την Μητέρα μέ τδ παιδίον εύθυς μέ βίαν. 
Εντός Αίγυπτου ύπαγε μείνε, εως νά σ είπω, 
Ούτω προστάχθην, μηδέν σοι κρύπτω η παραλείπω, 

Ηρώδης θέλει νά θανατώση τδν Ιησουν, 
Κι οι Γραμματείς του, κι αύτοί λυσσαύν.

Οθεν αμέσως παραλαμβάνει καί την Μητέρα και τδ παιδίον* 
Καί μεταβαίνει εντός Αίγύπτου εως νά λάβη νέον σημεΐον. 
Εκεί δέ μένει μέχρι θανάτου τού άπανθρώπου-καί μιαιφόνου, 
Ηρώδουτότε καταλυσσόντος έν ίουδαίατού βρεφοκτόνου. 
Καί τούτο δπως, δπερ λαληθη ύπδ Κυρίου εις τδν προφήτην 

■ [νά πληρωθη*
Τον έζ Αίγυπτου υίόν μου θέλω., εις Ιουδαίαν νά έπανέλθη και 

[νά κληθή.

Ο ΗΡΩΔΗΣ ΘΑΝΑΤΩΝΕΙ ΑΠΑΝΤΑ ΤΑ ΔΙΕΤΗ ΤΕΚΝΑ.

Ηρώδης βλέπων δτι οί Μάγοι, δέν επανέρχονται τδν γελούν, 
Κατεθυμώθη εις άχρον τότε, καί διατάττει παντού χαλούν.... 
Των ’Ιουδαίων τά τέκνα δλα, τής Βηθλεέμ καί περιχώρων τά 

[διετή*
Τδν ύπδ Μάγων χρόνον ήρίθρ,ει, αύτδν ώς βάσιν κατακρατεί. 
Ινα καί πάλιν, δπερ λαληθη ύπδ Προφήτου νά πληρωθη, 
Ιερεμίου ή προφητεία, σ αύτδ τδ θέμα τελειωθή.
Φωνή ήκούσθη είπούσα πρδ χρόνων έν τή Ραμα* 
Ραχήλ τά τέκνα θρηνεί, στενάζει, έπιθυμα. .. .
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Κατόπιν TOtGV δ ’Ιωσήφ, κατ’ δναρ πάλιν άγγελον βλέπει, 
Νά λάβης λέγει την μητέρα και τδ παιδίον, και τώρα πρέπει.

Εις ϊουδαίαν νά έπανέλθης, οπού δεν ζώσιν έκεΐ φονεις* 
Καί χή φοβεΐσε δεν τδ πειράζει, υ,ηδ ενοχλείτο σχεδόν κάνεις... 
Εςυπνήσας τότε παραλαρ,βάνει καί τδ παιδίον και την Μητέρα 
Τδν δρόριον δράττει καί διαβαίνει, τοΰ Ιορδάνου άρ,έσως πέρα. 
Ακούσας δ’ δτι ό βασιλεύων της ϊουδαίας, υιός Ηρώδου αύτδς 

[πώς ή το, 
Εκρινε πρέπον εις Γαλιλαίαν νά έπανέλθη, διότι τρέχων κα- 

" [τεφοβείτο.
Κάκεΐθεν φεύγων καί διαβαίνων, εις Ναζαρέτ φθάνει δρορ.αΐος. 
Νά πληρωΟώσιν αί προφητεία*., αίτινες είπον πώς Ναζωραίο:/ 

0 Ιησούς χας θέλει κληθή* 
Γραφή ή Θεία νά πληρωθη.

Λύζανοχένης τής ηλικίας, ό Ιησούς ρ.ας, δώδεκα φθάνει σχε- 
[δον χρόνων, 

Κατάτδ έθος επτά ήχέρας τής εορτής των, έρχεται πάλιν καί 
[προσκυνών.

Αφού παρήλθον αί έορταί των, κινούν καί φεύγουν ταχυπο- 
[ρούντες αύτού γονείς, 

Ο Ιησούς ρ.ας κρύπτεται τότε, καί τρεις ήχέρας άφίνει δάκρυ 
[ς·ούς συγγενείς.

К Θεοτόκος άπδ τδν δοόριον έπαναστρέφει καί τδν ζήτα" 
Πού δετόν ’βρίσκει ; ’ς-δ Ιερόν των τούς διδασκάλους νά έοωτα.

Καί νά θαυριάζουν τάς ερωτήσεις, συνάρ,α ’κείνοι, 
01 τής παιδείας, έγκριτοι τότε σοφοί Ραβΐνοι.

Αφού δε είδεν έπανελθόντας ό Ιησούς χας, πεφιληχένους αύ- 
[τού γονείς, 

Καί την χητέρα ν’ άκούσφ τέκνον, πώς τόύςγνείς σου άδη- 
[-Λονεΐς*
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Απαγε Μήτερ ! Θεός φυλάξει, εγώ γονείς μου δεν λησμονώ, 
Αλλ εις τα πράγματα τού Πατρός U.00, είνε ανάγκη τού νά 

■ [φανώ.
Τον λόγον τούτον γονείς τελείως δεν εννοούσαν, κ»ι απορούν, 
Ομού τον πέρνουν κι οί τρεις των τότε, αναχωρούν.
Εις Ναζαρέτ δρομαίοι, βαδίζουν φθάνουν, 
Οπου τδ έργον τού Ιωσήφ έκεΐσε κάμνουν. 
Ο Ιησούς μας εργάτης ήτο αφού ηύξήνθη τεκτονικής' 
Πλην είχε σέβας προς τούς γονείς του, ήτο τώ δντι επιεικής .. 
Αλλ 6>ς ημέραν κατεπληρούτο μέ Πνεύμα Θειον, 
Μέ γνώσεις τόσας πολλής σοφίας, χωρίς σχολεϊον" 
Δεκατον πέμπτου τδ ’έτος ητο, της Βασιλείας τού Τιβερίου, 
Ρωμαίων Καίσσαρος κοσμοκράτορας, Βασιλέως της Υφηλίου. 
Οπόταν Πόντυος ό Πιλάτος, των Ιουδαίων ήτον ό ηγεμών' 
Καί ό Ηρώδης της Γαλιλαίας, τετράρχης ητο μέ φρικασμόν. 
Φίλιππος πάλιν ό αδελφός του της ’ΐτοτρίας ητο τετράρχης, 
Της Τριχωνίτιδος της Λυσσανίας Αβηληνης μέγας Τοπάρχης. 
Καθ’ ον δέ χρόνον των ’Ιουδαίων, ό Ανας ήτο καί Καϊάφας 
, , [Αρχιερείς*
Εκλελεγμένοι ύπδ τού πλήθους, οί οργισμένοι καί Θεοκτόνοι 

[αιμοχαρείς.
Τότε ό λόγος Θεού τού ζώντος, τον εις την έρημον ’ΐωάννην 

[επισκιάζει*
Κι’ εις την περίχωρον ’ΐορδάνου, κηρύττει, κράζει, καταφω- 

[νάζει.
Δεχθητε βάπτισμα μετάνοιας, 
Δώρον μεγάλον Θείας Προνοίας.

Καί τούτο πάλιν ή προφητεία, τού Ησαίου νά πληρωθή, 
Φωνή βοώντος έν τή Ερήμω, παντού ήχήσει καί κροτηθή. .. . 
0 ’Ιωάννης άπδ τάς τρίχας είχε Καμηλού το ένδυμά του, 
Καί έζωσμένος ήτο μέ ζώνην, ίσως τού τράγου, ίσως προβάτου.
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Βλαστός των χόρτων, τροφή του 7, το παντοτινή* 
Αγριον μέλι μαζύ με τ.ύτο, βρώσις 7,rAv'(\.
Οί τά Ιεροσόλυμα ν.χ'. πέριζ zztOtovTS,,T/z!vOv σπουδαίοι, 
H Ιούδαία άπασα,καί οί των περίχωρων τη; σποράδην Ιουδαίοι. 
Σ αύτδν τά; αμαρτία; τ ov έλεγον διηγούντο, 
Μετανοούντε; έκλαιον καί ετυμολογούντο.
Αύτδς δέ τού; έβάπτιζεν έντο; τού ’ΐορδάνου* 
Καί εφευγον ρ.έ τά; εΰχά; Προδρόμου Ιωάννου» 
0 Ιωάννη; δε ίδών, παν/πληστο j; Φαρισαίου;, 
Τδ βάπτισμα νά λάβωσι μέ τόσου; Σαδδουκαίους. 
Των Εχιδνων.γεννήματα, των οφεων συγχρόνως* 
Τί; λέγει σά; έδιδαςε νά ελθτ,τ’ έπιμόνω;; 
ΐδού ρ. αύτδ θά φύγητε όργην, ητις σά; μέλλει, 

Πλην μετάνοιας τούς καρπού;, το βάπτισμα Σας θελει. 
Μη λέγητε καθ’έαυτού; τον Αβραάρ. πώς εχ,ετε, κοινδν υμείς 

[πατέρα* 
Διότ’ ό πλάστης δόναται, τέκνα νά πλάσζ, Αβραάμ εν πληρει 

[ρ,έσ ήρ-έρα» 
Απδ τά; πέτρα; παρευθύ;, εάν τδ νεύρ,α κλίνη* 
Τού Αβραάρ. απόγονο; και έγγονος Οά γίνη.
’ΐδού εις δένδρον κείτεται, τη; ρίζα; ή άζίνη, 
Καί τδ μη δίδον τδν καρπόν θύρ,α πυρδς θά γίνη. 
Τον έρωτούσαν οί λαοί, π<7); πρέπει νά σωθώμεν; 
Πως πρέπει νά διάγωμεν, σύν τω Θεώ νά ζώρ.εν · 
Τού; λέγει τότε πατρικώ; με δύω λέζει; μόνα;* 
Τον ένα δώσει σ’ όρφανδν, ό εχων δυο χιτώνας. 
Παν περισσεύον άφευκτα, ό εί; νά δίδ εις άλλον, 
Καί μέ αύτδ εύχαριστει, Πλάστην θεδν μεγάλον. 
Σ’ αύτδ δέ μόνον στρέφεται καί νόμο; καί προφηται*" 
Τά εαυτοί; μισούμενα, εΐ; άλλου; μη ποιητε.
Ο δέ λαδ; ίστάμενο; εί; λογισμού; μυρίους, 
Ακούων λόγου; συνετούς, καί ψυχοσωτηρίους.
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Διελογίζετο πολύ, v.hno Χρίστο; Oi ητο, 
ό δ’ ’ΐωάννη; προς αύτύν, ούτως έδιηγεϊτο. 
Εγώ βαπτίζω ρ.έ νερον, άλλ έρχεται εκείνο;, 
0 δυνατό; και Κύριο;, και ρ.έγας ό Ραβινος. 
Καί τού όποιου ά'ιος δεν είμαι κατα πάντα* 
Να λύσω πώποτε εγώ, ποδών του τον ιμάντα. 
Αύτδς μέ πνεύμα άγιον, τού; πάντα θά βαπτίση, 
Αύτός τυφλού; πιστεύσατε, άθρόου; θα φώτιση. 
Αύτο; βαστά πτυάριον, καί θελει καθαρίσει, 
Τον σίτον μέ το άχυρον, μαζύ δεν θα αφχσα,. 
Καί τον ρ.εν σίτον καθαρόν, θα βάλλη σ άποθ/,κ^ν* 
Το δ’ άχυρον εί; έρ.πρησρ.ον, αιώνων καταδίκτ,ν.

II ΒΑΠΤΙΣΙΣ ТОТ ΠΙΣΟΤ ΧΡΙΣΤΟΤ 
ΕΙΣ ΤΟΝ ΙΟΡΔΑΜ1Ν.

0 Ιησού; ρ.α; έρχεται άπό την Γαλιλαίαν, 
Να περαιώση εντολήν επωφελή σπουδαίαν.

Ερχόμενος δέ φθάνει, 
Αύτον τον Ιορδάνη.



Οπου του ’ΐωάννου όμιλεΐ, έλθέ νά μέ βαπτίσης, 
Εις τάς ροάς του υδατος, μέ τρεις τάς καταδόσεις. 
Ο ύ Ιωάννζς μέ ταραχήν του, έντρομος μείνας φωνάζει λέγε 

[πώς νά τολμήσο)1
Νά μέ βαπτίσ^ς έμενα πρέπει, ούχ ήττον όμως, έγώ ώς >έ· 

[γεις νά σέ βαπτίσω ;
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0 Ιησού; μα; τώ μεταλέγει, d ίωάνν-fl αύτά ν’άφεσης, 
Αί προφητεία', θά πληρωθώσι,καί μη διστάζεις νά μέ βαπτίσης. 
Διαταχθεί; ύπήκουσε τον Ιησούν βαπτίζει"
Πλήν τρόμο; τον κατέλαβε, καί φόβο; τον ζαλίζει.
Βλέπει ενώ έςήρχετο, ώ θαύμα τών θαυμάτων?
Τού ποταμού δ Λυτρωτές, τών ρείθρων τών ύδάτων.
Οί ούρανοί νά άνοιχθούν, Πνεύμα Θεού ώς μίαν, 
Νά καταβή περιστερά μέ τάχος καί μέ βίαν.
Κ’ επί τή; κεφαλή; τού Ιησού, σπεύόουσα νά καθίση, 
Φωνή συγχρόνως δυνατή, ώ; παλυκέραυνος νά ή/ήση.
Τίός μου λέγει είν αύτδς, ήγαπητος καί μόνο;' 
y αύτδν ηύδόκησα, αύτδς συγκληρονόμος.

Οτ έβαπτίσθη τριάκοντα ήτον ό Ιησού; μόνον ετών, 
Ο χρόνο; κύκλου; ποτέ μή ε/ων, αρχήν καί τέλος ό μή μετοών. 
Ιίλησθείς μέ πνεύμα Θεού αμέσως, τού Ιορδάνου άφού έςήλθεν, 
Πεπληρωμένος δράττίΐ τδν δρόμον τής έρημίας, βαδίζ’έκεΐθεν. 
Οπου δ Δαίμων αύτδν πειράζει, τδόργισμένον αύτδτδ τέρας, 
Μυριομέσως καί πολυτρόπους, τεσσαράκοντα νύκτας ημέρας. 
Καί παρελθόντων τών ανωτέρω, τών τεσσαράκοντα ήαερών, 
Θεού έγκρίσει ό Δαίμων πάλιν, εκεί πλησίον ήτο παρών.
Πεινάσας τότε ό Ιησούς μας, ό Δαίμων πάλιν μεταπειράζεί, 
Τίδς αν ησαι Θεού τού ζώντος, μεγαλοφώνως του ανακράζει’ 
Τούς λίθους τούτους πρόσταςον άρτους τώρα νά κάμης, 
Τδ πειναλέον, ώ; σάρκα φέρων τού νά συνδράμης, 
ύ 'Ιησούς μας τώ λέγει τότε, ούχί μέ άρτους είν γεγραμμέ- 

[vov νά ζή θνητός.
Αλλά μέ λόγον Θεού τού ζώντος, ό ύπομένων πολλάς ημέρας 

^τρέφετ’ αύτός.
Μετά δέ ταύτα ύ Δαίμων πάλιν, τον Ιησουν μας άναπειράζει, 
Κι’ εις όρο; μέγα ούρανογείτον, Θεού βουλήσει τδν κναβάζει.
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Εκεΐθεν δλας τάς Βασιλείας μίαν προς ρ,ίαν, του λέγει πάν- 
[τας καταδεικνύει, 

Δεσπότης õhov εΐμί εις ταύτας, εις ον άν θέλω αύτάς χαρί- 
[ζω έμδς άν γει. 

Προσκύνησόν με, κ εγώ αμέσωςτά κράτη ταύτα νά σοί χαρίσω, 
0 Ιησούς μας τω λέγει τότε, φύγε ώ Σατανά δράρε όπίσω. 
Είν γεγραρρένον καί σύ άκόαη, τον Κύριόν σου καί τον Θεόν 

[σου νά προσκύνησης" 
Να τον λατρεύσης αιώνας πάντας, καί κολασμένος ώσαύτως 

[πάλιν νά τον ύμνησης.
Εις τα Ιεροσόλυμα κατόπιν άγει φέρει, 
Τον ίησούν ό Σατανάς, και πάλιν ύποφέοει. 
Καί εις το άκρον Ιερού αύτον αναβιβάζει" 
Οπου καί πάλιν τον Ιησούν ρας άναπειρώζει. 
Τίδς άν ησαι τω λέγει πάλιν, ΤΙδς Θεού, 
Κρημνίσου κάτω, άφέσου ρίψου έκ τού Ναού. 
Είν γεγραρρένον πώς ό,τι θέλει αυτός προστάςη, 
Εις χειρας άλλος χωρίς νά πάθη:, νά σέ φυλάζη.

Ο πούς εις πέτραν ποσώς δεν θέλει ό σος προσκόψειν, 
‘Ο Ιησούς ρας τω λέγει τότε, έχε ύπ οψιν.
Ερρέθη Δαίρων, τον Κύριόν σου καί τον Θεόν σου θέλεις πειράζει, 
Αλλ ύπορένων σε θέλει τότε, καθώς δ Λέων κατασπαράξη. 
Αφούό Δαίρων έπαυσε πλέον,νάπεραιώση πάντα τον πειρασρδν, 
Απερακρύνθη μέχρι καιρού, όραρών εις σκότος σ έςορκισρόν. 
Αμέσως τότε Αγγελοι φθάνουν, ρέ τρέμον βήμα ές ούρανών, 
К ύπηρετούσι τον Ιησούν ρας, καί τον σωτηρα πολλών όεινών. 
Συγχρόνως τότε άκούσας ότι, φημη ήπλώθη" 
‘Ο Ιωάννης δεινά πώς πάσχει, πώς παρεδοθη.
Σ την Γαλιλαίαν όόεύει φθάνει,κατεσπευσρένω:,πολλά ταχέως" 
Την Ναζαοέτ δεν θέλει πλέον, νά κατοίκηση βούλεται I έως. 
Καπερναούμ πολ-л πλησίον, παραχε^ αέ^ης έκει θαλάσσης, 
Εντός συνόρων της Ζαβουλών καί της Νεφθαλείυ. χ<ο:α: απάτης.
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ΈΡΩΤΙ1ΣΙΣ ТОТ ΙΩΑΝΝΟΤ ΠΡΟΣ ΤΟΝ ΙΗΣΟΓΝ.

*0 Ιωάννης άκούσας τότε, τά έργα πάντα του Ρήσου, 
Καί ρολονότι φυλακισμένος, καί λυπημένος έκ περισσού.
Δυο ραθητάς του τον Ιησουν ρας, νά εύρουν μέλλει"
Νά τον είπώσι, σύ εί εκείνος οπού θά έλθη, ή άλλος μέλλει; 
Καί τούτο πράττει, νά στερεώση τού: ραθητάς, 
Ινα τούς κάρη αύτόπτας μόνους καί θεατάς.
‘Οδεύουν τρέχουν οί ραθηταί του, αναχωρούν'
Τον λυτρωτήν ρας τον ένταρώνουν, πλήν απορούν.
Καί ρολονότι τον εύρον τότε, νά ίατρεύη τυφλούς χωλούς, 
Εζάκαθάρτων πνευμάτων τόσους,καί έκ ραπίγω - λαούς πολλούς 
TG λέγουν τότε, ό Ιωάννης, διδάσκαλός ρας ρας άποστέλλει, 

Ινα ρας εϊπη:, σύ εΐ εκείνος οπού θά ελθη, η άλλος μέλλει;
‘Ο δ Ιησούς ρας τού; λέγει τότε, τω Ιωάννη εΐπήτε όσα" 
Οί οφθαλμοί σας είδον νά πράττω, θαύματα τόσα.
Τυφλοί ότι πώς βλέπουσι, χωλοί περιπατούσι, 
Λεπροί έκαθαρίσθησαν, καί οί ρογγοί λαλούσι. 
Νεκροί πώς άνασταίνονται, πτωχοί εύαγγελίςονται" 
Καί ράκαρες όσοι σ’ έρε, ποτέ δεν σκανδαλίζονται. . . . 
Τού Ιωάννου οί άγγελοι, φεύγουν άναχωρούν, 
Κι’ δ ’Ιησούς ρας τοϊς όχλοις λέγει, πώς άπορούν;
Ινα ίδώσι τον Ιωάννην, κάτοικον χρόνων τής έρηρίας, 
Οροιον όντα καλάμου οστις, δέχετ άνέρους καί τρικυρίας. 
Η ήλθατ ωδε, ινα ίδήτε, τον ένδυρένον τά ραλακά, 
Αύτοί εκείνοι φορούν τοιαύτα οί κατοικούντες Βασιλικά. 
II ρη έξτ.λθατε νά ίδήτε, προφήτην ρόνον τον έρχρίτην, 
ΚαΟυπερβαίνει πιστεύσατέ ρε, καί πεοισσεύει πάντα προφήτην. 
‘Ο νόρος ολος καί οί προφήται, ρέχρ’ Ιωάννου κατεπλχρώθη, 
Καί άπο τούτου ή Βασιλεία Θεού τοΐς π&σι, Oq.

’ΐδού τί λέγει Γραφή ή Θεία, 
К ή ένιο ά της είναι δποία.
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Κατέμπροσθέν σου και προ προσώπου, τον άγγελόν μου εγώ 
[τον στέλλω,

Αύτδς τον δρόμον νά διορθώση, κ έγώ κατόπιν νά φθάσο) μέλ- 
[λω.

Ούδείς έκ τούτου μέγιστος είναι, ό Ιωάννης υπερτερεί* 
Αλλ ό μικρότατος της Βασιλείας, χαί πλέον τούτου θέλει χ«ρεϊ.

MÄPTYTPIA του ιωαννου δια τον ιηςουν.

ζΟ Ιωάννης την επιούσαν, τον Ιησούν σας ίόων έλθόντα,
Υ X » c , г 1 ’ ,Ινα τον ιοη φυλακισμένος υπ εζρυσιαν κείμενον οντα.
Φωνήν μεγάλην έκπέμπων λέγει, πολλού κειμένου καί άθροισ- 

[μένου έχει λαού, 
’ΐδού ό αίρων την αμαρτίαν του κόσμου όλου, αμνός ύπάρχει 

[αύτος Θεού.
Αυτός είν εκείνος, δι’ ον Σας είπον, έρχεται φθάνει κατόπισ- 

[θέν μου.
Ιόού ώς πρώτος, αιώνων κύκλων, ιδού πώς 10s κατέμπροσ- 

[θέν μου.
ΙΙγνόουν τούτον, άλλ ϊνα γείνη τού Ισραήλ γνωστός αύτός' 
Ηλθον βαπτίζο) μέ ύδωρ, νά φανερώσω τίς ό Χριστός.
Εζ ούρανού τό πνεύμα είόον, σ αύτον επάνω να καταβη, 
Την κεφαλήν του νά περιχύση, ώς περιστέρι νά άναβη.
Αφού μέ τρόμον τοιαύτα είόον, καί τά όποια τά μαρτυρώ* 
Υιόν καί Λόγον Θεού τού ζώντος, τον ονομάζω καί θεωρώ.. . 
Εγώ βαπτίζο) μέ ύδω^.όνον, πλην οτ’ εκείνος θέλει βαπτίσει, 
Μέ πνεύμα Θειον τά έθνη πάντα, θά περιχύση καί θά φωτίση. 
Αύτάς δέ πάσας τάς μαρτυρίας καί διαλέξεις εμπρός εις όλους 

[τού Ιωάννου*
Ελεγεν ούτος όπόταν ητον έν τη Βηθαβαρα, την θέσιν πέραν 

[τού Ιορδάνου.
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Αχούσα; ότι ό Ιωάννη; φυλακισμένο; υπάρχει τέλο; εις Ιού- 
[δαίαν,

Τρίτην ακόμη φοράν είσέτι, δ ’ΐησουςμας επαναςφέφει εΐ; Γα- 
[λιλαίαν,

Με πνεύμα Θειον περιχυμένος, άπό τον Μέγαν Πλάστην Θεόν' 
Παντού τά πληθη κατηχεί τότε, Συναγωγή; των πάντα λαόν, 
Ελθών κατόπιν εις Ναζαρέτ, οπού ητον άναθρεμμένος, 
Μηύέ εις τούς της πόλεως ταύτη; κατοίκους, δεν ητο ξένος .. 
Κατά τδ έθος το Σάββατόν τους, έμβαίνει τέως μίαν αύγην, 
Εις της Πατρίδας την άθροισθεΐσαν των Ιουδαίων συναγωγήν. 
Ζητεί βιβλίον, τον ΙΙσάίαν τού δίδουν τότε οί συμπολίται, 
Ανοίγει τούτο, ευρίσκει όπου ρητόν έν μέσοι γέγραπται κεϊται. 
Πνεύμα Κυρίου ήλθε δρομαΐον ύπό Πατρός μου, σ' εμένα μ.έ- 

[νει παντοτινά*
Με θέλησίν του μ. έστειλεν ηδη, νά κατηχήσω και θεραπεύσω 

[πτωχών δεινά.
Συντετριμμένα; καρδίας θέλοι τάς Οεραπέύση, 
Τυφλοί ώσαύτως, προ χρόνων τόσων ώ ! θέλουν βλέψη. 
Ελευθερίαν εις αιχμαλώτους, αμέσως τώρα θέλο) κηρύξει, 
Τού; πληγωμένου; θέλω τούς πέμψει, συγχωρημένου; έν κα- 

[τανύξει.
Καί θά κηρύξω δεκτόν τον χρόνον, Κυρίου σ’ όλους* 
Εύαγγελίζων τά έθνη πάντα, σ’ όλου; τού; πόλου;. 
Την Βίβλον τότε ό Ιησούς αας, άοησας, κλείσας, 
Τού ύπηρέτου την παραδίδει καί συγκαθίσας.
Ερριψαν όλοι το βλέμμα τότε,*; τον ίησούν μας εντός Ναού 
Ο δ Ιησού; μας λόγον αρχίζει, μέ έν στωμΐλον έπί τού τότε 

[έχει λαού.
Σήμερον εις τά ώτά σας, Γραφή έτελειώθη.
<> ύπεσχέθη εις ύμας, ιδού πώς σάς έδόθη 
Εθαύμαζον άκούαντες, την χάριν το στωμΐλον* 
Και ελεγον έν εαυτοί;> κρυφίως έπ αλλήλων*

3
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Δεν ειν αύτός ταυ τέκτονας, του Ιωσήφ υιός του';
Μεγάλη ή αγχίνοια, ή φύσις του νοός του.
0 3’ Ιησούς -μας, αμέσως τότε τούς άπαντα, 
Τού; εκθαμβώνει, καταπληγώνει και τού; κέντα.
Ισως μ’είπεΐτε, την άρχαιόθεν διηγουμένην παραβολήν* 
ίί Ιατρέ μας δεν θεραπεύεις τού; μώλωπας σου την σην ούλήν;
Τά φημισθέντα εις Καπερναούμ, εις την Πατρίδα κι’έδώ δεν 

[πράττεις, 
Οπου ήκούσαμεν προ ήμερων, θαύματα κάμνεις το παν τα-

Σ’ αυτά επάνω ό Ιησούς μας να καταλάβουν νήςιν τούς δίδει* 
Ούδείς Προφήτης δεκτό; τού; λέγει, ποτέ δεν είναι έν τη πατρίδι. 
Επί τήν επαύριον πάλιν ό Ιωάννης, μέ δύο ΐστατο μαθητάς, 
ΐδών δέ τον Ιησούν μας έκεΐθεν διαβαίνοντα, τάς λέςεις είπεν 

[αύτάς* 
ΐδού ό άμνδς καί Λόγος τού Θεού, 
ΐδού ό Σωτήρ του πλήθους καί τού λαού.

Τότε οι μαθηταί του τον Ιησούν μας, κατόπιν τρέχουν, άκο- 
[λουθούν.

’ΐδών δέ τούτους άκολουθούντας, στραφείς τούς είπε τί θέλουν 
[καί τί ποθούν,

Ραββί πού μένεις; ό δέ τοϊς είπεν, εάν ποθητέ άκολουθήτε 
Ελθετ’ ελάτε, μαζή μου τώρα, τήν κατοικίαν ΐνα ίδήτε.
Ακολουθούντες τον Ιησούν μας, τήν κατοικίαν οι τρεις των 

[φθάνουν, 
Μαζή του μένουν, όλην ημέραν καί ερωτήσεις πολλάς τού 

[κάμνουν.
Εις έκ των δύο άκολουθούντο)ν , Ανδρέας ήτον Σίμωνος Πε- 

[τρου ό αδελφός,
Ανήρ χυδαίος εις έκ τού οχλου, άλλ ήςιώθη νά γίνη τέλος 

[πολλά σοφός.
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Σίμωνα πρώτον rev άδελφόν του, εύρίσζει τότε καί παρρησία 
Εύρομεν λέγει, τον προ αιώνων ύποσχεθέντα ς ημάς Μεσσία. 
Μαζή τον πέρνει μέ βίαν τόσην, *ς τον ’ίσούν μα; παρουσιάζει, 
Õ ύ Ιησούς μας άφού τον είδε, τον λόγον τούτον εύθύς έκ- 

[φράζει.
Σύ είσαι Σίμων, τού Ιωνά ό υιός;
Κηφάς, η Πέτρος, θά σ ό'-ομάζ’ ηδ’ό λαός.

Την αύριον πάλιν ό Ιησούς μας ημέραν, θέλει τής Γαλιλαίας 
[νά έςελθή, 

Οπου, ευρίσκει Φίλιππον τότε, μαζή μου έλα τού λέγει τώρα, 
[κι’ ακολουθεί·.

Πατρίδα εί,/ε την Βηθσαϊδά, έκ τής οποίας ήσαν οι τρεις' 
Φιλίππου, Πέτρου των αποστολών, και τού Ανδρέου αύτ ή 

[Πατρίς.
Φίλιππος τότε τον Ναθαναήλ, τον απαντάει εύρίσζει μόνος' 
Εύρομεν λέγει, ον ό Μωσής μας καί οί Προφήται είπον συγ- 

, . [χρόνως-.
Τίόν του άπό Ναζαρέτ Ιωσήφ, όλοι τον κράζουν, 
Καί Ιησούν έκ τής Γεννετής του, τον ονομάζουν. 
0 δε Ναθαναήλ άπήντησε, καί τού Φιλίππου ειπεν' 
Εκ Ναζαρέτ τί αγαθόν, έφάνη η έςήλθεν; 
ό δέ τού άνταπηντησεν, έλθέ ίδέ σύ μόνος' 
Καί θά πιστεύσης αρκετά καί θά πεισθης συγχρόνως.
0 δ Ιησούς μας ίδιον τον Ναθαναήλ νά ερχηται, προς αύτδν 

[νά. πλησιάζη" 
Ιδού άληθώς Ισραηλίτης, καί άνευ δόλου εις την καοδίαν 

[του, φωνάζει.
0 δέ τού είπε" καί πόθεν άρά γε μέ γνωρίζεις ; 
0 δ’ ’ιησούς μας τω άπεκρίθη, θά μάθη; εάν έλπίζης.
Πριν σέ φωνάςη Φίλιππος ήσουν, σύ ύποκάτω εις την Συκήν, 
Μαζή μέ τούτον ηρχισες τότε, λαλεΐν τοσούτον φιλονεικεΐν.

Ο * 
Ο
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Ναθαναήλ u. τρόμον τότε, φωνήσας είπεν* ώ λυτρωΐά μου 
[καί τού λαού, 

Διδάσκαλε, σ’ άναννωίίζω, σύ μόνο; είσαι υίδς τωόντι ό τού 
[Θεού.

Σύ βασιλεύων είσέτι είσαι τού Ισραήλ*
Καί μαθητής σου θά μείνει τώρα Ναθαναήλ.
0 δ’ ’Ιησούς μας τω λέγει τότε, Ναθαναήλ δι δπερ σ ειπον 

[πιστεύεις μόνον ;
Ακολούθως πόσα θά ϊδν,ς, μείζονα τούτων, ώ ! πίστευσόν με 

[σ’ ολίγον χρόνον.
Θέλετε ίόη άνεωγμένον, χατέμπροσθέν σας τον ουρανόν, 
Καί τούς αγγέλους νά άναβαίνουν, νά καταβαίνουν εις τον Υιόν. 
Κατόπιν τούτων ό ’ΐτ,σούς μας, εύθύς έπανας-ρέφει εις ’ίουδαίαν, 
Οπου οί υ,αθηταί του βαπτίζουν πλήθη, μέ προσοχήν των 

[πολλά σπουδαία^.
0 Ιωάννης εις την Αίνων πόλιν εγγύς Σαλήμ ήτο συγχρόνως* 
Οπου τά πλήθη των περίχωρων, άθρόα τότε βάπτιζε μόνος... 
Εις συζητήσεις οί Ιουδαίοι ήλθον μεγάλας, μέ Ιωάννου τούς 

[μαθητάς.
Περί τού καθαρισμού των ζητούν νά μάθαυν, πληροφορίας 

[τότε τάς άρκετάς.
‘Ο'αού πηγαίνουν, τον Ιωάννην καταζητούν. 
Οπου ευρίσκουν, καί όμοφώνως τον έρωτούν* 
Διδάσκαλε , έκεΐνος δστις ήτο μαζή σου τού Ιορδάνου πέραν* 
Καί μαρτυρίαν περί εκείνου, έφώνησες, είπες μίαν ημέραν" 

ΐδού εκείνος τώρα βαπτίζει, 
Ίο πλήθος δλον μ’αύτόν γυρίζει.

‘Ο Ιωάννης τούς άπεκρίθη* άνθρωπος μόνος τί νά έπάρη δέν 
[ήμπορεϊ.

Αν δεδομένον τδ δώρον τούτο, άπο τον Πλάστην αύτδ δέν 
[ήναι ώ αύθωρί.
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Avo) σείς μόνοι μαρτυρείτε, ότι πολλάκις είπον έγω δεν 
[είμαι ό Χριστός. 

Αλλ' άπεστάλην έμπροσθεν εκείνου, νά τον κηρύξω και νά 
[τω μείνω πολλά πιστός. 

Οθεν ανάγκη μεγάλη είναι, αύτος ν αύςάνη παραπολύ.
Καί επομένως ή ίδική μου νά λιγοστεόη ή εντολή,

Αύτος εστάλη έξ ουρανών, 
Τοΰ νά μας σώση έκ των δεινών.

Αύτος τών όλων ήγουιαε νεύει, ς αύτόν έδόθη ή έντολή* 
Αύτος του; λόγους Θεού Πατρός του, μέ πνεύμα θειον αύτος 

[λαλει.
Η φύσις θέλει βεβιασμένω; Πατήρ αγάπην πολλήν νά έχη 

[εις τόν ΤΙόν. 
Τοιουτοτρόπως ό Λυτρωτή; μας, έχει εις χείρας τά πάντα όλα 

[άπ τον Θεόν. 
Και ό πιστεύων είς τον Τίόντου, αιώνας πάντας εχει ζωήν. 
‘Ο δ* άπειθής του δεν θέλει εχει, συγχρόνως ούτος αναπνοήν. 
Οργήν Κυρίου θά έχη τούτος παντοτεινήν.
Δι’ αμοιβήν του, ώς έπαξίαν αυτού ποινήν.

Ο ΠΕΤΡΟΣ ΜΕ ΤΗΝ ΠΡΟΣΤΑΓΗΝ ТОТ ΠΙΣΟΤ ΧΡΙΣΤΟϊ 
ΠΙΑΝΕΙ ΠΛΗΘΟΣ ΟΨΑΡΙΩΝ.

Αφού παρεδόθη δ Ιωάννη; ήλθεν ό Ιησούς είς Γαλιλαίαν. 
Οπου κηρύττει τδ Εύαγγέλιόν του, καί τήν βασιλείαν Θεού 

[βεβαίαν.
‘Ο καιρός έφθασε πλησιάζει,, μετανοήτε.
Πιστεύσατε ήδη, καιρός μένει τού νά σωθήτε.
Κατόπιν ταύτης τη; διδαχής του, παρά τήν θάλασσαν τής 

[Γαλιλαίας περιπατών, 
Είδε μακρόθεν Σίμωνα καί τόν Ανδρέαν, δόκτι κρατούντα; 

[περί αυτών.
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Εφθασαν τότε τά ttV.Ot, όλα, τον Ιησούν μας καταπλακώνουν, 
Ινα άκούσουν την διδαχήν του, όλοι πλησίον ς αύτδν σημώνουν.
0 δ Ιησούς μας έμβαίνει τότε, εις τό τού Σίμωνος μικρόν 

[πλοϊον*
Παρακαλέσας αύτόν τοσούτον, ΐνα τραβηςη εύθύ; κωπίον.
Νά ξεμακρύνη άπό τον όχλον ολίγον τι.
Τον ύπακούει αμέσως τότε κωπηλατεί.
Ξεμακρυνθέντες, ό ’Ιησούς μας αρχίζει τότε την διδαχήν.
Απδ τδ πλοϊον τά πληθ ςάόήγει, εις μετάνοιας, εις προσευχήν. 
Αφού κατόπιν έπαυσε πλέον τού νά λαλη, 
Σίμωνα κράζει, έλθέ πλησίον τω όμιλεϊ.
Τά δίκτυά σας ύπαγε ρίψον πλέον έκεϊ" 
ό δ’ άπίκρίθη διδάσκαλέ μου, τύχη κακή.
Ολην την νύκτα τά δίκτυά αας, κυκλόθεν ρίψαντες ς'τον πυθμένα 
Πλην παρ’ ελπίδα δεν έπιάσθη εις ττν σαγηνην ψάρι μηδένα. 
Αλλά τον λόγον Σου Διδάσκαλε πράττομεν τώρα εύθύς εύθυς* 
Καί την σαγηνην ρίψαντες τότε, κατεπληρώθη άπδ ίχθεϊς. 
Τραβούν μέ κόπον τά δίκτυά των, τδ βάρος βλέπουν παραπολύ, 
Τού άλλου πλοίου νά τούς συνδράμη, νεύμα τούς ^κάμνει τούς 

προσκαλεϊ.
Οθεν έλθόντες τού άλλου πλοίου οί άλιεΐς κατεσπευ σμένοι εύ- 

[θύ’ μέ βίαν'
Κι άφού αμέσως τά δύο πλοία, ’πλήρωσαν άπδ ιχθύ ας εις 

[ώραν μίαν.
Ωστε ηλθον εις θέσιν ύπδ τού βάιους των όψαρίων νά βυ- 

[θισθώσι, 
Κι έτρεμον πάντες μήπως πριν έςω φθάσουν, θέλουν τότε, ι- 

[σως πνιγώ σι.
Σίμίύν Πέτρος, ίδών τδ θαύμα, τού Ιησού μας πόδας φιλεΐ, 
Νά φυγής λέγει άπδ πλησίον, έσμεν οί μόνοι αμαρτωλοί. 
Πολύς δέ φόβος τούς έκυρίευσεν έν τω άμα* 
ΐδοντες με έκπληςίν των τοιούτον θαύμ.α.
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Ωστε άνασύραντες τα πλοιάριά των τότε εις την ςηράν, 
Τον Ιησούν μας άκολουθούσι γεμάτοι πάντες από χαράν.

ΕΚΛΟΓΗ ΤΩΝ ΔΩΔΕΚΑ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ ΥΠΟ ΤΟΥ ’ 
ΙΗΣΟΥ ΧΡΙΣΤΟΥ.

Μετά δε ταϋτα ό ’Ιησούς μας, εις τδ Ορος εύθύς άνέβη,· 
Καλεΐ έζεϊσε, ους έποθούσε και μαθητάς του αύτούς εκλέγει.. 
Δώδεκα μόνον κρατεί μαζύ του, και τούς κηρύττει ώς άπο- 
c; [βόλους,
Ι/α τούς στείληπεφωτισμένους, Κηρυκας σ όλους της γης. 

[τούς πόλους.
Συγχρόνως δίδει την έςουσίαν, πολλών νά κάμνουν αύτοίθαυτ 

[μάτων,
Νά θεραπεύουν τούς άσθενούντας, καί τού; παθόντας ύπδ 

[πνευμάτων.
Σίμων ό Πέτοος κι ό αδελφός του με τούτον ητον δμού Αν- 

[δρέας (α).
Καί τον Ιάκωβον και Ιωάννην, τού Ζεβεδαίου δύω Τίέας.
Καί τούς οποίους ό Ιησούς Βοεναργές ούτως καλεΐ* 
Εβραϊστί ή λέςις αύτη υιούς βροντής τούτο δηλοΐ.
Φίλιππον , Βαρθολομαίον , Ματθαίον έπαριθμώ ένα προς ένα 

[τον μαθητην*
Θωμά, Ιάκωβον τού Αλφαίου, Σίμων ακόμη όμού μέ τούτους 

[τον ζηλωτήν.
Ιούδαν υιόν τού Ιακώβου, καί Ιούδαν άλλον Ισκαριωτην’ 
Π ανάθεμά τον αιώνας πάντας,τονμιαιφόνον σκληρόν προδότην.

(α) Ö Πέτρος, Ανδρέας, Ιάκωβος δ με'γας, Ιωάννης ό Θεολδγος, ό Φίλιττ- 
πος καί δ Ναθαναν'Α, ησαν άπό την -πόλιν Βηθσαίδάν, ό Ματθαίος άπ'ο την 
Καπερναούμ, ό Σίμων άπό την Κανά της Γαλιλαίας, Ιάκωβος δ Δδελφοθεος 
υιός του Ιωσήφ, άτον ΒηΟλεεαίτης, Ιούδας άπο τήν Ισκαριαν, ο θωαας και 
ό Βαρθολομαίος, ήσαν άπο τά έκεΐ περίχωρα της Γαλιλαίας.
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Ο Ιησούς μα; τού; μαθητάς του διά εν τέλος. τούς όνου.ζ- 
[ζει όνομαστί,

Αύτο'ι πώς εινεοί μαθηταί του, ς’τον κόσμον ολοι διά νά νεί- 
[νουν αύτο'ι γνωστοί.

Καί νά φανώσιν αύτο'ι ώ; μόνοι αληθινοί' 
Από τού; ψεύστας διακριθώσιν οί φαεινοί. 
Τούς Μαθητάς του μαζύ λαμβάνει, 
Κι’ είς ενα οίκον κατόπιν φθάνει.
Οπου οί δχλοι συναθροισθέντε; έκεΤ πολλοί*
Τού; θεραπεύει καί πάντα; όλου; τού; ωφελεί.

AI ΕΙΚΟΣΙ ΕΞ ΔΙΔΑΧΑΙ ТОТ ΙΗΣΟΥ ΧΡΙΣΤΟΥ, ΚΑΙ Π 
ΘΑΥΜΑΤΟΥΡΓΟΣ ΛΟΙΠΗ ΖΩΗ ТОТ, Ο ΙΕΡΟΣ ΝΙΠΤΗΡ, 
Ο ΔΕΙΠΝΟΣ Ο ΜΥΣΤΙΚΟΣ, Η ΚΑΙΝΗ ΔΙΑΘΗΚΗ , Η 
ΠΡΟΣΕΥΧΗ ΤΟΥ ΕΙΣ ΤΟΝ ΚΗΠΟΝ, ΤΑ ΑΧΡΑΝΤΑ 
ΠΑΘΗ, Π ΣΤΑΥΡΩΣΙΣ, Η ΑΠΟΚΑΘΗΑΩΣΙΣ ΚΑΙ Ο 
ΕΝΤΑΦΙΑΣΜΟΣ.

Πέραν του ίορδάνου , σύ ώ Γαλικαία ή φημισθείσα έθνών ή 
α , ( , , [πόλις,

Ο είς το σκοτος λαός καθημενος, το της Θεότητος φως, φευ 
[είύεν όλης.

Τάς θεραπείας νοσούντων τόσων, ω δόξα δόξα είς τον Θεόν* 
Õ Ιησούς μας σ’ αύτην αμέσως, ώ! θεραπεύει πάντα λαόν.
Εκεί διδάσκων τούς λέγει, οτι, πτωχοί θά έχουν καλόν αίώ~ 

[να παντότινον, 
Κατά το πνεύμα όσοι υπάρχουν, αύτο'ι βεβαίως θέλουν κερδί- 

[σει τύν ούρανόν.
Καλοτυχ είναι κι οσοι λυπούνται προς το παρόν* 
Χαράν θά λάβουν άναμφιβόλως μέ τον καιρόν, 
ίύσαυτως όσοι, ήόέμως ζώσι με την σιγήν, 
Αύτο'ι βεβαίως οί κληρονόμοι είναι ς’ την γην.
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Οσοι πεινώσι, διψώσι πάσαν 1**105’/, 
Θέλουν χορτάσει, εις την ήμέραν σας λέγω κείνην. 
Οσ’ έλεηΜνες, θέλουν ωσαύτως πάντες έλεηθη' 
Κι οι καθαροί τη καρδία, Θεόν τον ζώντα θέλουν όφθή. 
Οι της ειρήνης έργάται τότε, σ’ άλλους όμοιους εδώ θνητού.', 
ΤΙούς θέλει καλέσει τότε, Θεός ωσαύτως κι αύτούς κλητούς. 
Ευτυχείς κατόπιν διά την δικαιοσύνην, έδώ όσοι λαμβάνουν 

[κατατρεγμούς*
Αύτοί Σας λέγω άναμφιβόλως ένεκα τούτου, πώς θά κερδίσουν 

[τούς ούρανούς.
Οταν κατήγοροι ύμας διώκουν, διά εμένα έάν συνέβη κακό* 

[λογούν,
Õ! νά χαρήτε καθότι δρόμον αυτοί ανοίγουν, καί προς το υ* 

[ψος σας οδηγούν..
Τοιουτοτρόπως καί τούς Προφητας, ’δίωκαν τότε, όπόταν η- 

[σαν έπί τής γη:τ 
Σεις εισθε τ’ άλας, σείς φως τό στΐλβον,. δέχθητε πάντα με­

> Ι7^ σαί μ£τά σιγή;·
AI άρεταί σας άς όιαλάμψουν, εις των ανθρώπων τάς γενεάς* 
Αφού τάς ϊδουν βάσιν έλπίδος, θά λάβουν τότε διά αίας. 
Μη φαντασθήΐε εγώ πώς ηλθον, βεβαιωθήτε τού νά χαλάσω 

[προφητας νόμον" 
Αλλά τελείως νά περαιώσω μέ τάς ρανίδας τού αίματός μο-> 

[αύτά καί αόνον» 
Μέχρις ού δτε παρέλθει λέγω, τη άληθεία γή ούρανος, 
Μία ιώτα δεν θέλει λείψει, ολα θά γίνουν μέχρις ένός.
Νά φυλαχθήτε όπόταν τύχη, τινά επαίτην νά έλεήτε" 
Εις τούς ανθρώπους μ ύποκρισίαν πώς ελεείτε, νά μη φανήτ»» 
Καθότι τότε μισθόν τελείως δεν ώφελεΐσθε, 
Τούς ύποκριτάς βεβαιωθήτέ, ότι μιμεΐσθε.
Αριστερά σου ή χειρ τελείως, νά μην ήζεύρ·/) αύτη ιδίως* 
Η δεζιά σου τί πράττει κάμνει τώ έλεωντι, αυτή' κρυφίως.
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0 δέ Πατήρ μου οίζτείρμίον τότε, θά. γεί-/ εύθύς, 
Καί δημοσίως άναμφιβόλως θά βράβευσης...........
Την προσευχήν σου νά κάμντ.ς τόσον, όσον τον Πλάςην νά εύ-

Καί μη αδίκως ώς ψιττακός τις, ήμερουσίως βαττολογεΐς.
Πάτερ ημών, 8; είσαι Δεσπότης Γης τε καί όλων των Ούρα- 

[νών„
Μη ύστερησης σδν πλάσμα, των αναγκαίων ήμερινών.
Καί πάρειδόν μου τάς αμαρτίας, καθώς ενταύθα σ άλλους έγώ> 
Τό δ όνομά σου αιώνας πάντας, ώ Ποιητά μου θά εύλογώ. 
Οταν νηστεύης, μη ώς ταρτούφος ύποκριθης, 
Νά μη σ ήξεύρη ότι νηστεύεις τότε καθείς.
Ο των κρύφιων άςϊόη μ,όνος, ό Πλαστουργός σου αυτός Θεός' 
Τίς ή ανάγκη το εύλαβές σου, νά τδ ήζεύρη καί ό λαός.
Μη θησαυρίζεις καθότι σκώληζ με την σκωρίαν τούς θησαυ- 

[ρούς σου καταφανίζουν, 
Καί κλέπται τόσοι ώ πίστευσόν μοι, άνεπαισθητως ύπεςαι- 

[ρουσι καί τον κερδίζουν. 
Λύχνος του σώματος, έπαληθώς ό οφθαλμός σας είναι αύτός. 
Εάν μεν τούτος απλούς δε ηναι, ολοντδσώμα γέμει φωτός. 
Αν τούναντίον υπάρχη τούτος, κατά την φύσιν του πονηρός’ 
Τδ σώμα μένει άφωτον δλον, ιδού ό λόγος ό ισχυρός.
Εάν τδ φως λοιπόν ήν σκότος, πώς άρα σκότος θά σού φανεΐν, 
Οτε βεβαίως νά λάβης μέλλης, την της Γεένης θείαν ποινήν... 
Δύο κυοίους ούδείς νά λάβη, δύναται ηδη παντοτινά.
Θεού καί λάτρης, καί νά λατρεύη ώσαύτως πάλιν τδν Μαμωνά. 
Μη κρίνετε άλλους συνάδελφους, σείς δ,τ’ ίδητε.
Ινα ώσαύτως ύπ άλλων τότε, νά μη κριθητε.
Καί μη σμικρδν ζύλον, έάν ίδητε εις τού πλησίον τον άφθαλμδν, 
Τδ θεωρείτε τότε άκαταπαύτως, με εκπληξίν σας μέ θαυμασμόν. 
Δοκόν μεγάλην νά βγάλης τότε, πρέπει των οφθαλμών σου. 
Καί μη τδ ζύλον, βλέπεις έάν ύπάρχη ς τον αδελφόν σου.
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Μη δίδη,ς τ άγια, νά φάγουν κύνες, ρηδέ εις χοίρους τούς 
[ραργαρίτας*

Ω! θά τά έυ,παίζουν, 'θά τούς πατήσουν ρ. άψηφισίαν εις 
[βρωροχύτας.

Ο άν ζητησητε έν κατανύζει, τότε θά σας δοθή"
Καί άν την πύλην κρούσητε, βεβαίως αύτη θά άνοιχθη...·
Ιδού ό Κόρος εις τί πληρούται, πώς λέγουν πάντες κοινώς 

[Προφήται.
Οπερ ρισητε εις τούς όροίους καί γείτονας σαςνά ρη ποιητε. 
Διά της πύλης της καταστένου, έλθετ έρβήτε, 
Πλατυδρορίας ώ πιστευτόν U.01, εάν ποθητέ.
Αύται εις τόπον της απώλειας σάς οδηγούν, 
Οσα σάς λέγω, θά γίνουν όλα, καί δεν αργούν. 
Ψευδοπροφηται θά τριγυρίζουν ρέ την απάτην εδώ έκεϊ. 
Νά φυλαχθητε, διότι είναι άγύρται όλοι αιρετικοί.
Σχηρα προβάτου φέρουν τοιούτοι, αλλά τού λύκου έχουν ψυχήν» 
Καί παγηδεύουν ρ υποκρισίαν, οί ψυχοφθόροι εις την άρχην. 
Νηζιν σάς δίδω γνωρίσατε τους καί φυλαχθητε παντοτινά* 
Ινα σωθητε άπο τούς δόλους, τού αύταδέλφου των Σατανά. 
Λπό τούς άκανθας πώς ήρπορεϊτε, νά συνάζητε σταφυλάς ; 
Η έκ τριβόλων θά συναχθώσιν εύκόλως σύκα χωρίς ούλάς ;
Δι’ ολα ταύτα τό κάθε δένδρον, οπερ δεν φέρει καρπόν τινα, 
Το κόπτουν τότε εις πυρ τό βάλλουν, τέφρα θά γίνη ός-ερινά. 
Ούχί εκείνος, Κύριε λέγων, ρέ τούτο ρόνον εις την Βασιλείαν 

[θά είσελθη*
Αλλ όποιος πράττων, τάς τού Πατρός ρου θελήσεις πάσας 

[θά δυνηθη.
Πολλοί θά ρ εΐπουν ήρερουσίως, εις την ηρέραν αύτην εκείνην ' 

[τού θαυρασρού.
Εις την οποίαν φρίκη ρεγάλη, θά γίνη τότε τ άπελπισρού. 
Κύριε, Κύριε εις τ ονορά σου, δεν προφητεύσαρεν έπ αύτοΰ, 
Δαίυ.ονας τόσους δεν έζοοκίσαυ.εν, κι έφυνον τότε άπο θνητού»
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Δυνάμεις χλϊχ; τ:Ά\χ; ό'^Ιχς, δεν έποιησαμεν έν ευκολία ; 
Δεν οχ; γνωρίζω θέλω τούς ειπη, εμπρός εις όλους έν παρρησία, 
Αναχωρείτε άπό εμένα, εύθύ; μέ βίαν*
Ο: εργαζόμενοι εις τον βίον την χ'^’-ιλχί.

Αμέσως τότε την Pqropzv του, τέως έπαναρχίζει*
Τούς αποστόλους του κράζει, εκεί πλησίον αυτούς αθροίζει.
Κατ έμπροσθεν των ό Ιησούς μας, λεπρόν έκεϊσε προ χρόνων· 

[τόσων τον θεραπεύει» 
Καί τον παραλυτικόν υιόν τού εκατόνταρχου, ευθύς καί τού- 

[τον τον ιατρεύει^ 
Του Αποστόλου Πέτρου δμοίως, τού θεραπεύει την πενθερά. 
Γεργεσηνών όαιμονιζομενους, πνεύματα ’βγάζει τά πονηρά* 
Κατόπιν τούτων, έμβαίν εις πλοϊον συνταζειδεύει με συνο- 

[δίαν αύτού την ολην,.
Καί όιαπλεύσας φθάνει, εις την Καπερναούν. αύτού την πό- 

[λιν* 
Εκεί καί πάλιν θαύματα πράττει, πολλούς νοσούντα; τούς 

[ιατρεύει, 
Τότε τον νέον τον παοαλυτικον, εύθύς έαέσως τον θεοαπεύει.. 

»» · t 1 , *Αρχοντος κόρην την θεραπεύει κατασθενούσαν.
Καί την γυναίκα ωσαύτως πάλιν, αίμορροούσαν. 
Τυφλών των δύο, ώ μέγα θαύμα ! τό φως χαρίζει, 
Τάς πόλεις, χώρας περιφερόμενος τριγυρίζει*
Εις τάς συναγωγάς παντού διδάσκει, ώς ίερον αύτού καθή* 

[κον, 
Τό Ευαγγελίαν της βασιλείας Θεού τού ζώντος, ς όλους κη- 

[ρύττων.
Καί θεραπεύει την νόσον πάσαν, καί μαλακίαν εις τον λαόν, 
Καί τούς ενσπείρει φόβον να έχουν, ήμερουσίως εις τον Θεόν. 
Τά εις τον οίκον τού ’ΐσραηλ άπολωλότα, πρόβατα νά εύρητε* 
Εκεί κηρύττοντες τόΕύαγγέλιόν μου, εις ποίμνην τά δδηγητε. 
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έπειδη δωρεάν ούρανόθεν έλάβετε,και σεις δωρεάν εις άλλου;
[^α τε, 

Οταν τού; ίατρεύητε άπαγε χρηρ.ατα, νά ρ.ην αίτήτε ποτέ 
[σας τότε.

Μηδέ χρυσίον, ούτε άργύριον ρ.η βαστάτε, ρ.τ,δ εις την ζώνην 
[σας τον χαλκόν, 

Ούόέ σακκουλα τού νά κρατήτε κατά τον δρόρ,ον, ώς των 
[ανθρώπων το φυσικόν....

Δύο φορέματα ρ.η ποτέ σας, φέρετε όταν περιπατάτε, 
Μηδ υποδηρ.ατα, αλλ ούτε ράβδον, σα; παραγγέλω νά ρ.η 

[κρατήτε.
Καθότι ρ,όνο; εργάτης είναι, όταν αυτός φροντίζων εις την 

[τροφήν του, 
Τότερ. ίδρωτας και ρ.’άγωνίας, αύτην λαρ.βάνειώ; άρ,οιβην του. 
Οταν είσέρχεσθε εις τινα πόλιν, όποιος δίκαιος εινε νά έρωτατε, 
Τότε εις την οικίαν αυτού έρ.βήτε,εω; νά φύγητεκι άλλου ύπατε. 
Εάν οικία ηνε, τότε ειρήνη ς αύτην έλθη"
Είδ’άλλως οχι, ’ς ύυ.ας είρηνη εύθύς άρέσως έπιστραφή. 
Οστις διώζει έκ τη; οικίας, ρ,ηδέ ακούση υυ.α; αυτού;, 
Φεύγοντες τότε, οπού άν ησθε, ν άποτεινάςητε κορνιοκτούς. 
Βεβαίως λέγω, προτιρ,οτέρα ή γη θά ηνε των Σοδόρ.ων και 

[των Γορ,όρρων, 
Εις την ήαέραν της κρίσεώς ρ.ου ή πόλις αύτη, οσα θά πάθ^ 

[δεν έχουν όρον.
Αθώα ηδη πρόβατα πέρ.πω. ρ.έ έν καθήκον* 
Ьа έρ,βητε έν ρ,έσω τόσων αγρίων λύκων, 
ί^ς δφεις φρόνιρ,οι *ς όλον τον κόσρ,ον τού νά γενητε' 
Κι ώς περιστέρι’ άπλοι όριοίως, τού νά φανητε.
Η προσοχή σας νάηνε ρ,όνη, άνθρωποι τόσοι θά σάς προδόσουν 
Εις Ηγερ,όνας δι* ονορ.ά ρ.ου και δικα^^ί των, φανε- 

[ρώσουν.
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Ezs θά δώσητε Εύχγγελίου την ραρτυρίαν, εθνών άπάντών, 
Κηρύττοντες τότε την εύσπλαγχνίαν, Θεού ύψίστου καί των 

[Gu60vt6v.
Μη ρεριρνησητε, πώς θέλετε τάχα λαλησει, 
Τ Αγιον Ιΐνεύρα, αύτό καί ρόνον θά σά; φωτίση. 
Ούτοι νά παραδόσωσι θέλουν, ό αδελφό; του τον αδελφόν. 
Καί ό πατήρ του, όι δνορά ρου, ρέ ρΐσος ρέγα και τον υιόν. 
Τα τέκνα τότε, κατά γονέων θά σηκωθούν" 
Διά θανάτου, αυτούς ώσαύτως εκδικηθούν.
Θά Σάς ρισησουν άπαντες τότε, δι ο'νορά ρου όλους κοινώς* 
Ö; δ ύτορείνη άναρφιβόλως, δικός του ρένει ό Ουρανός. . . . 
Οταν διώξουν άπό την Πόλιν, Τρά; ρέ βίαν, 
Νά διαβήτε, εις άλλην τότε ρέ ήρερίαν.
Σά; λέγω ότι, τού Ισραήλ τάς πόλεις όλας ρίαν προς ρίαν 

[θά διαβήτε"
Εως νά έλθη υιός άνθρώπου, όπου ώς γεγραρρένον θά τον ί- 

[δήτε. . . .
Τού Διδασκάλου Μαθητής ανώτερος του πώποτε, δέν δύναται 

• [νά γείνη,
Αλλά έςίσου ρέ αύτον, αρκεί του ο> πιστεύσατε ή αροιβη έ- 

. [κείνη.
Μηδέ ό Δούλος ύπερβή, τον Κύριον τοσούτον* 
Αλλά τον ίδιον βαθρον νά λάβη καί τόν πλούτον.
Αν ίσως καί έκάλεσαν Βεελζεβούλ τό ονορα τού Οίκου τον Δεσ- 

[πότην,
Τούς ίδικού; του θά καλούν ρ έπωνυρίαν, επεται όροίαν ρέ 

[την πρώτην.
Μη τούς φοβεΐσθε τό λοιπον, διότι παν κεκρυρρένον* 
Εις δλους γίνεται γνωστόν, κι εις φως φανερωρένον. 
Οπερ εις σκότος σάς λαλώ εις φως νά τό είπήτε, 
Εις δώρατα κηρύξατε ποσώς ρη φοβηθήτε. ;



— 4'7 —

Το σώμα ’κείνοι δύνανται, αύτδ νά θανατώσουν*
Τής δέ ψυχής ένόχλησιν, δεν δύνανται νά δώσουν. - 
Νά φοβηθήτε μοναχά, ψυχήν εάν τις χάση, 
Που μέ αύτην τδ σώμα του, εις Γέεναν θά φθάση.
Δι’ εν λεπτόν στρουθιά δύο, ϊδατε πώποτε του νά πωλοΰνταί' 
Εν έκ των δύο, ς την γην δεν πίπτει, άν τού [Ιατρός Σας δεν 

[έκτελούνται.
Βουλήσεις θείας, άν δεν έγκρίντ, 
Νά πέση κάτω, δεν τδ άφίνει.

Τής κεφαλής σας αί τρίχες όλες, είν μετρημένες κατά σειράν* 
Από στρουθιά πολλά ώσαύτως, έχετε πλέον διαφοράν.
Λοιπόν, πας δστις έμπροσθεν όλων μ ομολογήσει, 
К εγώ ώσαύτως, εις τον Πατέρα θέλω συστήσει. . . . 
ό άρνητής μου εις τδν Πατέρα, θά αρνηθή’ 
II δ αμοιβή του, καθώς του πρέπει θά τού δοθή.
Νά μή νορ,ίσητε ότι ήλθον, νά βάλλω ειρήνην εδώ ’ς την γήν, 
Αλλά την μάχαιρα καί νάδώσω εις τδν άνήκοντα την σφαγήν. 
Διαχωρίζων τά τέκνα ώδε άπ τδν Πατέρα' 
Τάς θυγατέρας ώσαύτως πάλιν άπ την Μητέρα.
Τοιουτοτρόπως οικιακούς των, μ* άσπονδον μίσος εχθροί νά 

[γείνουν*
Καί μέ τδ μέσον αύτδ βεβαίως, τάς αμαρτίας αύτών θά πλύ- 

[νουν.
0 άγαπών τδν ίδικόν του αυτού Πατέρα ή την Μητέρα, 
11 τδν υιόν του τδν ποθητόν του, την άκριβήν του την θυγατέρα. 
Πλειότερον τούτους άπδ έμενα άς μην έλπίζη* 
Δεν είναι άξιος δι έμενα, μή τδ νομίζη.
Τδν Σταυρόν του όποιος δεν πέρνει, ν άκολουθήση εμού κατόπι, 
Δεν είναι άξιος ούτ έκεΐνος διά εμένα, ποσώς διότι.
Μέ τούτον μόνον, ς τους ώμους φέρων παντοτινά" 
Τά τής Γεένης, δεν θέλει ϊδει ποτέ δεινά.
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zavo:GriUy*vtousps, θέλει την χάσει έν άκαρεϊ, 
Ηλήν αν την χάση διά έριένα, ώρα Οά φθάση νά την εύρη. 
Οστις σάς δέχεται, δέχετ'έρ,ένα , πιστεύσατέ ρ.οι εις την ςιγ- 

[αην- 
Οστις ρ.έ δέχεται, ώσαύτως δίδει τώ πέρ,ψαντί ρ.οι αυτός τι-

Οστις δέχεται προφήτην, εις ονορ,α τού Προφήτου, 
Μισθόν Ποοφητου, ούτος Οά λάβη ώς άριοιβην του. 
Καί πάλιν οστις £ίς ονοιχα του δικαίου, τον δίκαιον ούτος 

[δεχθή, 
Τότε υ.ε την δικαίου άντιρ,ισθίαν, πιστεύσατέ ρ.οι Οά ^ρα- 

[βευθη.
Οστις ποτίση ποτήρι ένα πτωχόν ποτέ του ύυχρδν νερόν 
Υπό τδ vop.a Μαθητου ρ.ου, ρ,ισθδν Οά λάβη, ρ.έ τον καιρόν. 
ΠεραιωΟείσης της Διδαχής του, ό Ιησούς ρ.ας αναχωρεί' 
Τρέχει διδάσκει τάς πόλε.ς ολας, εύαγγελίζει καί προχωρεί. 
Τάς ήρ.έρα.ς δ’ έκείνας εις Καισάρειαν του Φιλίππου, ό Ιησούς 

[αας τότε φθάνει, 
Οπου έκεϊσε των ρ,αθητών του, ερωτήσεις έκ τού πλαγίου 

[πολλάς τούς κάρ,νει’
Τίνα ·ρ.έ λέγουσι τον 1 Ιον τού ανθρώπου; 
01 δε τσϋ άπηντησαν, ήκούσαρ,εν οπού" 

Παντού το õvou-ά σου, νά φέρουν πάντες εις όρ.ιλίαν' 
01 ρ.έν σέ λ.έγουσι τον Ιωάννην, άλλοι δε τον Πλίαν. 
Αλλοι πάλιν νορ.ίζουν λέγουν, οτι είσαι, εις έκτων Προφητών, 
ό δ’ Ιησούς μιας τού; λέγει τότε, πώς ρ.έ φρονείτε, έρ.έ αύτόν; 
Σίαων δε Πέτρος τώ άπεκρίθη, ρ.έ θάρρος τότε καθό πιστός* 
Θεού τού ζώντος ΤΙος σύ είσαι, ό Λυτρωτής ρ.ας σύ ό Xptg;. 
0 δ* Ιησούς ρ,ας τώ άπεκρίθη, Σψ.ων καλότυχος είσαι

[ Ιωνά ό υίος, 
Η σαρξ καί αίρ,α αυτά δεν σ’ειπον ινα τά ρ-άθης, άλλ’ ό ού* 

[ρανιος ό Θεός·
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Kl' εγώ σοί λέγο)! σύ είσαι Πέτρος, κι’ επί τής πέτρας θέλω 
[νά κτίσω την εκκλησίαν, 

Καί τής οποίας αιώνας πάντας, πύλαι τού αδου, δεν θέλουν 
[φέρει βλάβην κάμμίαν.

θέλω σοί δώσει τάς κλεις ακόμη, τής βασιλείας των ούρανών, 
Καί εις τά δώρα, τά τού ΓΙατρός μου, θά σ έχω τέλος συγ- 

[κοινωνόν.
Οσα άν δέσης επί τής γης, εις τον ούρανον μένουν δεμένα’ 
Οσα δ’ άν λύσης ώσαύτως πάλιν, εκεί θά μείνουν αύτά λυμένα. 
Τούς μαθητάς του κατόπιν λέγει, Χρις·ος δτ είνενάμη είπούν' 
Αλλ’ ένδομύχως νά το ήςεύρουν, είνε ανάγκη νά σιωπούν. 
Εκτοτε πλέον δ ’Ιησούς μας, άρχισε πάλιν έν συντομία να 

[τούς λαλήση, 
Βεβαίως πώς διά τά Ιεροσόλυμα είνε ανάγκη τότε νά εκκίνηση. 
Εκεί τούς λέγει’πολλά θά πάθω, έκ Πρεσβυτέρων, Αρχιερέων 

[καί Γραμματέων, 
θά μ’άποκτείνουν μέ λύσσαν τόσην, μ’ άσπονδον μίσος των 

[Ιουδαίων κζί τελευταιον.
Εις τρεις ημέρας θ άναστηθώ’ 
Μαζή σας πάλιν θά εύρεθώ.

Εις τάς εκφράσεις καί προφητείας τού Ιησού μας, δ Πέτρος 
|τότε δυσαρεστήθη" 

Λυπήσου λέγει τον εαυτόν σου, λυπούμαι είθε μή τούτο γίνη 
[τοις άπεκρίθη....

Μετά τρεις ’μέρας δ Ιησούς μας, εις το θαβώριον ορος άνα- 
[βαίνει' 

Οπου εις τρεις μαθητάς του μεταμορφούται, καί μένουν ούτοι 
[τετρομασμένοι.

Κατόπιν τούτου, διδάσκων δ ’Ιησούς μας, εκεί προσήλθεν εις 
[νεανίας, 

Ör-ιςτώ λέγει τότε’ Διδάσκαλε Αγαθέ, πράξεις νά κάμω ποιας;
♦
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Με τάς οποίας, ίνα σωθώ* 
Ζωής μελλούσης ν αξιωθώ. . . .

Ο Ιησούς μας τω λέγει τότε, ΐνα τ άκούση και ύ λαός* 
Πώς Αγαθόν μ’ ονομάζεις ; ούδείς αγαθός είρ.η ρ,όνος Θεός. 
Αν δρ.ως θέλης εις βασιλείαν των ουρανών, τού νά έμβής* 
Τάς έντολάς τού Θείου Νόμου, τήρησον πάντας μη παραβής. 
Ο νεανίας τω άπεκρίθη, ύποϊαι εινε αί έντολαί;
0 δ Ιησούς μας τώ είπε τότε, διά Μωσέως πολλαί πολλαί. 

Φόνον μή κάμης, μηδέ μοιχείαν νά μή ποίησης, 
Ποτέ ρ,η κλέψης και μή ψευδομαρτύρησες* 
Τόν σόν πατέρα καί την μητέρα ακόμη, το νά τιμάς' 
Τού; γείτονας σου, ώς σεαυτόν σου, τού ν αγαπάς.

Ο νεανία: τω άπεκρίθη, έτηρησάμην αύτά πού ρ. είπες άπό 
[παιδί*

Τί άλλο μένει; είπε νά υ.άθω καί ΐνα πράςω άνυπομόνως 
[όποια δει.

Ο Ιησούς μας τω άπεκρίθη" εάν θέλης νέε τού νά σωθής, 
Καί οσα πρέπει νά περαιώσης καί τελευταΐον τελειωθής; 
Πώλησον πάντα 6,τι άι έχη; καί δός πτωχών* 
Καί θέλεις έχει πλούτον μεγάλον ’ς τόν ούρανόν* 
Κατόπι δεύρο άυ,έσως τότε, έρ.έ εύθέως ν άκολουθησης. 
Αν θέλης, νέε, εύδαιυ.ονίαν, έν Παραδείσω τού νά κερδίσης. 
Ο νέος τότε άκούσας ταύτα, δυσαρεστηθη' 
Τά κτήρ,ατά του πλούσια Οντα, κατελυπήθη.
Κι εφυγε τέως ρ,έ ταραχήν.
Χωρίς ν άκούση ρ.έ προσοχήν.
Επαναρχίσας ό Ιησούς ρ.ας, των ρ.αθητών του αύτά λαλεΐ* 
Πιστεύσατέ ρ.οι σάς λέγω τούτο, άκούσατέ ρ,ου τούς δρ,ιλεί. 
Πλούσιος άνθρωπο; ρ.έ δυσκολίαν, θέλει έρ.βή ς την βασι- 

[λείαν τών ούρανών, 
Καθότ’ ό πλούτος εις ανθρώπους, πολλάκις είνε πιστεύσατέ 

[ρ.οι ρ.έγα δεινόν.
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Εις τή; βελώνη; την τρύπαν ίσως, ζάρηλος ρία διαπεράση 
[ρέ εύκολίαν" 

Παοά οί πλούσιοι τού νά είσέλθουν, εις τού Πατρός ρου την 
[βασιλείαν.

Με θαυρασρόν του; βεβαιωθήτε οί ραθηταί του, ακούουν 
[ταύτα και ρ απορίαν, 

Τού λέγουν τότε, όποιος άρα θνητός θά λάβη την σωτηρίαν ; 
0 Ιησού; ρας τού; λέγει τότε, όσα υπάρχουν αδύνατα ρόνον 

[εις τον λαόν, 
Δύνανται ολα ρέ εύκολίαν να γίνουν πάντα, άπ τον Σωτήρα 

[αύτόν Θεόν.
Πέτρος δέ τότε τού άπεκοίθη, ιδού τά πάντα ήρεΐς άφήσαρεν, 
Τί θά κερδίσωρεν, εάν ευθύς ρ αυταπαρνήσεις σ ακολουθησαρεν*
Βεβαιωθήτε τού; λέγει τότε ότι, σείς, οίτινες ήδη ρ άκολουθήτε, 
Και εις την άναγέννησιν ραζή είσθε, ιδού πώς πρέπει νά τι- 

[ρηθητε. 
Οταν καθήση επί τού θρόνου του, ό τού ανθρώπου τότε Τίος, 
Καί επί τής δόςης του τής ρεγάλης, ώ; παντοδύναρος ρέγας 

[Θεό;. 
Τότε ώσαύτως καί σεις ραζή του, θέλετε τότε έχει καθήσει, 
Καί θρόνους δώδεκα εις την στιγρήν, θά διατάζη θά διορίση. 
Τού Ισραήλ δέδοται τάς δώδεκα φυλά:, εκεί θέλετε κρίνη, 
Καί εις αιώνας ατελεύτητους, έν Παραδείσιο θέλετε ρείνει.
Οστις οικία; ή αδελφούς του καί αδελφάς του, άφήκεν ώδε, 

[ή τον πατέρα, 
11 την γυναίκα ή τά παιδία, χωράφια του όι* ονορά ρου καί 

[την ρητέρα* 
Εκατοντάκι; αύτά θά λάβη, αύτό; βεβαίως άς τό έλπίση, 
’Σ τήν αίωνίαν ζωήν άφεύκτως, αύτά τώ δντι θέλει κερδίσει. 
Πολλοί ρέν πρώτοι, έσχατοι τότε θέλουσι γίν^Ι, 
Τό δ εναντίον έσχατοι, πρώτοι θέλουσι αείνει. -
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Επιστραφέντος τού Ιησού μας, έκ Γαλιλαίας* 
Των μαθητών του άπαύστως λέγει ρήσεις σπουδαίας.... 
0 του ανθρώπου ϊίδς πώς δτι, θέλει άφευκτως παραδοθή, 
Καί άπδ χειρας των αμαρτωλών, θελει ανθρώπων παραδοθή*

Αφού δ* εις μνήμα τότε βληθη, 
Εις τρεις ημέρας 6 άναστηθή.

Λυπούνται σφόδρα οι μαθηταί του καί τον θρηνούν, 
Και ένδομύχως καταστενάζουν, άδημονούν.
Επανελθόντων εις την Καπερναούμ, είσπράκτορες έρχονται 

[Δημοσίου,
Ζητούν αμέσως τον φόρον τού Πέτρου τότε της βασιλείας καί 

[τού ταμείου.
Διδάσκαλός σας τού λέγουν άρα, το δόσιμόν σας δεν θά πλη- 

, _ ' [?ώση;
Την βασιλείαν ποτέ δεν θέλει, βεβαίως ούτος νά ζημιώση.
0 δέ τοΐς είπε, νά περιμείνουν ολίγον τι' 
Τού Διδασκάλου υπάγει λέγει καί τον ζητεί.
Εμβάς ό Πέτρος εις την οικίαν, ό Ιησούς μας πριν όμιλήση 

[τού προλαμβάνει*
Καί ερωτήσεις δυσκαταλήπτους, τού Πέτρου τότε έκ τού πλα- 

[γίου αμέσως κάμνει'
Σίμων τω λέγει πώς τδ νομίζεις, πώς σύ φρονείς είπε μοι 

[τώρα, πώς διατί ;
0 βασιλεύς απ' τον υιόν του τον φόρον πέρνει, η άπδ ξένους 

[αυτόν ζητεί;
0 Πέτοος λέ^ει, άπο τούς ξένους Διδάσκαλέ ρ.ου, φρονώ) λαμ- 

[βάνουν οί βασιλείς*
Λοιπόν των τέκνων ελευθερίαν επί των φόρων τούς δίδουν 

[Σίμων, καθώς λαλεΐς.
Οθεν ανάγκη, μην ίσως ούτοι σκανδαλισθώσιν*
Οί φόροι πρέπει, αμέσως ηδη ν άποδοθώσιν*
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Ύπαγε ρίύε αμέσως τώρα, τ’ άγκύστριόν σου εντός θαλάσσης, 
Και τον ίχθύα τον πρώτον ονπερ έκεΐσε θέλεις εύθύς πιάσεις, 
Ανοιξον τότε του ύψαρίου τό στόμα όπου, παρατηρών, 
Στατήρα θ εύρης, εϊκοσιν είνε άξίας ήδη σχεδόν δραχμών.... 
Καί δός αμέσως τοΐς φορολόγοις, καί δι εσένα και δι εμέ" 
Νά τελειώσουν τοιουτοτρόπως, τής βασιλείας αί πληρωμαι. 
Εβδομήκοντ’ άκου, η ό ’ΐησούς μας, κήρυκας πέμπει καί μα- 

[θητάς (α)* 
Ινα κηρύξουν κίαύτοίαυτοί ώσαύτως,τήν σωτηρίαν τάς διδαχάς. 
Τούς λέγει όσα, τών πρώτων είπε των Αποστόλων' 
Τούς αναλύει τού κόσμου όλου, τον μέγαν δόλον.
Τούς ενθαρρύνει εις τρόπον ώστε, νά ύποφέρουν παντοτινά. 
Οσα αν ϊυουν, η ύποφέρουν ύπδ άπιστων έν γη δεινά.
Καί εξουσίαν τούς δίδει τέως, τού νά πατώσιν επί σκορπιών, 
Καί επί οφεων ιοβόλων, τής πίστεώς των θαύμα σημεΐον. 
Κατά δαιμόνων την εξουσίαν, νά τούς διώκουν καί έξορκιζουν, 
Τούς έγγυαται την Βασιλείαν Θεού τού ζώντος, ότι κερδίζουν. 
11 τού Πάσχα των εορτή, πλησίον ήτο τών ’Ιουδαίων' 
Οθεν άνάγκη δ ’Ιησούς μας, νά άναβή μετά γονέων.
Εις τά Ιεροσόλυμα τέλος φθάνει ταχυπορών, 
Οπου έμβαίνει την προσευχήν του, νά κάμη τέως ς τό Ιερόν.

(α) Τά όνόιζατα τών έβδουήκοντα Αποστόλων siol τά κάτωθι1
Αρχιππος, Αριστόβουλος, Αγαβος, Ασύγκριτος, Αρίσταρχος, Αδριανος, Αλ- 

φαΓος, Αχαϊκός, Ακύλλχς, Απελής, Ανανίαο, Αρτεμάς, Ααπλίας, Αρις·όβουλος, 
Αρχιππος, Απολλώς, Βαρνάβας, Γάτος, Epu.c, Ενδοξος, Εραστος, Εποφρό- 
διστος, Ζακχαίος, Βρωδίων, ΐάσων, Ιούδας, ίούστος, Κάρπος, Κοδράτος, 
Κλεώπας, Λουκάς, Κουάρτος, Κηφας, Σωοθένης, Λίνος, Μάρκος, Νυμφάς, 
ΜατΟειας, Ο'ΰρβανος, Ολυρ,πας, Οντ,σιφόρος, Πούδτ,ς, Παραενάς, Πατρόβιος, 
Ροδιανος, Στ.μ,εών, Σωσίπατοος, Στετανάς, Σύ).ας, Συλουανος, Σταχυς, 
ΣωσΟέντς, Στέφανος, Φίλιππος, Πρόχωρος, Νικάνωρ, Τίαων, Παραενίς, 
Νικόλαος, Τερέντιοο, Τέρτιος, Φλε'γων, Φουρτουνάτος, Φιλολόγος, Φιλήαων, 

Απφίων, Τιαοθεος καί Τίτος.



Εκεϊ πωλούντζς βόας, πρόβατα, έντος εύρίσκει περιστεράς' 
Τούς τραπεζίτας συγκαθηρένους, καθώς έν ρέσω τής αγορά;.
Φραγγέλιον τότε, έκ τού oyoLv0V εύΟύς ποιήσας' 
Τού; διώκει πάντας, καί δις ώσαύτως κατακτυπήσας. 
Πρόβατα, βόας εύθύς ρέ βίαν κατακρτρνίζει" 
Τά των κολυβιστών νορίσρ.ατα, ρίπτει σκορπίζει. 
Τούς, τραπεζίτας αναποδογυρίζει τότε, ρ. οργήν ποΑάήν" 
Τού; δέ πωλούντας πιριστεράς, λαλεΐ ώσαύτως ρέ συρβουλήν' 
Στ,κώσατέ τας άπό εδώ, τόπο; δεν είναι τού έρπορίου, 
Είνε ό οίκος ό πατρικός ρου, Θεού τού ζώντος τού άοιδίου. 
Οί 'Ιουδαίοι σ αύτά έπάνοι, άποκριθέντες τον έρωτούν, 
Ποϊον στ,αεϊον σ αύτού; δεικνύει, των πραττοαένο,ι ίνα πεισ- 

Iθούν.
‘Ο δ’ ’ΐζσούς ρας τοΐ; λέγει τότε, εάν у αμάσητε τον Ναόν" 
Εις τρεϊ; ήρέρας τον ανορθώνω, σας βεβαιώνω προς τον λαόν. 
Τότε τον είπον αύτός έκτίσθη σ είκοσι ετη, όταν έζϊι ό Σο­

βαρών, 
Καί ρετεκτίσθτ, εί; τεσσαράκοντα κι έ; χοόνους, ρετά τον 

[aly ραάωτισρόν.
Επ Αρταςέρςου έτελειώθη, καί τις έύ-πίση, 
Κρτ,ρνιζορένου, σύ εί; τρεϊ; ρ,έρας θέλει; τον κτίσει · 
ΠΣήν ό Σωτήρ ρα; τούς έλεγεν, ότι πώς θέλει κτίσει" 
Ναόν τού Σώρατος κατενοούσε, πώς θά οωτίσ·/;.
Αρχιερείς τε και Γραρρατείς, τώ είπον τότε ίνα τοϊςΣύσνι τ/,ν 

' [απορίαν,
Είπε ρας ήόη τις εί/ ό δώσας, των πράζεών Σου, ήν περ 

[εχεις τήν εξουσίαν. 
Τοϊς άπεκριΟις άς έρωτήσω νά ρέ εΐπήτε, οί έρωτώντε; έύώ 

[κυκλόθεν' 
Το Ιωαννου βαπτισυα έί. Ούεανού ήτον, χ άπ ανθρώπους εί· 

[πέτο πόθεν: 
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Εσυλλογ'ζοντο πως ν άπζντησουν, άναπολοΰντες μύρια τόσα 
[καθ εαυτούς, 

Ες Ουρανού έχν εΐπώμεν, τότε θέλει μάς εϊπει πώς δεν σας 
βλέπω σ αύτδ πιστούς... . 

Αν τούναντίον άπδ ανθρώπους, θέλομεν τότε τω απαντήσει, 
Α ναμφιβόλως λαός αμέσως άπαντας θέλει λιθοβολήσει. . . . 
Καθότι άπας είν’ πεπεισμένος παραπολύ'
Τον Ιωάννην Προφήτην κράζει καί τον καλεΐ.

Οθεν αμέσως άς τώ λαλησωμεν,
Τδ θέμα δλον κοινώς άς λύσωμεν. <

Εύθύς αμέσως τον άπαντώσι ποθεν εινε γνώσιν δεν έχουν σχε- 
[ύδν κάμμίαν 

‘Ο ύ Ιησούς μας ανταπαντά , μηδέν σάς λέγω, μ- όποιαν 
[πράττω την έξουσίαν* 

Γ.ξώσας άπαντας ώς έρρέθη, δ ’Ιησού; μας τού Ιερού, 
Ζωοπώλας καί Τραπεζίτας διά τού ξύλου τού τρομερού. 
Τού Ιερού των καθησας τότε καταντικρύ*
Οπως τά πάντα έκεΐθεν βλέπει επιτηρεί.

Εκεΐθεν βλέπει πλουσίους, προσερχομένους σ’ αύτην την pa. 
Εις τδ Γαζοφυλάκιον, να συνεισφέρουν πλούσια δώρα.
Κατά περίστασιν όμως βλέπει, εκεί αμέσως εις τούς πολλούς* 
Καί μίαν χήρα πτωχήν γυναίκα, νά βάλλη αύτη δύ’ οβολούς. 
Αμέσως ό Ιησούς μας, τούς άπεκρίθη βεβαιωθήτε όλοι κοινώς* 
Οτι της χήρας ηνε η προσφορά της μεγαλητέρα όση τινός. 
Καθότι πάντες τδ περισσεΰον, δίδετε δώρον εις τον Θεόν, 
Αλλά ή χήρα ότι άν είχεν, έδωκεν δλον εις τον Ναόν.
Πε;ί τού Ιερού τινέ; διζίλουν, μέ άποοίαν μέ θαυν.ασυ.όν'
Οτι με πέτρας καί μ αναθήματα, τοσούτον έχει καλλωπισμόν. 
Τούς λέγει τότε ό Ιησούς μας, όσα άν βλέπητε η μ όσα εί- 

I σέτι θά στολισθη' 
Οέλουσιν έλθει ημέραι ώστε, λίθος επί λίθου νά μην ΰπάρχη 

[ν’ άφανισθή.
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Νικόδημό; τι; Φαρισαίος ν.α\ ζοχών των Ιουδαίων*
Την νύκτα ήλθε ς τον Ιησούν μας, όπου τω λέγει περισπου- 

[δαίων.
Διδάσκαλε ήλθες ήξεύρομεν όλοι, Διδάσκαλο; άπ’ τον Θεόν" 
Καθότι όσα σύ πράττει; σημεία τόσα, ούδεϊς δεν ζάμνει 

[άπ τον λαόν.
Αν ο Θεο; μ αυτόν οεν ηνε παντοτινά, 
0 δ Ιησούς μας τον απαντάει εΐλικρινά.

Σοί λέγω δτι τήν Βασιλείαν Θεού του ζώντος, δεν θέλει άν- 
[θρωπος δυνηθή, 

ίνα τήν ίδη, άν ίσως ούτο; άναμφιβόλως άνωθεν λέγω δεν 
[γεννηθή.

0 δέ Νικόδημο; άνταπαντήσας, πώς δύναται γέρων νά γεν- 
• [νηθή'

Μη έκ όευτέρου εις τήν κοιλίαν τήν μητρικήν του, έμβή καί 
[πάλιν νά έςελθή ;

‘Ο δ ΐησοϋ; μα; τω λέγει τότε, οστις δι ΰδατο; καί πνεύ- 
[ματος δεν γεννηθή" 

Νά μήν έλπίση ’ς τήν Βασιλείαν Θεού, πώς ούτο; σέ βεβαιώνω 
[θά είσελθή.

Καθότι τό έκ Σαρζός γεγεννημένον, υπάρχει είναι Σάρς μοναχή, 
Καί το έκ πνεύματος είναι πνεύμα, όπερ δεν έχει τέλος μη- 

[δέ άρχή.
Νά μή θαυμάσης εις ταϋτα πάντα, ο Ιησούς μας ακολουθεί" 
Οθεν ανάγκη, πας άνθρωπος επιζών νά γεννηθή.
Ανασ.Φιβόλως τό πνεύμα, όπου άν τούτο θέλγ έκεϊσε πνέει 

[εύθύς με βίαν, 
Καί τήν Φωνήν του αύτήν ακούεις, αλλά δεν βλέπεις οπού 

[υπάγει σ’οδόν όποιαν.
Καί τούναντίον πόθεν έζήλθεν, ή πού άν τούτο διευθυνθή* 
Τοιουτοτρόπως είνε πας οστις, άν άπό πνεύμα δεν γεννηθή.
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‘Ο ρ.έν Νικόδηρ.ος τώ άπεκρίθη, πώς έρ,πορούσιν αύτά νάγεί- 
[νουν α ρ.αρτυρεΐ^'

‘Ο ο" ’ΐησούς τώ λέγει, τού ’ΐσραηλ Διδάσκαλος είσαι, δεν ή- 
[ςεύρεις καί απορείς.

Ηρ,εΐς βεβαίως λέγορ,εν, δ είδορ,εν φανερά ρ.αρτυροϋρ.εν, 
Καί άν υρ.εΐς τά ρ.αρτυρούρ.ενα δεν δέχεσθε, δεν άπορούρ.εν. 
Καθότι άν τά επίγεια, απερ σάς λέγω τά δυσπιστήτε" 
Ούχ ήττον δρ.ως άν τά Ουράνια, σάς είπο) θά πιστευθήτε. 
Μηδείς εΐσέτι ούρανοβάτης, είρ,η ό καταβάτης δι εύσπλαγ- 

[χνίαν έζ ούρανών'
Τίδς άνθρώπου οστις κατέβη, διά νά άρη τής άρ,αρτίας ρ.έγα 

[δεινόν, 
Καθώς ύψώσας βίωσής τον Οφιν έν τη έρηρ,ω , τοιουτοτρό­

πως θά ύψωθή’
Τίδς άνθρώπου, και ό πιστεύων σ αύτδν αιώνας σάς βεβαιώ- 

, [νω δεν θά /α,θή. . .
Καθότι τόσον Θεός ήράσθη τον κόσρ,ον, ώστε τδ αϊσθηρ,ά του 

[ίνα φανή'
Διά νά σώστ) αύτδν, τού δίδει Τΐδν τον ρ,όνον πεφιληυ.ένον 

[ρ,ονογενή.
Ούχί νά κρίνη άλλ ίνα σώση αύτδν, ένεκα τούτου τον αποτέλλει, 
Καί ό πιστεύσοίν σ αύτδν βεβαίως άκριτος έσεται αιώνας 

[ρ.έλλει. 
0 ρ.η πιστεύσας αύτδς τελείως, αιώνας πάντας δεν θά κριθή' 
Αλλά πανδηρ,ως ύπδ τού Πλάστου θέλει βεβαίως κατακριθή... 
11 κρίσις ρ,όνη αφ εαυτού τχς, άναρ.φ/βόλως θέλει λυθή, 
Κατά τά έργα ενός έκαστου, ή άρ,οιβή του θ άποδοθή.
Ανθρωποι ρ,άλλον τδ σκότος θέλουν παρά τδ φώς’ 
Κακών εργάτης ρένει ωσαύτως, εις την κακίαν του κεκυφώς. 
Τδ φώς δεν θέλει, καί τούτό πράττει ίσως σωθή, 
Οπως κατόπιν τών πράςεών του ρ.η έλεγχθη. . . .
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ÄH’ & εργάτη: τη; άληθεία:, τδ φως ποθεί' 
Θεού τά έργα πω; ούτο; πράττει ν άπηδειχθη.
Κατόπιν τούτων ό Ιησούς μα: εις Ιουδαίαν έρχεται, όπου 

[έκει κάθιζε-, 
Μετά των υ.αθητών του πολλούς προσερχομένου; ημερουσίω; 

[εύθύ; βαπτίζει.
Του Νικοδήμου κατηχήθέντο;, εις τού Σωτηρος μας την θρη- 

[σκείαν'
Εστερεωθη κι’ή Σαμαρίτις, μέδιδαχήν του σ’αύτην όμοίαν. 
Μετά ημέρα; δε δύω, όδοιπορησας τότε εις Γαλιλαίαν φΟά- 

[νει εύθύ;, 
Οπου τδ Γαλιλαίας τον ύπεδέχεται πλήθος, και πίστιν μεγά- 

[λην φέρει καθείς.
Εκεϊθεν φθάνει τηνπόλιν, ητις Κανά καλείται τη; Γαλιλαίας* 
Οπου εί; την Καπερναούμ εντός, θαύματα κάυ,νει καί πρά- 

[ςει; νέας.
Τίδν τού Βασιλικού άρχοντας θεραπεύει, * 
Καί προς τά Ιεροσόλυμα εύθύ; οδεύει.
Οπου, τδ Σάββατον θεραπεύει κατάκειτον προ τριάκοντα ετών' 
Τον εις την Προβατικην κολυμβηθραν τόσον πάσχοντα παρα* 

λυτικόν.
Ακούσαντες τούτο οί ’Ιουδαίοι, οτι τδ Σάββατον θεραπεύει, 
Τον έδίωκον τότε πάντε;, καί νά τον θανατώση καθείς γη- 

[οεύει. , ,ρρ „ , „ IX Χ , ,ρ X .Διότι Σαοοατον ταυτα καυ,νει, πω; οεν το σεοεται και πω; 
[τολμά'

Ηγιασμένον άπδ τδν πλάστην, κι αύτδς έν τούτοι; δεν το 
[τιυ.α.

Ο δ’ ’Ιησού; μα; βεβαίω; τοΐ; άπεκρίθη, και ό Πατήρ μου 
[άρτι άργδ; δεν μένει, 

Τοιουτοτρόπως καί ό υίός του, είς έργασ/αν δπόταν τύχη εύ- 
[θύ; έμβαίνει.
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Ενεκα τούτου οί Ιουδαίοι τον θάνατόν του ρε τόσην λύσσαν 
[είχον ζητησει'

0ς u. λόσζντα τό Σάββατον, άλλ ώς Πατέρα τον Θεόν νά 
. είπη είχε τολρ^σει.

Καί συν τοΐς άλλοις ρέ τόλυην τόσην, είχε τον εξισώσει ρέ 
[τον Θεόν, 

0 δ’ ’Ιησούς ρας τοϊς άπεκρίθη, τότε λέγων τά κάτω καί βε- 
[βαιών.

Τίος νά κάρ,η τι έξ ιδίων, δεν ηρπορεΐ* .
Αν τον Πατέρα ποιουντα πρώτον δεν θεωρη.
Καθότι δσα Πατήρ του κάρ νεί, καί ό υιός του ώσαύτως πράττει' 
И Πατρική του προς τον υιόν του "7°ΡΥ^ τδ θέλει τό διατάτει. 
Καί τού δεικνύει τάς πράξεις δλας, καί θά τού δείξη ρεγαλη-

LL“pa<>
Προς θαυρασρόν Σας καί απορίαν, καί πάλιν άλλας θαυρζ- 

[ς-οτέρας.
Καθότι, ό ρέν Πατήρ, νεκρούς άνασταίνει καί τούς ζωοποιεί' 
Καί ό Τίός του τοιουτοτρόπως αύτόν ριρεΐται, αύτά ποιεί.... 
Αύτός ρηδένα δεν θέλει κρίνει άπ’ τον λαόν.
Την κρίσιν ολην, δέδωκε ρόνην εις τον Τ'ιόν....
Καί τούτο, ίνα τιρώσι πάντες ώς τον Πατέρα καί τον Τίόν. 
07-ς τιμήν δεν φέρει εις τον Γιον, τιρην δεν δίδει εις τόνΘεόν... 
Σας βεβαιώνω δστις άδιστάκτως, τον λόγον έρού άκούση τον 

[άσπασθη, 
Τόν πέρψαντά ρε ούτος πιστεύση, ρέ αίωνίαν ζωήν αφεύκτως 

[θά βραβευθη.
Εις κρίσιν ούτος, δεν θέλει έλθει ρηδέ σγιγρην' 
Αλλ’ έκ θανάτου, θέλει ρετέβη εις την ζωήν.

Σας λέγω ο οτι, ερχεται ωρα
Καί ητις είναι, ώσαύτως τώρα.

όταν οί νεκροί θέλουν άκούση, τού Τίού τού Θεού την φωνήν* 
Καί οί άκούσαντες θέλουσι ζησει, ρ’ ευδαιρονίαν παντοτινήν.
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Διότι όπως έν αύτώ ζωήν εχη ό Πατήρ του διηνεκώς" 
Τοιουτοτρόπως κι εις τον Τίόν του ζωήν χαρίζει επιεικώς- 
Μη θαυμάζετε, θά έλθη ώρα έντρομοι οί των μνημείων νεκροί 

[νά έξελθοΰν, 
Οταν άκούσωσι την φωνήν, μέ φρίκην τόσην κατ’έμπροσθεν 

[του έμφανισθούν.
Οί μεν έργάται των αγαθών, θέλουν βεβαίως άναστηθη, 
Οί δέ των φαύλων μόνοι αυτοί, άναμφιβόλως θέλουν κοιθη. 
Αφ εαυτού μου ούδέν νά πράζω δεν ήμπορώ, 
Αλλλ ώς ακούω, οΰτω καί κρίνω καί θεωρώ.
Οτι η κρίσις η ίδικη μου, είναι δικαιοτάτη βεβαιωθητε, 
Μη άπαιτών το θέλημά μου, άλλα τδ τού πέμύαντός με 

[[Ιατρός τελείτε.
Κατόπιν τούτων εις την Καπερναούμ τον Ιησούν μας, οί δχλοι 

[πάλιν έκεϊ εύρόντες, 
Τον έρωτούσαν ΐνα τοϊς εϊπτι, νά μάθουν, πώς πότε ήλθεν 

[αυτό μή γνώντες* 
0 δ ’Ιησούς μας τότε τοϊς άπεκοίθη, βέβαιον είναι πώ: μέ 

_ _ , , - ΐφτείτε·
Ούχί σημεϊον άπλούν καί μόνον, μέ’εφεσίν σας τούνά ίδητε. 
Αλλ ότι τούς πέντε άρτους αύτούς φαγόντες, καί χορτα- 

[σθέντες παραπολύ* 
Αυτό τό θαύμα εδώ παρόντες βεβαίως, μέ θαυμασμόν σας 

[σας προσκαλεϊ.
Αλλά σάς λέγω μην έργασθητε διά τροφήν, 
Καί την οποίαν τό σώμα κάμνει, τέλος φθαρτήν. 
Μόνον έργάται έκ τουναντίου, τροφής νά είσθε της αιωνίου, 
Καί την όποιαν Τίός χαρίζει, διά Πατρός του τού άοιδίου. 
Καθότι τούτον, ό προ αιώνων Πατήρ σφραγίσας, 
Ζωήν θά εχη εις τούτον μόνον καί ό έλπίσας.
Αποκριθέντες τω είπον τότε, πώς έργασθώμεν τά τού Θεού; 
Τοϊς είπε τότε, άν πιστεύσητε εύθύς αμέσως τά τού Ιίού.
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Διότι ούτος ρ. αποστολήν του εστάλη τέως, 
Ινα πλήρωσή άρραϊον νόρον τού Μωϋσέως.
Πάλιν τω είπον, όποιον κάρνεις ςήράς σηρεΐον τού νά ίδωρεν, 
Κάρετέτοηδη έν παρρησία, καί τότ εύθέως νά πιστωθώρεν. 
Το ράννα έφαγον έν τη έρηρω, ήρων πατέρες κατατρεγρένοι, 
Ως γεγραρρένον υπάρχει είνε, καί εις αιώνας πάντα; Οά όιαρένη. 
0 δ Ιησούς ρας άνταπαντήσας τοΐς άπεκρίθη* ώ δυσπιστούν- 

[τες κυκλόθεν σεις, 
Πατήρ τδ ράννα δέδωκε τότε, ούχί βεβαίως δι’ ικεσίας ό 

[Μωϋσής.
Αύτδς τον άρτον τορόντι δίδει αληθινόν, 
Καί τδν όποιον τδν πέρπει ώδε ές ουρανών. 
Αρτο; είνε αύτδς, ό ές ούοανών καταβάτης, 
Αύτδς ζωήν χαρίζει, χάσα; αθλίως ό παραβάτης.
Οί δέ τώ είπον, έγκρίσει δό; ρας τδν άρτον τούτον παντοτινά* 
Ινα ήδη σωθώρεν τα υπό τού βίου άθλια τόσα δεινά.
0 δ’ Ιησού; ρα; τοΐ; είπεν δτι, ζωή; ό άρτος άναρφιβόλως 

[έγώ είρι* 
Ο προσερχόρενο; καί ό πιστεύων, δεν Οά πεινάση δεν θά δι- 

[ψήση αύτό φηρι.
Οθεν σας λέγω, έρέ ίδόντες, καί ρή πιστωθέντες, 
Πώς αιώνα; πάντα; έστέ θανόντες, έστέ ταφέντες.
Περί δέ τούτων γογγίζοντες λίαν, σκανδαλισθέντε; οί Ιουδαίοι 

[όιά ριας, 
Ελεγον δτι ήρεϊς αυτοί ήζεύρορεν, καταγωγής οποίας είνε 

[καί γενεάς, 
Τού ’ίωση® αύτδς δεν είνε, καί τής Μαρία; αύτδς υιός;
Πώ; ούρανοθεν αύτδς κατέβη, πώ; έγεννηθη ύπερφυώς;
‘Ο Ιησούς ρας τοΐς άπεκρίθη* ώ I ρήγογγίζετε ρη τις νορίση 
Πώς δύναται ρόνος ς έρέ νά έλθη, άν ό Πατήο ρου δεν τδν 

[έλκύση....



— 62 —

Καί τδν όποιον θέλω κατόπιν τον άναστήσε-, 
‘Οπόταν έλθη, λαλώ έσ/άτη ήρέρα κρίσει. 
Αιώνας πάντα;, ρ.ηύείς έώρακε τδν Πατέρα, 
Αλλ δστι; ήλθε ρ,έ εντολήν του την ύπερτέρα* 
‘U άρτο; ειρ.αι τής ζωή; αυτή; εγώ ό ρ,όνος, 
Καί τής έλπίδος τή; αιωνίου αύτή; συγχρόνως* 
Οι ρ,εν πατέρες σα; τδ ρ.άννα τότε άναρ,φιβόλω; έν τή έρή- 

[ρ.ω φαγόντες* 
Βεβαίως θάνατον είδον, ύπδ τδ βάρος τής άρ,αρτίας των ούτοι 

[σννόντες.
Ερ,έ τδν άρτον, εάν τις φάγη, δεν 0’ άποθάνη ποτέ κανείς, 
Αλλ αφθαρσίαν αύτδς παράγει, εύδαιρ,ονίας κόσρ,ου κινή;.... 
07'-ς άν φάγη την έρ.ήν σάρκα, καί 071; ήδη τδ έρ.δν αίρ,α άν 

[ίσως πίη,
Αύτδς ρ. έρ,ένα αιώνας πάντας, βεβαιωθήτε ρ.αζύ θά είνε 

[καί ζών θά είη.
Εις την Συναγωγήν τής Καπερναούρ., ό Ιησού; ρ.α; δηρ.ηγοροΰσε 
Καί ρ. ύύηνοία; ρ.υστηριώδει;, έμπροσθεν όλων, αύτά λαλούσε. 
Των μαθητών του πολλοί έν τούτοι; σκανδαλισθέντες* 
Τδν λόγον τούτον σκληρόν είπόντες, άκροασθέντες.
‘Ο ’ίησού; ρ.α; γνωρίζων τούτου;, ότι ό λόγο; τού; σκανδαλίζει, 
Τοΐς άπεκρίθη καί πρώτον θέρ,α, λαρ.βάνει τούτο καί προλογίζει* 
Λοιπόν άν ίσω; ήθέλετε ίδη, νά άναβαίνη έκεΐθεν όπου* 
Πρότερον διαρ,ένων ήτο, ήδη έκατέβη Τίός ανθρώπου* 
Εσκοτισρ,ένοι είπέτε ήδη, ήθέλατε ίσως τί είπει τότε ;
Εάν αύτόπται ρ.άρτυρες είσθε, τού θαύρ,ατός του οί θ ασώται. 
‘Ο δ Ιησούς ρ,ας τούς λόγου; τούτους λάλων, έννόει τδν ρ.α- 

[θητήν του Iσκαρ'.ό^την, 
Τδν έκ κοιλίας ρ,ητρδς Ιούδαν, τδν γεννηθέντα φύσει κακί7η 

[χύτόν προδότην.
Αύτδς ό λόγος σκάνδαλον φέρει, ύπδ τού όχλου σχεδόν πολλών, 
Ακολουθούντων καί τού; όποιους,ώ: ρ,αθητάς του i. 
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όθεν αμέσως, εφυγον πλεϊστοι εις τήν στιγμήν* 
Εΰρόντες δήθεν, αιτίαν ταυ την καί αφορμήν.
‘Ο ’Ιησούς μας κατότιντότε, των δώδεκα λέγει των μαθητών, 
Μήπως τις θέλε1, νά έπιστρέψη, ά; μέ το ε?πζ τίς ό αϊτών; 
Σύκων δ’ ό Πέτρος τω άπεκρίθη, πού νά ύπάγωμεν, Κύριέ μου ; 
Σύ μάς διδάσκεις, σύ ό Σωτήρ μας, σύ ό Χρι^ός μας ου Θεέ μου. 
‘Ο ’Ιησούς μας του απαντάει, αύτά εκθέτων του είπεν ότι" 
Τής δωδεκάδας έκλέκτωρ είμαι, άλλ ενααύτη έχει προδότη... 
Αφούάπέρασεν ή Ιουδαίων εορτή, Σκηνοπηγία μέση τής εορτής* 
Εστάθη ό ’Ιησούς εις την έσχάτην ημέραν, μεγάλης εορτής τής 

[Πεντηκοστής* 
Καί κράζει λέγων, εάν τις διψήση, θέλω αμέσως τώ δώσει 

[νά πίη τώρα* 
Καί ό πιστεύων ς εμέ, τον βεβαιώνω οτι θά λάβη πάντα του 

[Θεού τά δώρα.
Καθώς Γραφή είπεν ή Θεία, καί οι Προφήται έγραψαν τούτο 

[καί μαρτυρούν.
Μ αύτά το θειον κατενοούσε, άγιον Πνεύμα πώς θά έλθή* 
Καί 0 άγιάση και θά φωτίση, καί εις όλους πάντας θέλει

x , , „ „ ^υΟή;-· 
Πολλοί τού πλήθους άκούσαντε; ταύτα, ελεγον ’ίσως εϊν ό 

[Προφήτης οπού λαλεΐ* 
Καί άλλοι πάλιν Χριστός‘βεβαίως, κι’ ώσαυτως τόσοι μ* άμ- 

[φιβολίαν ήσαν πολλοί* 
Αέγοντες ότι έκ Γαλιλαίας, άναμφιβολως τού των αδυνάτων 

[τού νά έλθή. 
Γραφή μας λέγει εκ τής σποράς Δαβίδ θά ήνε, κι’ εις Βηθλεέμ 

[θά γεννηθή. 
Εύθύς λοιπόν σχίσμα τού πλήθους υ.έγα, έγινε τότε διά αύτόν, 
Καί τινες ήθελον νά τον συλλάβουν τον Λυτρωτήν μας τον 

[δυνατόν.
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Αλλ ούδείς г”а\г χεΐρα εις την στιγμήν, 
Αν καί τδ πλήθος είχε ρ,ανίαν είχεν δρμην.
Οί ύπηρέται αρχιερέων καί Φαρισαίων, έπανας-ρέφουν με ά- 

, [πραςίαν*
Την σύλληψίν του. δεν ένκρίνουν, διότι αυτή δεν είχε λόγους 

[υ.ηδ’ ύπούίαν.
Οπου τούς λέγουν οί κύριοί των, πώς έπιστρέψ-ατε άπρακτοι;

[τού; υβρίζουν*
Πώς τέως την σύλληψίν του δεν ενεργήσατε ; Οί δε τότε ου- 

[τως αρχίζουν* 
Ουδέποτε άνθρωπος, τωόντι ώς ούτος λαλεΐ* 
Αύτδν ηκούσαμεν, μέ βάσιν λόγου; νά ομιλη.

Οί κύριοί των τούς λέγουν τότε, μη σας έπλάνησε καί ύμας; 
Καί ώς έκ τούτου μέ προσποιήσεις, λέγετε δήδεν τάς άφορμάς; 
Μήπως τις άρχων πιστεύει τούτον, η μήπως ένας έύωκε πί- 

[στιν Φαρισαίος ;
Αλλά δ όχλος, δς-ις επικατάρατος ό αμαθής καί χυδαίος. 
Τότ ό Νικόδημος μέ θάρρος καί παρρησίαν τοΐς λέγει μόνος* 
Μήπως άν πταίη ό νόμος τούτον, δεν τον παιδεύει αύτδν 

[συγχρόνως*
Ας τδν άκούση, καί έάν πταίη τον τιμωρεί*
Π άν δεν πταίη, τον απολύει έν άκαρεΐ.
Ανταπαντησαντες τού είπαν τότε, μήπως καί σύ είσαι έκ 

[Γαλιλαίας ;
Ες ής προφήτης ούδείς έςήλθεν, έάν σύ εχης γνώσεις, η καί 

[ιδέας.
Σ αύτά έπάνω ή συνεδρίασις διαλυθεΐσα*
Κι εις την οικίαν αύτού υπήγε καθείς τά ίσα. . . .
Ενώ έδίδασκεν δ Ιησούς ρ.ας έν τώ ρ,έσω τού Ιερού,
Τότε Γραρ.ρ.ατεΐς τε καί Φαρισαίοι,προτείνουν θέρ.α τού ισχυρού. 
Γυνναΐκα έπ αύτο·φόρω ρ.οιχευοαένην, ην περ είχον συλλάβει* 
Μέ πονηρίαν τί Οά τού; είπη, τδ έγκλην.ά της πώς θά έκλάβη.
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‘Ο δ’ ’Ιησούς μας κατανοήσας την πονηριάν, και την παγίδα 
[των Φαρισαίων, 

Την συγχωρεϊ καί έλευθέραν τής αμαρτίας, άφίνει ταυ την μέ 
[δείγμα νέον.

Κατόπιν στρέψας τον λόγον είπε, βεβαίως εγώ υπάρχω τού 
κόσμου είμαι τό φως, 

Ος δ’ άν έλθή μ’ άκολουθήσει, σκότος δεν θέλει βαδίσει εις 
την ζωήν του ποσώς αύτός.

Οι Φαρισαίοι τον είπον τότε, Σύ μόνος αύπερί ’σαυτού μαρ­
τυρείς"

Κι ή μαρτυρία τέλος ψευδής ύπάρχει, πεΐσον μας ήδη άν ήμ- 
πορής.

Αν μαρτυρώ τοΐς λέγει περί εαυτού μου, ή μαρτυρία μου είνε 
[αληθινή’ 

Διότι είδον πόθεν ήλθαν καί πού ύπάγω, καί σεις τό αγνοείτε 
[τί θά γενή.

Με λυσαν τόσην κρίνατε μόνον κατά την σάρκα, μόνον εμένα,. 
Εγώ δεν κρίνω, καί όταν κρίνω δεν θ άδικήσω μηδέ ούδ.έ,ναι. 
Δεν είμαι μόνος μου, τού πλήθους όλου εγώ Σωτήρ* 
Μαζύ μου είνε, μαζύ κι’ δ πέμψας εμέ Πατήρ.
Τον είπον τότε, πού είνε; είπε ύ Πατήρ σου πού διαμένεις 
Τοΐς άπεκρίθη ό Ιησούς μας,ώ πόσον εισθε έσκοτισμένοι. . .. 
Αφού τον Τίόν του δεν έγνωρίσατε ήδη, πώς τον Πατέρα του 

[θέλετε μάθει ;
Οντες έργάται τής αμαρτίας, καί έμπλησμένοι άπό προλή- 

[ψεις καί από πάθη. 
Εις τό Γαζοφυλάκιον ταύτα έλάλη δ λυτρωτής μας σ όλους 

[παρών, 
Κι ενώ έδιδασκεν ούδείς των έτολμα νά τον συλλαβή ’ς τό 

[ίερόν.
Διοτ ή ώρα δεν ειχεν ελθη νά συλληφθή, 
Και ύπο χεΐρας άνδρών αιμάτων νά προδοθή.

δ
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Κατόπιν τούτων καί πάλιν ό Ιησούς ρ.ας αρχίζει την διδαχήν* 
Καί προς τά πλήθη διδάσκων λέγει, θέχα λαρ,βάνει εις την 

ρ , [2Pzv.
Σας βεβαιώνω οστις άπδ την θύραν των προβάτων, εις την 

[αύλήν των δεν έυιβαίνει, 
Αλλ’ άλλαχόθεν πήδα έρ,βαίνει, αύτδς είν κλέπτης άναριφι- 

[βό\ω; όπου πηγαίνει.
Αλλ οστις άπδ την θύραν έρχεται, βεβαίως ό αληθής των 

[αύτδς είνε ποιρ,ην* 
Κι’ ό θυροφύλας ανοίγει τότε, καί την δίκην του τά πρόβα- 

[τά του άκοΰν Φωνήν.
Καί τά φωνάζει u. έπωνυυιίας, καί προσπαθούν, 
Τον Κύριόν των, τρέχοντα τότε ακολουθούν.
Τον ςένον δυ.ως δέν τον γνωρίζουσι,δεν τον άκούωσι παντελώς* 
Εάν φωνάζη, εάν τά κράζη, ρ,αταίως πάσχει κι’ άνωφελώς. 
Εγώ είααι βεβαιωθήτε, ό καλός ποιυ.ήν,
Τά πρόβατά ιαου γνωρίζω πάντα εις την στιγυ.ήν.
Κι’ αύτα ωσαύτως άναρ,φιβόλως έρ.ε γνωρίζουν*
Κι οπού αν θέλω, αύτά πηγαίνουν έκέι γυρίζουν.
Καθώς γνωρίζει Πατήρ έυ.ένα, τοιουτοτρόπως αύτδν γνωρ ζω, 
Καί την ψυχήν υ.ου ύπέρ προβάτων,άναυ,φιβόλως δίδω χαρίζω.

Καί άλλα εχω πρόβατα τόσα, ξένης φυλής"
Καί τά όποια ύπάρχουν 'ένα έρ.ής αύλής.

Θά τά συνάζω αύτά ώσαύτως,θά ρ,ού άκούσωσι την φωνήν" 
Καί θέλει γίνει ή ποίμνη μία, καί ταύτηςτότε εις ό ποιμήν... 
Διά δε τούτο καί ό Πατήρ μου, τόσον μέ άγαπάει παραπολύ* 
Διότι την ψυχήν μου θυσίαν κάμνω, ϊνα σωθώσιν ήδη πολλοί. 
Εάν την βάλω, αυτήν καί πάλιν θά την κερδίσω" 
Ούδείς την πέρνει, εγώ την βάλω ΐνα την θύσω.
Την έζουσίαν την έχω πλήρη, έκών αύτήν ρ,ου νά θυσιάσω, 
Καί νά την λάβω ώσαύτο.ς πάλιν, οπόταν θέλο> νά τή? άρπάσω,
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Απ τον Πατέρα ρ.ου παραγγελίαν, τοιαύτην εχω άχροασθήτε'· 
Καί ρ.ή ρ,ανίζετε ώς λύκοι τόσον, ρ.ή θορυβήσθε ρ,ή ζιπασθήτε. 
Σχίσαα ρ,εγάλον, τών Ιουδαίων εύθυς έγίνη*
Τούς λόγους τούτους, καθείς προσβάλλει τούς κατακρίνει. 
Πολλοί ρ,έν είπον, δαιρ,όνιον βεβαίως έχει πολλά κακόν’ 
Αλλοι δέ είπον τον Ιησουν ρ.ας, φρενολείπτην ρ,ανιακόν. 
Μη τον ακούετε, δ,τι άν σας λέγη είνε τρελλός.
Αλλοι δέ είπον, τί θορυβήσθε ήδη άνωφελώς;
Ηκούσθη δαίαων πώποτε όφθαλρ.ούς τυφλών, ΐνα άνοίςη ; 
Καί τόσα θαύρ,ατα άλλα, εις κάθε τόπον νά καταδείζη ; 
Επάνω εις την στιγρ.ήν τής διχονοίας τών Ιουδαίων δντος 

[χειρ.όνος,
•Εις την ίερουσαλήρ. τα εγκαίνια, τότ έτελούντο αύτά συγ- 

[χρόνως.
Πώς δ Ιωάννης κάνέν σηρ,εϊον, δεν κάρ,νει ήδη καν πουθενά·'· 
Καί όσα τούς είπεν άναροιβόλως εύρίσκουν όλα αληθινά. 
Πολλοί δέ τότε, ’ς αύτόν τον τόπον τον χωριστόν, 
Επίστευσαν τέλος, ς τον Ιησούν ρ,ας αύτον Χριστόν.
Αί άδελφαί τού άσθενοΰντος Λαζάρου, έστειλαν άνθρωπον 

[τότε συγχρόνως’ 
Λέγουσαι θά άποθάνη καί νά προφθάση, ινα τον σώση αύτός 

[και ρ,όνος. 
ό δ’ ’ΐησους ρ,ας διά νά δείζτ τότε, έκ νέου θαυρ.α αύτου τρανόν' 
Τέσσαρας ήρ.έρας έκεΐ καθίζει, εως ού ό Λάζαρος ήτο θανών. 
Μετά δέ ταύτα ρ.έ βίαν, εις Βηθανίαν φθάνει καί τελευταίου, 
Εκεϊ τον Λάζαρον άνασταίνει, τον οδωδότα καί τεταοταΐον. 
Πολλοί επίστευσαν Ιουδαίοι, ίδόντες αύτό το θαυρ.α' 
Καί βαπτισθέντες εις τάς εστίας, ήλθον άθρόοι ευθύ; συνάρ,α. 
Αρχιερείς τε καί Φαρισαίοι, συρ,βούλιον κάρ,νουν κά άποφα- 

[σίζουν,
Λέγοντες ό άνθρωπο; ούτος, πολλά θαύυ.ατα κάρ,νει, διο 

• Γπρέπον νοαίζουν,
ϋ
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Εάν τούτον άφήσουν βεβαίως είς τούτον θέλουν πιστεύσει* 
Οί δέ Ρωμαίοι ένεκα τούτου, θέλουν δλους μας καταστρέφει. 
0 Καϊάφας δέ τότε, άρχιερεύς συγχρόνως ων ούτος τού χρόνου' 
Είπε-ν δτι πρέπει ν άποθάνη είς, ύπέρ λαού και τού έθνους 

[μόνου.
Από εκείνην λοιπόν τήν ώραν, τδ συμβούλων ειχεν άποφανθή, 
Ο Λυτρωτής μας χωρίς άλλο, πώς πρέπει δπως άφεύκτως 

[θανατωθή.
Ο δ’ Ιησούς μας αμέσως τότε, άναχοιρησας είς την στιγμήν. 
Είς την έρημον πάλιν ύπήγε, την λεγομένην Εφραίμ.
Προ ες ημερών τού Πάσχα ήτον, όταν ό Λάζαρος υπό τού 

[Χριστού άνεστήθη.
Τότε είς τήν Βηθανίαν τού έκαμαν δεϊπνον, έφ ώ τοσούτον 

[περιποιήθη.
Μαρία τότε τού Λαζάρου ή αδελφή, δράζασα μύρον είς την 

[στιγμήν*
Μ αύτο τούς πόδας τού Ιησού μας αλείφει τότε, έν κατα- 

[νύζει μέ συντριβήν.
Τότε στοχασθέντες οί Αρχιερείς είπον, καί τόν Λάζαρον πρέπει 

[νά θανατώσουν, 
Διότι βλέποντες αυτόν τά πληθή, ώς έδωσαν πίς-ιν τού Ιησού 

[διπλήν θά δώσουν.
Κατόπιν τούτων ό Ιησούς μας είς τά Ιεροσόλυμα έρχεται μέ 

[παρρησία,
Οπου παϊδες μετά βαΐων καί κλάδων το Ωσανά λέγουν τόν 

[κράζουν Μεσσία.
Ευρών δέ τότε πώλον τής όνου, ’ς αύτόν καθίζει ινα φερθή* 
Καί τούτο πράττει δπως Γραφή ή Θεία, προ χρόνων συμπληρωθή 
Λέγουσα δτι βεβαίως μή φοβηθής καί μή τρομάζης παντελώς, 

[θύγατερ Σιών"
Τον Βασιλέα του Ισραήλ έπι τού πώλου τής ονου, σύ θά δε- 

[χθής σύ τόν Θεόν.
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Τότε oi Φαρισαίοι είπαν καθ’έαυτούς, βλέπετε πώς δεν ώφελεΐ* 
ΐδού τά πλήθη ολα αύτός μαζύ του, άπαντα όλα τά προσκαλεΐ. 
Εις την εορτήν νά προσκυνήσουν, Ελληνες τότε είχαν άνέβη, 
Οπου ή προύπάντησις τού Ιησού μας συγχρόνως είχε συνέβη. 
Αύτοί τον Φίλιππον ευρίσκουν, μέ ικεσίαν παρακαλούν, 
Τον ’ΐησούν μας θέλουν νά ίδουν, τού λέγουν τότε τού ομιλούν. 
Φίλιππος λέγει εις τον Ανδρέαν, ό δέ Ανδρέας ς τον ’Ιησούν 

[μας V άποτανθή· 
0 δ’ ’Ιησούς τοϊς άπεκρίθη, ήλθεν ή ώρα Τιος ανθρώπου νά 

[δοξασθη.
Σάς βεβαιώνω πώς κόκκος σίτου, έάν δεν πέση ούτος ς την 

[γηννά άποθάνη, 
Μένει μονάχος κι’ άν άποθάνη, βεβαίως καρπόν θά φέρει ενώ 

[βλαστάνει* 
ζΟ αγαπών την ψυχήν του θέλει την χάσει, και ό μισών αύ- 

[την ς τον κόσμον τούτον, 
Αύτός αύτήν θέλει φυλάξει’ς αιώνας πάντας, εις Παραδείσου 

[τον μέγαν πλούτον.
Εάν τις ήδη ρ. ύπηρετηση,
Πρέπει άφεύκτως, ν άκολουθήση’
Οπου ειυ-αι κι αύτός θά ήνε παντοτινά.
Πιστεύσατέ με, σάς βεβαιώνο) αληθινά.
‘Ο ύπηρέτης μου ώς βέβαιον άς τό έλπίση, 
Πώς ό Πατήρ μου, μέ εν βραβεΐον θά τον τιμήσει.
Τώρα ή ψυχή μου έταράχθη, καί τί νά εϊπω μέ τής ψυχή» 

[μου την ταραχήν ;
Πάτερ, ελευθέρωσαν με την ώραν ταύτην, δέομαι άκουσόν μου 

[την προσευχήν.
Αλλά καί ήλθαν διά τούτο εις την ώραν ταύτην, Πάτερ, δό- 

[ζασον τό όνομά σου, 
Λςγίνη ώςηύδόκησας, ώ άναρχε Πάτερ, και έπεμψάς μετό θέ- 

[λημά σου.
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Αμέσως φωνή ήχούσθη έκ τού ούρανού, οτε τού; λόγους είχ»ν 
[έκφράσει*

Λέγουσα ότι, καί ήδη σ’έδόςασα καί θέλο) κατόπιν πάλιν 
[δοζάσει.

Οί λαοί, οιτινες ισταντο ακουσαντες ελεγον, οτι βροντή εγινη 
Αλλοι δέ πάλιν οτι ό άγγελο;, μ αύτόν συνομιλεί την ώρα εκείνη. 
‘Ο Ιησούς μας τοϊ; άπεκρίθη, δεν είναι δι’ εμέ αυτή ή φωνή, 
Αλλά διά σας αύτή ήκούσθη παρηγοριά υμών κοινή.
Η δη του κόσμου τούτου μυ^ηριώδης είνε ή κρίσις, μήέζετά- 

[ση:, 
Τώρα τον άρχοντα τού κόσμου τούτου, θά τον ρίψηεςω αύτού 

[ή πλάσις.
Και εάν ύψωθώ άπο την γην, προς εαυτόν μου πάντα; θέλω 

[τούς σύρει, 
Κ'/άποτον αδην αιώνων τόσους, νεκρούς σωρείας θέλω εγείρει. 
Μ’ αυτούς τούς λόγους, τον θάνατόν του κατενοούσεν ό Λυ- 

[τρωτής ν.ας* 
Και προς τά πλήθη μ αλληγορίαν, ώμίλει ταύτα τότ ό Σω- 

[τήρ μας.
0 οχλος τότε άνταπαντήσας τώ άπεκρίθη, ότι άπό τον Νόμον 

[ημείς ήκούσαμεν" 
Οτι ό Χρίστος μένει εις τον αιώνα, κι αύτό ώ; βέβαιον ίο 

[έθαρρούσαμεν' 
Καί σύ πώς λέγεις, Τίος ανθρώπου Οά ύψωθη;
Επρεπε τούτο, καί εις τον Νόμον ϊνα γραφθη.
ό δ 'Ιησούς μας τοΐς λέγει τότε, οτι το φως ολίγον καιρόν 

[είναι μαζή σας" 
Οθεν περιπατεΐτε έως ού έχετε το φως, μήπως το σκότος 

[μείν ή ελπίς σας.
Καθότι οστις, όταν μέ σκότος περιπατη, 
Βεβαιωθητε δρόμον δεν βρίσκει, λοξοβατεΐ.
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Λοιπόν νά περιπατήτε μέ φως, διά νά γίνητε άναμφιβόλως 
[φωτός υίοί.

Ταύτα τοΐς εΐπεν επειτ’ άπήλθε, κι’έκρύβη τότε όπου δεν ήσαν 
[έκεϊ λαοί.

‘Ο ’ίησοΰς μας σταθείς έν μέσω των μαθητών, προς δέ τον 
[οχλον λαλεΐ εύθέως*

01 Γραμματείς και Φαρισαίοι έκάθησαν εις την καθέδραν τού 
[Μωϋσέως*

Λοιπόν όσα σάς είπωσι νά τά φυλάττετε καί νά τά κάμνετε 
[εντελώς*

Αλλά τά έργα των νά μη τά κάμητε, μηδέ αύτά νά πράξητε 
[παντελώς.

Διότι λέγουσι καί δεν πράττουν, άλλά δένουσιμέ βαρέα φορτία 
Τούς ώμους τών ανθρώπων, καί ούτοι δακτύλου βάρος δεν 

[περνούν έν συντομία.
Αλλάτό κάμνουν μ υποκρισίαν, διά νά φαίνωνται εις τον λαόν, 
Καί νά τιμώνται, όταν είσέρχωνταιοι θεομπαΐκται εις τον ναόν. 
Τά φυλακτηριά των, τέλος αύτοί πλατύνουν, 
Καί τούς κροσσούς τών φορεμάτων των μεγαλύνουν, 
Καί άγαπώσι νά προκαθέζωνται εις τά δείπνα, καί εις τάς 

[Συναγωγάς, 
Κι έπιθυμώσι νά χαιρετώνται τότε,άπόάνθρώπων ζητωκραυγάς 
Καί διδασκάλους νά τούς φωνάζωσιν εις τούς φόρους αυτών 

[επάνω, 
Καί τέλος πάντων τό άπαιτουσι, αύτοί νά ώσιν oi ύπεράνω. 
Αλλά σείς τό διδάσκαλος μη τό ζητήσετε, πώποτε μη κη-

- , - , , , 1?υΧ^τε,
Είς ό Διδάσκαλος είν’ ό Χριστός, σείς δέ πάντες αδελφοί κλη-

[θητε.
Επίσης νά μην είπητε, επί της γης κάμμίαν ήμερα, 
Ποτέ βεβαίως κανένα, σάς παραγγέλλο) ποτέ πατέρα*
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Διότι ένας είν’ ό Πατήρ, και οστις είν εις τον ούρανόν* 
‘Ο κατοίκων και ό διέπων τδ σύμπαν ολον με κεραυνόν. 
Οστις ύψώσει τον έαυτόν του, θέλει βεβαίως ταπεινωθώ. 
(') ταπεινώσων αύτον ώσαύτως, ούτος τωόντι θά ύψωθη. . .. 
Επαναστρέψας τον λόγον τούς λέγει, τούς αποκρίνεται τε- 

[λευταίον'
Καί χιλιάκις άλλοίμονον κράζει των Γραμματέων καί Φαρι- 

[σαίων.
Καθότι ούτοι Θεδν εμπαίζουν, γελούν καί τούς ανθρώπους 

[αύτοί ομοίως,
Καί ότι μέ κηλίδας γεμάτος πληρης, αύτών υπάρχει όλος ό 

, [βίος.
Μ ύποκρισίαν στραγγίζουν, μόνον τδν κώνωπα ούτοι' 
Καί την Κάμηλον καταπίνουν, κι όλων τά πλούτη. 
Ομοιος είναι με τάφον, οστις απ’ έςω εΐνε πεποικιλμένος’ 
Εσωθεν δ’είναι βρώμον γεμάτος, καί δζει τόσον νεκρός θαμ- 
... , [μένος,
ίί σεις Αρχιερείς τούς τάφους των προφητών σας κτίζητεκαί 

[σείς Φαρισαίοι, 
Καί τά των δικαίων μνημεία στολίζητε τόσον, ύποκριταί Ιου- 

[όαιοι.
Καί λέγετε ότι, εάν ημείς είμεθα εις τάς ημέρας των Πα- 

[τέρων ημών 
Δεν ηθελαμεν συμφωνήσει, εις τά αίματα των Προφητών καί 

. [είς τον διωγμόν.. . .
Αλλ έν τοσούτω σείς μαρτυρείτε, υιοί πώς είσθε τών προπα- 

[τόρων αύτών γονέων, 
Καί ηδη αναπληρώσατε τδ βδελυρδν, όσον άν λείπη αύτών 

, [φονέων.
Οφεις καί τά γεννήματα, όσα ύπάρχουν τών Εχιδνών 
Βεβαίως πού Οά κρυφθήτε, μήπως εις αδην η σ’ Ούοχνόν;
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II τής Γεένης σας αναμένει δικαία κρίσις, 
Κι ή τιμωρία, ήτις σας πρέπει αύτη επίσης.
Ενεκα τούτου εγώ σας στέλλω, άφεύκτως ήδη Προφήταςκαί 

[Γραμματείς*
Σοφούς ομοίως, ίνα τούς θυσιάσητε δι’όνομά μου τώρα εύθυς. 
Καθώς έχύθη τού Αβελ τότε δικαίου οντος, το αίμα τούτων 

[θέλει χυθή,
Εως αίματος Ζαχαρίου υιού Βαραχίου, ή γη σας αύτη θέλει 
Οσα σας είπον, θά έλθουν δλα διά μιας" [β?εΧθή·
Επί τής ζώσης καί τής ύπαρχούσης νυν γενεάς.
Ιερουσαλήμ Ιερουσαλήμ, ή άποκτείνουσα Προφήτας και φο- 

[νικη ουσα,
Κατατρέχουσα καί καταδιώκουσα άποσταλμένους, καί τού- 

[τους λιθοβολούσα.
Ποσάκις ήθέλησα νά συνάξω τά τέκνα σου, ώς ή Ορνις τά 

[νοεγνά*
Πλήν ταύτα δεν ήθέλησαν νά μέ άκούσωσιν , ίνα σωθώσιν 

[απ’ τά δεινά.
Σας βεβαιώνω πώς από τούδε, ό οίκος σου θέλει μένει πάντι 

[ερημωμένος'
Και δεν θέλετε μ’ ίδει έως νά είπητε, ό ερχόμενος είνε εύλο- 

[γη μένος»
Εκάθητο ό ’Ιησούς μας, επί τού ορούς των Ελαίων, 
Καί έπροσηύχετο τότε εις τον ΤΙατέρα του τον Θεόν. 
Οπου ύπήγον οί μαθηταί του, καί έρωτώντες τότε τού όμι- 

[λούν^ 
Πότε θά γίνουν ταύτα, ποιον σημεΐον τού ερχομού σου αύτώ- 

[λαλούν;
Π συντέλεια τού Κόσμου τούτου πότε θά γείνει, σέ έρωτώπ 

[μεν νά μας φώτισης" 
0 δ’ ’Ιησούς μας τοΐς άπεζρίθη νά φυλαχθήτε μήπως καί 

[πέσητε εις πλανήσεις»



Διότι θέλουσιν ’έλθει πολλοί εις τ όνομά μου , πλήν καθείς 
[των θέλει είσθαι πλαστός, 

Καί θά πλανήσωσιν άναμφ'βόλως βεβαιωθήτε πολλούς, πώς 
[αύτός είν ό Χριστός. . .

Μη συγχισθήτε όλα θ-ά γίνουν, άλλα καθείς σας μή φοβηθή* 
Τότε θά ήνε, δτε τό έθνος επί τού έθνους θά σηκωθή.
Καί Βασιλεία επί τής Βασιλείας, μέ τόσην λύσαν θά κινηθή* 
Λοιμοί καί πεΐναι, καί κατά τόπους ή γή ώσαύτως Οά κλονισθή. 
Αύτά θά ήνε, σ αύτήν έκΕινην την εποχήν, 
Της συντέλειας τά βεβαιούντα πρώτην άρχήν.
Τότε θέλουν ύμάς παραδώσει, βεβαιωθήτε εις πάσαν θλίψιν 

[καί στεναγμόν*
Σάς θανατώσει δι’ ονομά μου, κι’ ολα τά έθνη θά σά; μισή- 

[σουν μέ διωγμόν.
Κι εύθέως πολλοί θέλουσι τότε, άναμφιβόλως σκανδαλισθή* 
Καί παραδώσει ύ εις τον άλλον, κι’ εις μετά τού άλλου θά 

[μισηθή.
Ψευύοπροφήται θά σηζωθώσι, τον Κόσμον τότε θέλουν ζαλίσει* 
Πιστεύσατέ με αύτοί οί πλάνοι, πολλούς ανθρώπους θέλουν 

[πλανήσει.
Καθώς εξέρχεται ή αστραπή, ποτέ άπό την Ανατολήν, 
Κι εύθέως φαίνεται έως την Δύσιν, μέ λάμψιν τόσον πολλην. 
Ούτω θά γίνει ή παρουσία επί τού τόπου* 
Οταν θά έλθη μέ δόξαν τόσην Τίος άνθρώπου.
Διότι, όπου το πτώμα έ^εΐ θά έλθουν οί Αετοί, 
Τοιουτοτρόπως θά γίνει τότε βεβαίως ή τελετή.
Εύθύς μετά την θλίψιν των ήμερων τορόντ εκείνων* 
Ηλιος καί σελήνη, θά μείνουν τότε άνευ άκτίνων.
Καί οί άστέρες θά πέσουν κάτω, άναμφιβόλως θακρημνισθούν* 
Αί δέ δυνάμεις τών Ούρανών μου, θέλουσι τότε νά σαλευθούν. 
Τότε τό σημεΐον Τίού τού άνθρώπου θέλει φανή, 
Καί αί τής γης άπάσης φυλαί, πενθίμως θέλουν θρηνή. . . .
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Καί θέλουν ϊδη τον ΤΙρν τού ανθρώπου, ερχόμενον επί τών 
[Νεφελών'

Μετά της δόςης του της άνηκούσης, μετά δυνάμεων του τό- 
[τε πολλών.

Καί θέλει πέμψει τούς Αγγέλους αύτοϋ, μέ σάλπιγγας καί 
[μέ μεγάλην φωνήν,

Τότε ϊνα συνάξωσι τούς εκλεκτούς του, όπως έλθώσιν εις την 
[σκηνην.

Οσοι άν ηνε εις τούς ανέμους, καί οσοι πάλιν σ ολας τάς ά- 
[κρας των ούρανών*

Νά εύρεθώσιν όλοι άθρόοι εις τον Κριτήν των, καί τον Σω- 
. [τήρα έκ τών δεινών.

0 ουρανός τε καί ή Γή θά παρελθούν, 
Οί δέ λόγοι μου βεβαίως θά πληρωθούν.
Την ώραν ταύτην ούδείς την γινώσκει, μηδ αί Δυνάμεις των 

[Ούρανών*
Πλην τού Πατρός μου, καί τον όποιον Πατέρα έχομεν όλοι 

[κοινόν.
Τοιουτοτρόπως βεβαιωθητε, καθώς του Νώε ημέρας όπου, 
0 κατακλεισμός βιαίως τότε, έπνιξε πάντα υίον άνθρώ- 

[που.
Ούτω θά γίνει ή παρουσία, Τίού τού ανθρώπου έν άκαρει* 
Χωρίς νά μάθη τις τών πλασμάτων, καί μ έκπληςίν του νά 

[θεωρη.
0θεν έςυπνησατε άγνοούντες, εις ποιαν ώραν ό Κύριός σας 

[θέλει έλθη, 
ός αγνοεί ό οίκοκύρης, ό κλέπτης πότε θά έλθη, η συγχρόνως 

[έπιτεθη.
Καθώς όπόταν τού ύπηρέτου, Κύριος δίδει τών εργατών του, 
Οταν τον ϊδη έμπιστευμένον , ενός έκάστου τό φαγητού 

- [του»
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Οταν δέ έλθη ό Τίδς τού ανθρώπου, και εις τον τής όόξης του 
[Θρόνον καθήση*

Μαζύ όλους τους άγιους Αγγέλους , άναμφιβολως χυκλοθεν 
[θέλει αθροίσει.

Και θέλουσιν έλθει όλα τά έθνη τής γής άπασης και συναχθώ- 
[σι*

Οπου τότε καθώς ποιμένας πρόβατα αιγες θα^ χωρισθώσι. 
Καί θέλει βάλλει τότε τά πρόβατά του εκ δεξιών του, 
Τα δέ ερίφια θέλει τά θέσει έξ αριστερών του.
0 δέ Βασιλεύ; θέλει λαλήσει τοΐς δεξιόθεν* 
Δεύτε οί Ευλογημένοι τού Πατρός μου κυκλοθεν. 
Κληρονομήσατε τήν ήτοιμασμένην τού Ούρανού Βασιλείαν, 
Τήν άπο καταβολή; τού Κόσμου, δοθεΐσαν μέχρι τήν σ·'ντε- 

[λε'αν.
Διότι έπείνασα καί μοί έδώκατε φαγητόν" 
Εδίύασα δέ πολλάκις, καί έδώκατέ μοί ποτον. 
Ξένος ήμην καί μέ έμβάσατε εις τήν οικίαν, 
Γυμνός ώσαύτως καί μ’ ένδύσατε μ ενδυμασίαν. 
Ασθενής ήμην, κι’ήλθατε τέως ίνα μ έπισκεφθήτε’ 
Καί εις τήν φυλακήν ήμην, καί ήλθατε ινα μ ίδήτε. 
Τότε οί δίκαιοι θέλουν αμέσως ρ.ε έν φωμΐλον άποκριθώσι, 
Κύίΐε πότε σε είδου,εν πεινώντα, και σε θρεψαμεν να τώ ει- 

[πώσι.
Η διψώντα πότε; καί σέ ποτίσαμεν;
Η ξένον καί γυμνόν, καί σ ένεδύσαμεν;
Й πότε ασθενή καί εις φυλακήν, σ ιδομεν Κύριε μας; 
Παρακαλούμεν μνείαν να κάμης, βεβαίωσαν καί είπε μας. 
Ο Βασιλεύς δέ τότε θέλει τοΐς είπει, αμέσως έν παρρησία, 
Των ελάχιστων των αδελφών μου, οσα έκαμετε τα όποια. 
Εμέ αύτού τότε τά έκάμετε, καί κατά τούτο σάς εψ. εύγνώ- 

[μων* 
ίδού δι’ αντιμισθίαν καθένα, πώς ήδη κάμνω συγκληρονόρ,ον.
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Τότε θά είπη καί εις τούς αριστερόθεν έν παρρησία, 
Φύγετε από σηρά ρου, ώ σείς ανθρωπόμορφα θηρία" 
Πηγαίνετε οί κατηραρένοι, ηδη εις τό πυρ ρου τό αιώνιον" 
Οπου ραζύ σας θά συγκολάζητε παν πονηρόν φαύλον όαιρό- 

[νιον.
Διότ’ έβλέπατε τότε πάσχοντας, τόσους και τόσους πτωχούς 

[της γης" 
Καί σεις έρένατε ρ αναλγησίαν , καί ρ άσπλαγχνίαν ρετά 

[σιγής.

Ο ΙΗΣΟΥΣ ΧΡΙΣΤΟΣ ΠΕΜΠΕΙ ΤΟΥΣ ΜΑΘΗΤΑΣ ΤΟΥ 
ΔΙΑ ΝΑ Ε1ΟΙΜΑΣΩΣΙ ΤΟ ΠΑΣΧΑ.

Ενω έτρωγεν ό Ιησούς ρας, εις τού Σίρωνος τού λεπρού έκεΐ- 
[σε την οικίαν, 

Προ τού Πάσχα δύο) ηρέρας, βλέπουν έρχορένην αμαρτωλήν 
[Γυναίκα ρίαν.

ΙΙτις λαβούσα τότε, ρύρου καθαρού σχεδόν λύτραν ρίαν* 
Επλυνε τούς πόδας τού Ιησού ρας, ρέ πίστιν ρέ προθυρίαν. 
Καί ρέ τάς τρίχας της κεφαλής της, εύθύς τούς πόδας αυτού 

[σπογγίζει, 
Οί Μαθηταί του άγανακτούσι, καί τον ’Ιούδαν αύτον συγχίζει. 
Καί τότε είπον , η απώλεια αυτή προς τί;
Καί ή δαπάνη τόσων χρημάτων, πώς; διατί;
Αλλ’ επειδή οί αρχιερείς καί οί Γραρρατεϊς, διά συρβουλίου 

[έσυζητούσαν, 
Τίτι τρόπο) τον Ιησοΰν νά θανατώσωσι, ρέσον νά εύρουν τό- 

[σον επιθυμούσαν.
Καθότι ούτοι δέν έφοβούντο τον Σαρκωθέντα αυτόν Θεόν 
Αλλά τόντρόρον τόν είχον δλον εις τον όχλον κι εις τον λαόν. 
Τότε έρβηκεν ό Σατανας εις τόν Ιούδαν Ισκαριώττν, 
Οντα απόστολον τού ’ΐησού, έκαρε τούτον αύτού προδότην.
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Κρυφίως τότε εύθύς πηγαίνει, και ρε τούς αρχιερείς καί στρα- 
[τηγούς συρφωνεϊ*

Πώς θά τον παραδώση, καθείς δε τότε ρ/ άκραν χαράν, κα- 
[θδ προδότην τον επαινεί*

Καί τον υπόσχονται τά χρηυ,ατα νά τώ δώσωσιν, όταν την 
[πραζιν αύτός ποίηση, 

Καί δώρα άλλα δι άροιβην του, άναρφιβόλως καί χωρίς άλ- 
[λο πώς θά κερδίση.

Τοΐς ύπεσχέθη ότι έζητει της προδοσίας νά εύρη ρέσον έν εύ- 
[κολία* 

ί)στε νά ρη συνέβη σύγχυσις ίσως, η συγχρόνως του λαού 
[των οχλαγωγία.

Κατόπιν τούτων τών ανωτέρω, εφθασεν ήλθεν ή ήρέρα των 
[άζύρων, 

Εν^ έπρεπε νά θυσιάσωσι τδ Πάσχα, τότε Ιησούς ρας ό οίκ- 
[τείρρων*

Εστειλε τον Πέτρον καί Ιωάννην νά ύπάγουν διά νά κάρουν 
[υπηρεσίαν*

Διά νά φάγουν ραζύ τούτο Πάσχα όλοι, κατά τδ έθιρόντων 
[έτοιρασίαν.

Αποκριθέντες τον είπον, που νά τδ έτοιράσωρεν άγνοόύρεν ; 
Καί διά τούτο Διδάσκαλέ ρας, ρ επαναλήψεις σέ έρωτούρεν. 
<3 Ιησούς ρας τοϊς άπεκρίθη άρέσως τότε, χωρίς νά χάση πο- 

[σώς καιρόν, 
Εις την πόλιν θά άπαντήσητε άνθρωπον βαστάζοντα στάρνα 

[ρέ τδ νερόν.
Τούτον V άκολουθησητε, έως νά φθάσητε εις την αυτού οικίαν* 
Καί νά τού εϊπητε διά νά κώρη αύτός τού Πάσχα έτοιρασίαν. 
Καί θέλει τούτος εύθύς σας δείξει άνώγαιον ρέγα καί ές-ρω- 

[ρένον* 
όπου φροντίσατε δ,τι τδ δέον, ίνα έκεΐ υπάρχει έτοιρ.ασρένον.
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Είσήλθον τέως καί ώς τούς είπεν, σ άπάντησίν των εύθύς την 
- [πρώτην,

Ευρίσκουν τότε εύθύς αμέσως, τον μέ την στάμνον οίκοδεσ- 
[ πότην.

Ετοιμασίαν αμέσως κάμνουν τότε πολλήν* 
Του Διδασκάλου πράττουν εύθέως την εντολήν.

ΤΟ ΝΟΜΙΚΟΝ ΠΑΣΧΑ.

Ηλθεν ή ώρα όπου ό Ιησούς μας καθίζει τότε μαζύ μέ όλους, 
Διά νά φάγη μέ τούς δώδεκα καί Μαθητάς του τούς Απο^όλους. 
Καί πριν νά ©άγουν τούς είπε, τούτο τό Πάσχα διά νά φάγω 

[εχω επιθυμίαν* 
Μαζύ σας πριν ν’ άποθάνω, διότι λέγω ού φάγω το Πάσχα 

[πλέον φοράν κάμμίαν.
Καί μέχρις ού, τούτο εις την τού Θεού Βασιλείαν τελειωθη, 
Εγώ ύέν θέλο) εδώ ς τον Κόσμον, έτερον άλλο Πάσχα γευθή.

Ο ΙΕΡΟΣ ΝΙΠΤΗΡ ТОТ ΧΡΙΣΤΟΎ.

Καί όταν ηλθεν εσπέρα, καί εγεινε το δεΐπνον τού Ιησού μ/ε- 
[τά των Μαθητών του, 

Διάβολος έμβήκε ς την καρδίαν ’ΐούδα, όπως προδώση τον 
[Διδάσκαλόν του. 

Γνωρίζων ότι βεβαίως όλα τά εδωκεν εις τάς χειρας αύτού ό 
[Πατήρ, 

Καί οτι άπό τον Θεόν ήλθε, κι εις τον Θεόν πηγαίν’ ό Σω- 
[τήρ. 

Σηκώνεται τέλος άπο το δεΐπνον, καί βάλλει κάτω δ ’Ιησούς 
[τά φορέματά του* 

Λαβών δέ λέντιον (όπερ δηλοϊ, έμπροσποδία), έζώσθη τούτο 
[άπ έμπροσθά του.
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Επειτα βάλλει νερόν *ς την λεκάνην, χ’ εύθύς αρχίζει, 
Νά νίπτητού; πόδας των Μαθητών του, καί μ αύτόνάσπογ- 
'.....................................................

Με την σειράν εις τον Σίμωνα Πέτρον αμέσως φθάνει* 
Οστις παρατηρήσεις τού Ιησού μας πολλάς τού κάμνει. 
Κύριε λέγει Σύ τούς πόδας μου θά τούς νίψης, δεν το άνέ- 

[χομαι μη το ποίησης, 
0 δ’ ’Ιησούς μας τώ λέγει τότε, οπερ πράττω δεν το γνωρί* 

[ζεις, κατόπι θά τό γνωρίσγ.ς.
Πάλιν ό Πέτρος άνταπαντησας, τούς πόδας μου δεν θέλω νά 

[νίψης όλοτελώς*
Τού άπαντα εάν πού; πόδας σου δεν νίψω, μέρος εμού δεν 

[εχεις σύ παντελώς.
0 Πέτρος άπσκριθείς ούχί τούς πόδας νά νίψης μόνον, άλλα 

[καί χεΐρας καί κεφαλήν, 
0 δ’ 'Ιησού; μας τωλέγει τότε, τού; πόδας σου μόνον εχεις 

[άνάγκην εσύ πολλην.
Τέλος ό λελουμένος δεν εχει άλλην άνάγκην, είμη τού; πόδας 

["•ου ϊνα πλύνη*
Καθότι δλον του το σώμα καθαρόν είνε, κι ακαθαρσίαν έχουν 

[εκείνοι.
Σεις καθαροί είσθε, άλλ ούχί δεν είσθε πάντες βεβαιωθήτε, 
Εις έζ υμών άναμφιβόλως, καί μέ προδίδει καί μέ άρνεΐται. 
Αφού τούς πόδας ενιψεν όλων, τον επενδυτήν του τότε λαμ- 

[οανει
Καί συγκαθίσας τέλος σχοινοτενή λόγον καί πάλιν εύθύς τούς 

[κάμνει.
ϊϊζεύρετε καί ϊδατε τί σάς έκαμα ηδη, Διδάσκαλός σας όύν 

[νά ΐδήτε, 
0 εις τού άλλου πόδας νά νίπτη, καί όπως πράττω καί σείς 

[κατόπιν νά μιμηθήτε.



— 81

Σάς βεβαιώνω δούλος δεν εινε του Κυρίου του ρ.εγαλήτερος 
[πιστεύσατέ ρ.ε* 

Ούδ ό άπεσταλρ,ένος άπδ τον πέρ.ψαντα, πλέον άρ,είνων του 
[ακούσατε υ,ε.

Εάν ταύτα ήςεύρητε, καλότυχοι είσθε σάς βεβαιώνω, 
Και άν ταύτα πράςητε ήδη, ρ.ήν άρ.φιβάλετε σάς δικαιώνω. 
11 δη ταύτα δέν λέγω δι όλους έγώ κοινώς* 
Την εκλογήν ρ.ου έγώ γινώσκω έκτος ενός.
Βεβαίως αύτο Οά γίνη, όπως Γραφή η Θεία τόσων αιώνων 

I συρ,πληρωθή, 
Αέγουσα ή πτέρνα τού ρ.ετ έρ.ού τρώγοντας άρτον, εναντίον 

[θά σηκωθή.
Σάς τά προλέγω προτού νά γίνουν, όπως φωτισΟήτε* 
Οτι έγώ εΐρί καί ούχί άλλος, ϊνα πεισθήτε.
Καί τέλος οποίος δέχηται, όποιον θέλω στείλει ρ.'ε εντολήν 

[ρ.ου σ’ αύτδν ρ,εγάλην, 
Τον πέρ,ψαντά ρ-ε δέχεται ούτος, σάς βεβαιώνω εις την ψυχήν 

[του εις την αγκάλην.
Τοιαύτα λέγων ό Ιησούς ρ.ας, καί έςακολουΟών την διδαχήν* 
Κατεταράχθη ό Πανοικτείρρ.ων, βεβαιωθήτε εις την ψυχήν. 
Καί ρ.αρτυρήσας τοις είπεν ότι, είς ές ύρ.ών θέλει ρ,έ παραδώ- 

. t X „ - ^σΞί’
Αναρ,φιβόλως και χωρίς άλλο, εις Μαθητής Οά ρ.έ προδώση, 
Σ:ρ.ων δέ Ιΐέτρος εύθέως τότε, προς ενα λέγει τής δωδεκάδας 

[συνάδελφόν του* 
Καί τον όποιον ό Ιησούς ρ.ας ήγάπα τόσον, ιός συγγενήν του 

[ώς έδικόν του.
Να έρωτηση τον Ιησούν ρ.ας τίς ό προδότης τού Διδασκάλου, 

[έκ Μαθητών, 
Ο δ: προσπέσας έπί τά στήθη τού ΐησου ρ.ας έν κατανύςε-., 

[77^vi αϊτών. 
6
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ϊνα τω είπη τίς ό προδότης, οί Μαθηταί του εχουσιν όλοι 7»· 
[voyopav* 

όπως τδνμάθωσι, καθότι εινε καί μένουν εις φόβον όλοι κι εις 
[απορίαν.

0 δ’’Ιτ,σους μας τω άπεκρίθη, σ’όν τινα θέλω δώσει τδ βε- 
[βαμμένον ψωμίον, 

Ειν’ ό προδότης, αύτδ θά ηνε, βεβαιωθητε ή μαρτυρία καί τδ 
[σημεΐον.

Καί βάύας τότε ψωμίον δίδει, εις τον Ιούδαν τδν ίσκαριώτην" 
Μετά δε τούτο είσήλθ’ό δαίμων εύθύς αμέσως εις τον προδότην. 
Καί τού ’ΐούδα ό Ιησούς μας τού λέγει τότε, σύ νά μην άρ- 
„ , , 4 Χ [yhms, 
Οτι θά κάμης νά μη βραδύνης, εύθύς αμέσως νά τδ ποίησης... 
Ούδείς δεν εννόησε τον λόγον τούτον ό όποιος ειχεν έννοιας* 
Ενόμιζον πάντες κάτι Οά πάρη, καθότι ούτος ητο Ταμίας.
Κ* ενε/.α τούτου ό ’Ιησούς μας προεΐπεν, ότι πώς τά χρε ώδη 

[νά έτοιμάση, 
Διά τδ Πάσχα, δ,τι τδ δέον άναγκαιούσε καθδ Ταμίας, νά ά- 

[γοράσιρ.
Η ίσως ότι, θά άγοράση κάτι τι νέον*
Πτωχών νά δώση, ώς μη ύπαρχον, ώς άναγκαΐον.

Λαβίύν τδν άρτον λοιπόν αμέσως, έζηλθε φεύγει έκ της οικίας, 
Την νύκτα ήτο της πέμπτης μέρας, ό φαύλος δούλος τηςάνο- 

[μίας.
Ο ΔΕΙΠΝΟΣ Ο ΜΓΣΤΙΚΟΣ.

Ενώ εις την Τράπεζαν ετρωγον, εύθύς ό Ιησούς μας τδν άρ- 
[τον τδν εύλογεΤ 

Κόψας τούτον τδν διανέμει των Μαθητών του, έν πληρεστάτη 
[αύτού στοργή.

Καί λέγει τότε, τούτο έστί τδ σώμα μου βεβαιωθήτε, 
Κι όποιο; τούτο φάγει, αιώνας πάντας διατηρείται.
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Συγχρόνως λαβών δε τότε τδ ποτηριον, και εύχαριστήσας τοϊς 
[εΐπεν εύθύς* 

Πίετε ές αύτού πάντες, τούτο γάρ έστί τδ αίρα ρου, απ αΰ- 
[τδ ά: πίνη καθείς. 

Αύτδ ύπάρχει ή Καινή Διαθήκη έν τω ονόρατί ρου εις τον λαδν, 
Τδ έκχυνόρενον ύπέρ ολωνύρών, καί ύπέρ άφέσεως άραρτιών. 
Απδ τούτο τδ γέννηρα τής άρπέλου βεβαίως ού θά πίω φο- 

[ράν άλλην κάρρίαν 
Εως την ηρεραν εκείνην, οπού υα συρπιωεις την του Πατρος 

[ρου Βασιλείαν.
Πιόντες τότε καί υρνήσαντες τέλος εις τδν Θεόν, 
Εςήλθον κι’ύπήγον ίσα εις τδ ορος των Ελαίων.
Οπου τούς λέγει την νύκτα ταύτην, τίς δι έρε ές ύρών ρή 

[σκανδαλισθή·
Τδν ποιρένα θέλω κτυπήσει, είν γεγραρρένον, τδ ποίρνιόν 

[του θά σκορπισθή.
Καί αφού ρετά ταύτα, άναρφιβόλως άναστηθή, 
Πριν σας θά ύπάγω εις Γαλιλαίαν κ έρφανισθή.

II ΔΙΑΘΙΙΚΙΙ ТОТ ΙΗΣΟΥ ΧΡΙΣΤΟΥ.

Περαιωθ’ντων τώ 1 ανωτέρω, δ Ιησούς πάλιν αρχίζει, 
Ούτ ) πως των Μαθητών του, ρέ εν στωρίλον καί προλογίζει. 
Τώρα έδοξάσθη ό υιός τού ανθρώπου, θέλει συνδοςασθή ρ’αύ- 

[τδν ό Θεδς, 
Τώρα έλυτρώθη έκ τής άραρτίας, καί άκολούθως θά λυτρω- 

[θή ό λαός.
Ω Τεκνία ρου ολίγον καιρδν ν.ένω υ,αζύ σας, καί θέλετε ρε 

[ζητ.ήσει· 
Καθώς των ’Ιουδαίων, όπου ύπάγο) ίναελθώσι τούς είχον λα- 

[λήσει.
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Τώρα σας δίδω την εντολήν μου αυτήν τήν νέαν μην οιμφι- 
[βάλων, 

Οπως αγαπάτε, ώς σάς χγάπησα τοσοΰτον χρόνον ό εις τον 
[άλλον.

Μ* αυτό οί πζντες άναμφιβόλως θά σάς γνωρίσουν τότε καθείς' 
όταν σεις άγζπάσθε βεβαίως, πώς Μαθηταί ρ,ου πώς είσθε 

[σεις.
Σιμών Πέτρος του άπεζρίθη , ώ Κύριέ μου , που Σύ ύπάγεις 

[νά μου είπητε, 
Τώ άπεκρίθη όπου υπάγω, σείς τώρα ν’ακολουθήσατε δένήμ- 

, , , [πορεΐτε,
0 Πέτρος άνταπαντησας τότε λέγει, πώς δεν δυνάμεθα νά 

[σ’ άκολουθησωμεν* 
Εις ποιον άλλον παρά εις σέ, καθώς μάς είπες αναμφιβόλους 

[θέλει έλπίσωμεν.
Διά εσένα καί την ώυγην μου άναμφιβόλως θέλω αμέσως ά- 

[ποφασίσει, 
0 δ’ίησοϋς μας του λέγει, τρις ώ Πέτρε θά μ άρνηθης,πρίν 

[ό αλέκτωρ του νά λαληλη. . .
Στρέύας τον λόγον του τούς λέγει, νά μη ταράττεται ή καρ- 

[όία σας άπ τον λαόν' 
Καί νά πιστεύσητε άδιστάκτως καθώς εμένα, καί τον Πατέ- 

I ρα ημών Θεόν.
Εις τήνοίκίαν την Πατρικήν μου πολλαί υπάρχουσι κατοικίαι, 

[πολλαί Μοναί, 
Των Μακαρίων ετοιμασμένα-« άναμφιβόλως, μέ δόξαν τόστ,ν 

[φαιδραί Σκηναί.
Καί άν δέν ησαν βεβαίως ηθελον χδη εϊπει το συντομότεροι* 
Ιύού έγώ υπάγω νά ετοιμάσω, τον τόπον σας έγέυ πρότερον. 
К έρχομαι πάλιν, έγώ κατόπιν σάς οδηγώ, 
Μαξύ σας πέρ^ω, διά νά άσθε όπου л έγώ.
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Οπου υπάγω σείς τδ λςεύρετε, και τον δρόμον μου δέν αγνοείτε* 
Καθότι χρόνους μαζύ μου είσθε, και τρωγοπίνοντες μαζύ 

. [συζήτε.
θωμάς δέ τότε του άπεχρίθτ,, ώ Κύριέ μου, πού υπάγεις τδ 

[άγνοουμεν, 
Καί πώς ήμεϊς 7, δη τδν δρόμον Σου νά ήζεύρωμεν δυνάμεΟα, 

[πώς ήμπορούμεν. 
Εγώ είμι ή αλήθεια, ή ζωά, ό Ιησού; τώ άπεκρίθη*
Ούδείς έρχεται προς τον Πατέρα είμι δι έμού, οστις φωτίσθη 

[καί όδηγηθτ.
Εάν έγνωρίζατε εμέ, καί τδν Πατέρα μου χΟέλατε γνωρίσει, 
Καί αύτδν άπδ τώρα έγνωρίσατε, καί τον ϊύετε έν πεποιθησει. 
Φίλιππος τότε τώ άπεκρίθη, Κύριε δεΐζον ημίν τδν Πατέρα 

[σου καί μάς αρκεί* 
0 δ’ Ιησού; μας τώ απαντάει τότε, έν παρρησία των Μαθη- 

[τών του όλων εκεί. 
Φίλιππέ μου πώς τόσον καιρόν μαζύ σας είμαι, καί πώς άκό- 

[υ.η δεν μέ γνωρίζεις, 
Οστις μέ είδε, καί τδν Πατέρα μου συγχρόνως είδε, βέβαιον 

[νά τδ νομίζης.
Καί πώς άμφιβάλων μου λέγεις, έαδν Πατέοα ϊνα σάς δείξω 

[νά τδν ίδητε ;
Δεν πιστεύει; ότι έγώ είμι εις τδν Πατέρα, καί ό Πατήρ σ έ- 

[μένα κεϊται;
Τού; λόγους τούτους δέν λέγω μόνος, άφ’ εαυτού μου βε- 

[βζιωθητε, 
Αλλ ό Πατιόρ μου, οστις μ έμενα πάντοτε μένει μού διχ- 

[γεΐται.
Πάντα τα έργα ημερουσίως, αύτδς καί μόνος τα έκτελει" 
Κι’ άν δέν πιστεύεται μέ τδν Πατέρα μαζύ πώς είμαι, πά- 

[λιν λαλεϊ.
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Διά τά šoo μου άδιστάκτως πιστεύσατέ με, πώς είμ. ό Χοίρος, 
Καί στερεούμενοι σ’ αύτά επάνω, καθείς ας γίνη ηοη πι^ός. 
Καί ό πιστεύσο^ν επί των έργων μου, κι αύτός έργα θάπρά- 

• [ςη ομοίως*
Λφ όσα πράττω τον βεβαιώνω, ηοη αύτδς θά πράξη καί τρι- 

^—"λασίοις.
Διότι βεβαίως εγώ ύπάγω εις τον Πατέρα μου τώρα εύθύς, 
Καί ότι άν θέλετε εις τ’ονομά μου, καί μοί ζητησει ποτέ κα­

θείς.
Παρευθείς θέλω τδ κάμει τον βεβαιώνω προς τον λαόν* 
Διά νά δοξασθη ό Πατήρ, βεβαιωθητε εις τδν Τίόν.
Εάν μ αγαπάτε μέ ειλικρίνειαν, καί τάς έντολάς μου άπά- 

[σας τηρησητε, 
Θα παρακαλέσω τδν Πατέρα έκ τού οποίου τδν παράκλητον 

[νά έλπίσητε.
Διά νά εύρίσκεται άναμφιβόλως πάντοτε, εις τούς αιώνας μα- 

[ζυ σας* 
Τδ Πνεύμα της άληθείας, καί τδ όποιον θά ηνε τότε προς 

[φώτισίν σας.
Βεβαίως ό κόσμος τούτο, δεν τδ γνωρίζει αύτδ έν ν?ι, 
Αλλά σεις θά τδ ίδητε, καί τδ όποιον σας όδηγεϊ.
Εγώ 0 άνέβο) βεβαίως τώρα ς τούς ούρανούς' 
Αλλά θέλω σας άφίσει ώδε ώς ορφανούς.
Σεις μετ ολίγον βεβαίως θά μέ ίδητε, εμέ δέν βλέπει ό κό- 

[σμος πλέον, 
Θά μέ γνωρίσητε ότι ζώ, ώς προ της θανης μου ΐνα πεισθήτέ 

[ώς άναγκαΐον.
Καί σεις ώσαύτως τώρα, έν εύσεβία θέλετε ζησει* 
Κι είς εκείνην την νμέραν, σείς πρώτοι θά μέ γνωρίσει. 
Οτι έγώ είμαι μέ τδν Πατέρα μου, μ εσάς εγώ, καί σείς μ’έ- 

[μένα, 
Καίό φυλάττων τάς έντολάς μου,καί τά λόγια μου ένα προς ένα.
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Εγώ άφεύκτως πιστεύσατέ μοι, δτι πώς τούτον θά αγαπήσω* 
Κι’άπ’τδν Πατέρα ρ.ου ν άγαπηθη, άρ,έσως τότε θά τόνσυ- 

[στησω.
0 Μαθητής του Ιούδας τότε, ούχί ό άλλος ό Ισκαριώτης, 
Οστις, εις τδν Διδάσκαλόν του καί εύεργέτην έγίνη προδότης.
Τώ λέγει, Κύριε, τί έγεινεν, αφού τον Εαυτόν σου εις ήρ,άς 

[φανέρωσης ;
Καί εις τδνΚόσρ,ον δλον αυτόν Σύ κρύψης, είπε τί κέρδος ίσως 

[σ ήρ.άς θά δώσης ;
Τδν άπεκρίθη ό ’Ιησούς ρ.ας, εάν τις ρ.’ αγαπά, καί τά; έν- 

[τολάς ρ.ου ουλάζη"
Καί ό Πατήρ ρ.ου αυτόν άφεύκτως, θά άγαπηση καί εις δι- 

[καίων Μονάς θά τάζη.
Καί εις αύτόν βεβαιωθητε, τότε θέλορ.εν κάρ.ει την κατοι­

κίαν, 
■ Καί θά τώ δώσωρ.εν άναρφιβόλως , ζωτν βραβεΐον την αίω- 

[νίαν.
Πρόςτούτοις εύχόρ,ενος ώ Μαθηταί ρ.ου, είρηνην σάς άφίνω" 
Ούχί τού κόσρ.ου την είρηνην, άλλ άνωτέραν αύτης εγκρίνω. 
Τδ ρ.έλλον ρ.ου τώρα σάς είπον, καί πριν βεβαίως ό Πατήρ 

[τούτο έγκρίνη, 
Διά νά ρ.ε πιστεύσητε, πώς χωρίς άλλο αύτδ ταχέως αυτό 

[θά γείνη.
Πολλά ρ. εσάς πλέον δεν θά λαλησω, διότι ό αρχών έρχεται 

[τού κόσρ.ου"
Οστις ρ.ηδέν, τίποτε εις έρ.έ δεν έχει, άλλ’ ό κόσρ.ος ϊναγνω- 

[ρίση πώς τδν δικόν ρ.ου.
Πατέρα τδν άγαπώ, καί καθώς ρ.ού παρηγγειλεν, ουτω κά- 

[ρ,νω και έκτελείται, 
Αλλά σάς λέγω τώρα νά φύγωρ.εν άπ εδώ, καί νά ύπάγωρ.εν 

[σηκωθήτε.
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Οθεν λαβών τούς μαθητάς του , εύθύς μεταβαίνουν εις την 
[ Γ εθστ,αανην' 

Πέραν τού Ποταμού, η χειμάρρου των Κέδρων, όπου ύπάρ- 
[χει καί νυν. 

Εχει ήτο κήπος, εις τον όποιον έμβηκεν αμέσως όμού μέ τ-ούς 
[Μαθητάς του, 

Τον τόπον τούτον καίό προδότης, ηςευρε πολλάκις ύπηγεση- 
[μα ταυ.

ΠΡΟΣΕΥΧΗ ΤΟΥ ΙΗΣΟΥ ΧΡΙΣΤΟΥ ΕΙΣ ΤΟΝ ΚΗΠΟΝ 
ΤΗΣ ιέθςημανης.

Τότε ό Ιησούς μας λέγει των Μαθητών του , καθίσατε ώδε 
[έως ού νά έλθω' 

Υπάγω παρέχει κατά τδ χρέος, νά δώσω ευχαριστήσεις ίνα 
προσευχηθώ.

Λαβώνδέτδν Πέτρον και τους δύω υιούς Ζεβεύαίου μαζό του, 
Ηρχισε νά λυπήτε τόσον, ώστε ν' άδημονη ή ύυχη του.
Ο Ιησούς μας τοΐ; λένει τότε, πολύ λυπεΐται ή V’J7/i Ρ-Ου 

[θανάτου έως' 
Μείνατε σείς εδώ καί μ’ εμέ άγρυπνητε, καί προσευχηθητε 

[κατά τδ χρέος.
Αφού τότε παρεμπρδς υπηγεν ολίγον τι, κι άπεμακρύνθη, 
Κπεσεν επί πρόσωπον αύτού, καί προς τον ΰψιστον προσευ-

Λόγων Αββα Πάτερ μου, τδ ποτηριον τούτο άπ εμέ εί ύυ- 
[νατδν, ας λείύγΓ 

Ούχί καθώς θέλω, άλλ’ ώς θέλεις άς γίνη, δέομαι Πάτερ έν 
[κατανύςει. 

Επαναστρέφει αμέσως εις τούς μαθητάς του, καί τούς εύρεν 
[άπαντας κοιμωμένους, 

Λέγει τώ Πέτρω, τόσην ώραν δεν ήδύνατο μ έμε νά σας $ύ~ 
[ρώ άγρυπνημένους;
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Αυτόν καί μόνον ηδη σάς κάανω, τον πολλά άνανκαΐον όνει- 
[δισμόν*

Ν άγρυπνητε καί νά προσεύχησθε, διά νά μην ελθητε είςπει- 
[ρασμόν.

Τότε Αγγελο; Κυρίου την ώραν κείνην ηλθεν εξ Ούρα- 
[νών,

Καί δυναμώσας τον ’ΐησούν μας, άπο την Ολίψιν κι’ άπ* το 
[δεινόν.

Εύρισκόμενος δε εις στενοχώριαν πλέον σφοδρότερου τότε προ- 
[σηύχετο*

Ωστ ό ίδρώς τού σώματός του εγινεν ώς Θρόμβος αίματος, 
[κάτω έρρίπτετο.

Σηκωθείς άπδ την προσευχήν του, εύρε τους μαθητάς του καί 
[πάλιν κοιμωμένους, 

Τού διδασκάλου των ή λύπη, τόσον βεβαίως τότε τούς εΐ/ει 
[άπηυδησαένους.

Αμέσως δεύτερον πάλιν ό Ιησούς μας τούς κάμνει τότε όνει- 
[όισμόν 

Τί κοιμάσΟε; σηκωΟητε προσευχηθητε νά μην έυ.βητε εΐςπει- 
[ρασμόν.

ΤΑ ΑΧΡΑΝΤΑ ΠΑΘΗ ТОТ ΙΗΣΟΥ ΧΡΙΣΤΟΥ.

Μόλις ό Ιησούς μας έτελείωσε την προσευχήν του, κατά το 
, , Ύ [χ?έθί,

Καί ιδού ό Ιούδας, λαβίυν τάγμα τών στρατιωτών ηλθεν εύ- 
_ _ , [θέως.

Πσαν μαζύ των οί ύπηρέται, Αρχιερέων καί Φαρισαίων* 
ΗλΟον μετά φανών καί λαμπάδων, καί όπλα είχον υπέρ το 

[δέον»
Καί πλησιάσας ’ΐούδα; τότε, τού ’Ιησού μας φίλημα δίδει, 
Λέγων τύ χαιρε Ραββί μου , κ εύθύς μέ τούτο τον παραδί- 

[δει,
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Ο δ' Ιησούς ул; τω hyst, αντιμισθίαν θέλεις, ώς έπαξίαν 
[τού τόσου κόπου*

Καθότι y. tv φίλημά σου, άναμφιβόλως προδίδεις τώρα τον 
[υιόν τού ανθρώπου.

Σ αυτά επάνω δ Ιησούς μας, άμέσως έςελθών είπε τίνα ζη- 
• , , - . ■ ^τίΐτ£ ’ 
Αποκριθέντες τδν είπον ότι, δ Ιησούς δΝαζωοαιος πώς προσ- 

[ καλείται.
Τότε είμί εγώ, μέ θάρρος τόσον τοϊς άπεκρίθη* 
όμού μέ τούτους καί ό Ιούδας ητο, καί δεν αίσχύνθη. . . .
II σπείρα όλη των ’Ιουδαίων ^τραφεΐσα τότε εις τά όπίσω, 

[πίπτει χαμαί, 
Καί πάλιν äy.inω; έπερωτ^σας ό Ιησούς μας, τίνα ζητείτε 

[μήπως гу.г; 
Λύτοί δε είπον απεσταλμένοι, τδν ’ΐησούν ζητώμεν τον Να' 

[ζωραϊον* 
Ανταπεκρίθη ό Ιησούς μας έγώ είμί, σας λέγω καί τελευ- 

[ταΐον.
Εάν λοιπόν σείς τώρα, έμενα μόνον ζητείτε, 
Τούς ύπολοίπους άνενοχλητους ηδη άφητε.
Καί τούτο λέγει δ Ιησούς μας, ϊνα Γραφή ή Θεία συμπλη- 

[ ρ 6) θ η
Αφ’ όσα μοί έοωκας, δεν άφησα ενα καί μόνον τού νά χαθη. 
Εφυγον τότε oi Μαθηταί του, μέ της ψυχής των λύπην και 

[πόνον, 
Και τδν Σωτηρα καί λυτρωτήν μας, λελυπημένον άφησαν 

[μόνον. 
Σίμων δέ Πέτρος, μάχαιραν έχων, εκβαλε ταύτην, κι’ ύπδ της 

[λύπης ευθύς δρμάει" 
Τού δούλου τού ΑρχιΒρέως τδ ώτίον κόπτει, δτε μέ βίαν αύ- 

) [τδν χτυπάει.
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Μάλχον τον δούλον, ούτως 'χαλούσαν τδ άνορά του, 
Καί είχεν έλθει ρετά προδότου του επαράτου.
Τότε ό Ιησούς ρας τού Πέτρου είπεν, την ράχαιράν σου 

[βάλλ εις την θηκην’
Διότι ό λαβών ράχαιραν, διά ραχαίρας 0 άποθάνη εις πασαν 

[δίκην.
Το ποτηριον, δπερ ροί εδωκεν ό Πατήρ ρ.ου νά ρη τδ πίω; 
Ü Πέτρε Πέτρε καί την ψυχήν ρου νά ύπακούσω, κι αύτην 

[την θύω.
Λοιπδν ή σπείρα των 'Ιουδαίων, τδν Ιησούν ρας τδν συλ- 

[λαρβάνει πολλά βιαίως*
Κι άφού τδν δένει ακολουθούσα ρέ προσοχήν της, αύτδν πη- 

[γαίνει πολλά σπουδαίως.
Στδν Ανναν όστις τδν Καϊάφαν τδν όργισρένον τδν είχε *ό- 

[τε καί πενθερδν, 
Καί ό οποίος τού χρόνου ητον άρχιερεύων σ αύτδν τδν ραύ- 

|ρον σκληρόν καιρόν.
0 Καϊάφας ητον ό πρώτος, ό συρβουλεύσας τούς Ιουδαίους 

[ίνα όρώσουυ’
Πρέπει τούς λέγει άνθρωπον ίνα ύπέρ λαού των , ότι συρφέ- 

[ρει νά θανατιόσουν.
Παρηκολούθουν τδν Ιησούν ρας Σίρων Πέτρος και εις άλλος 

[ραθητης έλθόντες τέως, 
Οπου είσηλθον λελυπτρένοι καί τρορασρένοι, εις την άλλην 

[τού άρχίερέως.
Τον Πέτρον υχι, Ша τδν άλλον ό άρχιερεύς έγνώριζε ραθη;- 

[την* 
Οστις τότε παρηκολούθη τδν Ιησούν ρας, εις την πενθηρην 

. [την τελετήν.
Μαζύ ρέ τούτους συνηκολούθη, ραζύ τους ητον, 
Νέος ραθητης καί ουτος ητο καί ρονοχίτων.
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0st; διά τον πολύ φόβον των Trzcavofztov ’Ιουδαίων* 
Λφίσαςτδν αυτού χιτώνα, γυμνός έφυγε τελευταίου.
0 δέ Πέτρο; εςωΐστατο τότε τη; Ούρα;, καί τότε πολλά τα- 

« , , ' - ^'έως’ 
0 έτερο; μαθητης τον εισαγάγει, γνωστό; πού ητον άρχιε- 

[ρέω;.
Αφού είσηλθενή δούλη ή θυρωρό;, τού Πέτρου είπε, σύείσετί;; 
Μη καί σύ είσαι είπέ υ.οι τώρα, εκείνου τού ανθρώπου εί; μα- 

[Οητη;;
Τη; άπεκρίθη ό Πέτρο;, έγώ δεν είμαι έκ των Μαθητών, 
Τον Ιησούν μας ήρνήθη τότε τον λυτρωτήν αας αύτδν Χρι- 

' ■ ["'jov·
Οΐ δούλοι καί ύπηρέται πυράν είχον άυάύει, καθότι ητο μέ- 

ίγα τδ ψύχος'
Και έθερμαίνοντο, όπου κι ό Πέτρο; τότε συνεθερμαίνετο 

[ρ. αύτδ τδ πλήθο;.
Τότε ό άρχιερεύ; τδν Ιησούν, τδν ανακρίνει τον έρωτα, 
Τού; Μαθητά; του και διδαχήν του θέλει νά μάθη όλα αύτά. 
0 δ Ιησού; ρ.α; τω άπεκρίθη, έγώ εί; τδν κόσμον έλάλησα 

[παρρησία* 
Κ’ έδίδαςα πάντοτε εί; τά; Συναγωγάς και εί; τδ Ιερόν έν 

άληθεία.
Οπου παρησαν οι Ιουδαίοι, ούδέν ώρ.ίλησα ποτέ κρυφίως, 
Τί μ έρωτα;; έρώτησόν του; τί τού; ώμίλησα, ό τρόπος μου 

[ποιος.
Οσοι μέ ηκουσαν τί τού; ώρ.ίλησα, αύτοί τδ ήςευρωσι κα- 

[θαρά* 
Εις δέ τότε των παρεστηκότων ύπηρετών, ραπίζει αύτδν 

[τρομερά.
Καί ό αύθάδης πνέων μανίαν, τού ’ΐησοΰ μας τού λέγει τέω;, 
Ουτω πως αϋθαδιάζεις, έμπροσθεν οντος άρχιερέω;;
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0 Ιησού; τώ άπεκρίΟη, άν ώμίλησα κακώς, περί του κακού 
[νά μαρτυρηστ;;' 

Ειδεμή καλώς, ένεκα τίνος ώ αύθάύη έν παρρησία νά με ρα- 
[πίσης;

ΟΙ ΚΑΤΑ ΙΗΣΟΥ ΧΡΙΣΤΟΥ ΨΕΥΑΟΜΑΡΤΥΡΕΣ.

0 Αννας τον -Ιησοϋν δεμ,ένον προς Καϊάφαν τον άπο- 
[ς-έλλει, 

Οπου ησαν oi Πρεσβύτεροι καί oi αρχιερείς τού Συνεδρίου 
[ολα τά μέλη. 

Οϊτινες έζητούσαν δια νά ευρωσι μαρτυρίαν όλοι κοινώς* 
Τον Ιησούν μας ευθύς τότε νά θανατώσουν, oi Θεοκτόνοι μέ­

χρι ένός.... 
Αλλά δεν εύρισκον μαρτυρίαν, καί μολονότι ψευδομαρτυρεί 

[ησαν τόσοι, 
ΙΙλην αί μαρτυρία». των δεν όμοίαζον, όπως τον θάνατον τοι- 

[αύται οώση. . . . 
Τινές ώσαύτω; πνέοντες λύσαν, τον ’Ιησούν μας νά θεωρούν' 
Ηρχισαν κι αυτοί ομοίως, ψεύδη νά λέγουν νά μαρτυ­

ρούν. 
Ηχούσαν νά λέγη, πώς δύναται νά χαλάση τον χειροποίητου 

[τούτον Ναόν, 
Κι’ εις τρεις ημέρας δύναται νά τον άνενείρη , αύτο πολλά- 

[κις εΐπεν εις τον λαόν. 
Αλλά καί αύτη ή μαρτυρία των δεν ίσ^υε, δέν ητο ποσώς 

[ορθή' 
Καί διά ταύτη;, δέν ήδύνατο άνθρωπος ϊνα δικαίως θανα- 

[τωθη.
Ο άρχιερεύς αμέσως τότε εΐπεν, εις το μέσον σηκωθείς, 
Συ εί ό Χρίστος ό υιό; τού θεού; θέλω ηδη νά μού εί - 

1"^.
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0 Ιησού; τώ άπεκριθη, εγώ είριί, καί θά ίδήτε τον υίον τού 
[άνθρώπου* 

Καθήυ,ενον έκ δεειών τη; δυνάρ,εώ; του, καί ερχόμενον ρ,ετά 
[κρότου.

Επί των τού Ουρανού Νεφελών, 
Οπου τούς δικαίου; αύτού καλών.

0 άρχιερεύς διαρρήΕας τα ίρ,άτιά του, είπεν δεν θέλορ.εν ρ.αρ- 
[τυρίαν 

Σεΐ; ολοι μάρτυρες, αύτό; έκφράσθη, ρ.εγάλην ήδη έχθράν των 
[Νόρ.ων βλασφηρ,ίαν.

Λοιπόν τι λέγετε; πώς σα; φαίνετε, είπέτε τό πταίσιρ,όν 
- , - ,ν г , , , . , , *-τΟυ’
Ολοι δέ είπον, άζιος εινε νά λάβη πρέπει τον θάνατόν του.
Τινές δε ήρχισαν άρ.έσω; τότε ρ,έ τόσην λύσαν νά τον κτυ- 

[πώσι* 
Σκεπασρ.ένον οντα ς το πρόσωπόντου, τίς σέ χτυπάει νά 

[έρωτώσι;
Ιίροφήτευσόν ρ,α; ποιος ό δαίρων, ηδη είπε τίς σέ κτυπα ;
0 ’Ιησούς ρ.α;, χαθώ; άρνίον, έν ρ.έσω λύκων τά σιωπά.
Σίρ,ων δέ Πέτρος, καθώς έρρέθη έθερρ.αΖνετο, κι* άνερω- 

[ττ^η, 
Μήπως καί σύ είσε έκ τών ρ,αθητών του, κι’ ώσαύτω; πάλιν 

[ήρνηθη.
ЬЕ; έκ τών τού άρχιερέω; δούλων, άναρωτάτον, δστιςήτοκαί 

[συγγενή; του" 
Τού κόψαντος το ώτίον 6 Πέτρος, ρ.ηπω; εισε τότε τού λέγει 

[σύ Μαθητης του.
Καθότι σ’ ειδον άναρ,φιβόλως ρ.’ αύτον ’ς τον κήπον, πάλιν 

[ό Πέτρο; αύτό ήρνηθη, 
Τότ’ ό Αλέκτωρ ευθύ; φωνάζει, κι ό Πέτρο; τότε την προ- 

[φητείαν την ένθυρ.ήθη.
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Τότε τον ’ΐησούν μας άπδ τον Καϊάφαν, εις το Πραιτώριον 
[φέρουσι παρευθύς* 

Επειδή ήτο πρωί, έφοβήθησαν νά είσέλθουν ’ς το Πραιτώριον 
[ίνα μή καθείς, 

Ενεκα τούτου μή μιανθώσι* 
Πριν η τδ πάσχα των, ϊνα γευθώσιν.

Εςήλθεν αμέσως τότ’ ό Πιλάτος, καί πρδς τούς ’Ιουδαίους τοι- 
[ουτοτρόπως λαλεϊ* 

Οποίαν κατηγορίαν έχετε εναντίον του ανθρώπου τούτου, 
[τότε πολλοί, 

Αποκριθέντες τον είπον, ότι έάν δεν ήτο κακοποιός* 
Δέν ήθέλααεν σοί τδν παραδώσει ήμεϊς αύτοί κι ό λαός.
0 δέ Πιλάτος τοϊς άπεκρίθη, λάβετε τούτον καί κατά τδν νό- 

[μον σας άς κριθή, 
01 δέ ’Ιουδαίοι τδν είπον, ήμεϊς δεν έχομεν έζουσίαν ϊνα θα- 

[νατωθη.
Και τούτο ήτον, ϊνα ό λόγος τού Ιησού μας τελειωθή" 
Οστις προεϊπεν, πώς πολυμέσως θέλει θανατωθή.
Πάλιν έμβήκεν εις τδ Πραιτώριον ό Πιλάτος, καί τδν Ιησούν 

[μας τδν προσκαλεϊ, 
Σύ των Ιουδαίων ό Βασιλεύς είσε ; άποκρίσου αμέσως, τότε 

[τού όμιλεϊ. 
ύ Ιησούς μας τώ άπεκρίθη, άο εαυτού σου σύ τούτο λέ-

" „ „ г , , , , ,II άλλος ήδη σοί τδ είπε, καί ϊνα μάθης αύτδ γυρεύεις;
0 δέ Πιλάτος άνταπεκρίθη τού ’Ιησού μας, τότε εύθέως* 
Μήπως νομίζης ότι πώς είμαι ’Ιουδαίος ; είυ.ί Ρωμαίος! 
Τδ έθνος τδ ίδικόν σου καί οί Αρχιερείς ήδη, σέ πάρέδωκαν 

[εις εμένα, 
Σύ τί λοιπόν έπραςες; είπε μοι, όπού μανίαν μεγάλην έχουν 

[ύιά εσένα; 
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0 ’Ιησούς τού άπεκρίθη* δεν εινε άτο τούτον τον κόσμον ή 
[έμή Βασιλεία* 

Διότι αν ήτο δεν ήγωνίζοντο οί έμοί νά παραύοθώ έν τή σή βία. 
Από έδώ δεν εινε ΐδική υιού βεβαιωθήτε ή βασιλεία.
0 δε Πιλάτος βασιλεύ; τω είπε τότε είσε ; ή σή δέ ποία;
Ο Ιησούς μας τού άπεκρίθη* Σύ τούτο λέγεις πώς εις τούτο 

• ■ [δεν απορώ*
Εγώ δια τούτο ήλθον καί έγεννήθην, ΐνα την αλήθειαν μαρτυρώ. 
Καί ό^ι; είναι από την αλήθειαν, την ίδικήν μου ήδη ακούει 

[φωνήν.
‘Ο δε Πιλάτος του άπεκρίθη’ ποία εινε ή αλήθεια; είπέ μοι νυν ; 
Αφού τού είπε, τότε ό Πιλάτος έζήλθε των ’Ιουδαίων καί δμιλεΓ 
Σ αυτόν τον άνθρωπον ούδεμίαν αιτίαν τού θανάτου εύρίσκω, 

[αύτοις λαλεϊ.
Οί δέ Ιουδαίοι φιλονεικούντες δυνατώτερα, προς τον Πιλάτον 

[ειπον τέως* 
Συγχίζει ούτος τον λαόν, διδάσκων από Γαλιλαίας εις τήν 

[ Ιουδαίαν έως*
<0 δέ Πιλάτος, άκούσας τήν λέζίν εύθέως* 
Τοϊ; είπε τότε* πόθεν εινε; μή Γαλιλαίος.
Καί όταν έμαθε πώς εινε από τήν τού Ηρώδου έςουσίαν.
Σ αυτόν τον πέμπει εύθύςαμέσως,κατά τό χρέος με τόσην βίαν. 

Εις τήν Ιερουσαλήμ ό Ιΐρώδης ήτο, κατά τάς ημέρας έ/.είνας 
- , , , , , , [συγχρόνως,
Οςπς ίδών αυτόν έχάρη, διότι έπεθύμει νά τόν ϊδη άνυπομόνως. 
Ακούσας τά θαύματα, ήλπιζε νά ίδή άπό αυτόν γινόμενόν τι 

[σημεϊον* 
Κι άφού τόν ήρώτησεν εις πολλούς λόγους, καί μή άποκριθέν- 

[τος έκ τούναντίον.
Ισταντο τότε κατήγοροί του, τόσοι Αρχιερείς*
Μαζύ μέ τούτους, καί τόσοι άλλοι ήσαν οί Γραμματείς.
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Tot’ ό Ηρώδης όαού ρ,έ τούς ς-ρατιώτας, τον ΐησουν ρ.ας κατ1Α 
■ [φρονησαντες^

Τον περιέπαιξαν καί πορφυρούν τότε, λαρ,πρόν φόρερ.α αύτον 
[ένδύσαντες*

Εις τδν Πιλάτον τον αποστέλλει, τότε συγχρόνως ρ,έ τόσην Piavi 
Εχοντες έχθραν ρ.έ τον Ηρώδην,είχον και λάβει πάλιν φιλίαν. 
‘Ο δέ Πιλάτο; προσκαλεσάρ,ενος τού; Αρχιερεΐ;, άρχοντε; αύ- 

[τοϊς βοών
Σεις τούτον ρ,οί έφέρετε, δ^ις λέγετε πώ; διαφθείρει πάντα λαόν, 
ίδού ήδη τοσάκις έν παρρησία ύρ,ών, εξέτασααύτον πολλά; φο- 

, , ^άξ" 
Πλην ούδερ,ίαν κατηγορίαν ευρίσκω, άφ όσα; λέγετε τρορ,εράς. 
Ούδ’ ό ΪΙρώδη;, εί; τούτον εύρε κατηγορίαν, 
Κί ένεκα τούτου, ρ. εστειλε πίσω ρ,έ τόσην βίαν.
Ούδέν έπραξεν έγκληρ,α τούτος, βεβαίως τού θανάτου άςίζον. 
Λοιπόν τί λέγετε, νά τον παιδεύσω; ή άπολύσω άποφασίζων. 
Καί τούτο λέγει, καθότι ητον έθιρ,ον τάξι; διά νά γίνη κατ έ- 

[τος ρ.ία"
Τη; εορτής των προς χάριν όλων, βεβιασρ.ένη φυλακισρ.ένου 

[ή άρ,νηστεία.
Θέλετε τώρα τον βασιλέα των Ιουδαίων, ΐνα προ; χάριν έ- 

[λευθερώση, 
Oi δέ Αρχιερείς είπον τού όχλου, ινα ζητηση τον Βαραβάν 

[όπως λύτρωση. 
‘Ο δέ Ηιλάτο; τοΐ; είπε, λοιπόν τί νά κάρ,ω τον βασιλέα των 

[ ίουόαίΰίν ς 
Κράςαντε; είπον,Γ-αύρωσον,ς-αύρωσονέν βία τόση ώ: άναγκαΐον. 
Πάλιν Πιλάτος άνταπαντησκς εις την στιγρ.ήν ποιαν λέγει 

[κακόν έπραξε τούτος;
Oi δέ κράςαντε; πάλιν ρ,έ λύσσαν ς-^ύρωσον είπαν θανάτου 

[άςιος ούτος.
7
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ί δών δ’.ό Πιλάτος, ότι θόρυβος γίνεται καίούδέν ωφελεί* 
Μ’ύδωρ αμέσως τάς χεΐράς του νίπτει, κι έμπροσθεν όλων 

[ούτως λαλεΓ 
Είμί αθώος άπό τού αίματος τού δικαίου, σείς οψεσθε άπεκρίθη* 
Καθότι βλέπω οτι αδίκως καί άνευθύνως, τωόντι ούτος πώς 

[ήδιχηθη.
01 δέ τότε καί πάλιν κράςαντες , μέ τόσην λύσσαν καί μέ θυ- 

' , . ν , > , ^6ν* 
Τδ αιμα τούτου μεθ ηυ.ών είη, κι έσεται επί των τέκνων ημών. 
Τότ ό Πιλάτος εύθυς αμέσως τδν Βαραβάν, ελευθερώνει δι ά- 

[μνηστείας* 
Καί δείρας τον ίησουν μας τον παραδίδει, των τέκνων τότε 

[αχαριστίας.
Να τον σταυρώσουν, ώς έζητούσαν, 
Καί μέ μανίαν επιθυμούσαν.

Τον ίησουν μας εις τδ Πραιτώριον, λαμβάνουν τότε oi στρα- 
[τιώται τού Ηγεμόνας· 

Αφού τον έκδυσαν, αμέσως μέ την χλαμύδα μετενδύουν αύ- 
[τον συγχρόνως.

Καί πλέςαντες στέφανον ές άκανθων, ς την κεφαλήν του τον 
[βάλλουν τέως, 

Συγχρόνως κάλαμον ώς σκηπτρον δήθεν, ς την δεζιάν του 
[δίδουν εύθέως* 

Καί νονατίζοντες έμπροσθεν του, τω ελεγονΧαΐρεώ Βασιλεύ 
[των ’Ιουδαίων, 

Ραπίζουν πτύουν τούτον συγχρόνως, καί τον έμπαίζουν υπέρ 
[τδ δέον.

Απδ τάς χειοας τον κάλαμον τού πέρνουν τότε, δνπερ είχαν 
[δώσει δι’ εντροπήν του* 

Καί διά τούτου αναμφιβόλως πρδς έμπαιγμόν του, κτυπούν 
[αμέσως την κεφαλήν του.
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<0 δέ Πιλάτος συγχισμένος πάλιν έξήλθε, των ’Ιουδαίων λα- 
[λεΐ με βίαν* 

ίδού ’ς υμάς τον φέρω έζω, ΐνα πεισθήτε πως δεν ευρίσκω 
[ς αύτδν αιτίαν.

Αμέσως τότε ό Ιησούς μας έξηλθε φέρων τον άκάθινον στέ- 
[φανον 'ς την κεφαλήν του*

Και τδ ποοφυρούν φόρεμα ητον ενδεδυμένος, προς χλευασμόν 
[καί εντροπήν του.

‘Ο δε Πιλάτος λέγε*, των Ιουδαίων, ιδού ό άνθρωπος ύφ όλων 
[ας θεαθη.

Κι’ αφού τον ϊδαν Αρχιερείς τε καί υπηρέται, αύτοθελητως 
[σταύρωσαν λέγουν άς σταυρωθη.

Λάβετε τούτον τοΐ; άπεκρίθη, κι ύπδ χειρών σας άς ςαυρωθη* 
Εγώ αιτίαν θανάτου μίαν, ς αύτδν δεν βρίσκω, oi δε φωνα- 

[ξαντες παμπληθεί*
Ημείς νόμον ε/ομεν, καί κατά τούτον άναμφιβόλως νά άπο- 

[θάνη*
Καθότι τδν έαυτόν του έν παρρησία, Τίδν Θεού έκαμε καμνει* 
‘Ο δε Πιλάτος άκούσας ταύτα μάλλον φοβηθη, 
Καί έςελθών τού Πραιτωρίου, τού Ιησού τού άπεκρίθη* 
Συ πόθεν είσαι, έν παρρησία είπε μοι ηδη μεγαλοφώνως* 
‘Ο δ Ιησούς μας δεν άπεκρίθη , καί ό Πιλάτος είπε συγχρο- 

[νως*
Πρδς ποιον τέλος δεν άπεκρίθης δεν όμιλεΐς, κι άπαντησιν 

[σου δεν δίδεις μίαν ;
Δεν τδ ήζεύρεις ς δύναμιν έχω νά σε σταυρώσω να σ άπο- 

[λύσω καί έζουσίαν;
Ό δ’ Ιησούς μας τω άπεκρίθη, ς έμε επάνω δεν έχεις μιαν 

[την έζουσίαν, 
Αν δεδομένου δέν σ’ ητον άνωθεν, διδ ά; εχη ό παραόόσας με 

[την αμαρτίαν...
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Από εκείνην την ώραν ό Πιλάτος έζητξι, νά έλευθερώση τον 
[ Ιησούν*

Αλλά και βλέπει τούς ’Ιουδαίους καταβαώντας ώς ρ,αινωρ.έ- 
[νους δτι λυσσούν...

Καί τέλος λέγουν, έάν τούτον έλευθερώσης*
Δεν είσαι φίλος τού Καίσαρος, πρέπει νά τον σταύρωση;? 
Καθότι πας τις, τον εαυτόν του άναπολών, η κάρ.νων ώς βασιύέα 
Εχθδς βεβαίως του Καίσαρος είνε,κίδ θάνατός του ποινή βέβαια. 
‘Ο θέ Πιλάτος τούς λόγους τούτους άκροασθείς.
Τον ’ΐησούν ρ.ας εκβάλλει έςω, τότε εύθύς.
Καί τδν κάθιζε» έπί τού βηρ.ατος τού κριτηρίου, κατερ.πρσθά* 
Εις τόπον λιθό^ρωτον, δς-ις ύπδ Εβραίων καλείται Γαββαθά. 
Εν φ δ’ έκάθητο έπί τού βηρ,ατος ό Ιησούς, ρ,ηνά ρ,έ βίαν 
Η τού Πιλάτου γυνή εύθέως, τού συζύγου της μέλλει πρεσβείαν’ 
Ινα ρ,ην έχη αύτδς ρ. αυτόν νά κάαη, δίκαιον οντα τω δρ.ιλεΐ* 
Καθότι σηρ.ερον εις τ δνειρόν ρ,ου, δι αύτδν επαθον παραπολύ. 
Πτον δέ τότε παρασκευή τού Πάσχα, καί ώσεί έκτη ητον 

[ήρ,έρας ή ώρα,
Οπου τών’ίουδαίων ό Πιλάτος λέγει, ίδε δ βασιλεύς σας τώρα ! 
Αποκριθέντες τού είπαν, άρον, άρον σταύρωσαν αύτδν εύθύς’ 
‘Ο δέ Πιλάτος’ τον βασΟέα σας νά σταυρώσω; άποκριθείς. 
Ανταπεκρίθησαν οί Αρχιερείς, καί είπαν τω Πιλάτος εύθύς

Δεν εχορ.εν άλλον βασιλέα, είρ,η τον Καίσαρα ηδ εις την γην. 
‘Ο δέ Πιλάτος παρέδωκεν αύτδν, ίνα κατά την έπιθυρ,ίαν 

[των σταυρωθη.
Οί δέ στρατιώται λαβόντες τον ίησούν, καί έρ,παίζαντες τδν 

[τη θεότητι απαθή.
Τδν έκδύουσι, την χλαρ.ύίΤα τού άφαιρούν’ 
Καί τα πρώτα ένδύρ,ατά του ρ.εταφορούν.
Καί ούτω πως τδν όδηγούσιν, δπου ό τόπος νά σταυρωθη*
Καί σύν τοΐς αλλοις εις τδν ώρ.όντου τον r-αυρόντου νά φορτωθή.
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Ενώ ύπήγενεν έςω τής πόλεως, φέρων μέ κόπον τον σταυρόν 
[επί των ορίων' 

Διά νά φθάση εις τον Κρανίου τόπον (οςτζ Γολγοθά καλείται) 
[τότε ς τον δρόμον, 

Ηγγάρευσαν Σίμωνά τινα Κυριναΐον, έπανερχόμενον άπ τον 
! αγρόν του, 

Αλεξάνδρου καί Ρούφου τον πατέρα , καί τον έφόρτωσαν 
[άαέσως τον σταυρόν του. 

Οστις τότε παρηκολούθη τον ’ΐησούν μας, με τόσον πλήθος 
[άνδρών τε καί γυναικών, 

Αϊτινέ; έκλαιον λελυπημέναι, ώ; ενυπάρχει λύπη καί πόνο; 
[τδ φυσικόν. 

‘Ο Ιησού; ς-ραφείς τά; ειπεν, ώ θυγατέρες Ιερουσαλήμ μη 
[κλαίετε έπ έμοί* 

Αλλά βεβαίως κλαύσατε τον έαυτόν σας κάί τά τέκνα σας, 
[πιστεύσατέ μοι φημί. 

Διότι άφεύκτως έρχονται ήμέραι, εις τά; οποία; θέλουσιν είπει, 
[όσοι αν ζήσουν" 

Κοιλίας των στη,ρών νά μακαρίσουν, καί τού; μαστούς των 
[πριν νά θηλάσουν πριν νά γεννήσουν. 

Συγχρόνως έφερον καί δύω κακούργους, αμέσως νά θανατώ- 
[σουν κι αύτού; εκεί, 

0που τον Ιησούν μα; συνθανατώνουν οί Ιουδαίοι, μέ λύσαν 
[τόσην οί φονικοί.

Εκ δεςιών του καί έζ αριστερών , κακούργου καθ’ ίνα βάλ- 
[λουν εί; τον σταυοόν* 

Αμέσω; συνθανατώνονν κι αύτού; ωσαύτως, μέ τον Σωτήρα 
[τον Παντουργόν.

0 Ιησούς μα; εί; τού θανάτου του την άγωνίαν, φωνάζει Πά- 
[τερ συγχώρησε τους, 

Καθότι ούτοι μήπως ήςεύρουν τι πράττουν non, Πάτερ Ηά- 
[τερ παράβλεψή τους.
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0 λαός ΐστατο βλέπω ν, όρ,ού ρ.έ τούτον άρχοντες η σαν' 
Οϊτινες, τον ’ΐησούν ρ.ας περιγελούσαν ρ.έ τόσην λύσαν. 
Λέγοντες δτι, άλλους έσωσεν, ηδη τον έαυτόν του άς σώσ*^ 
Αν γ,νε ό Χρίστος ό εκλεκτός ΤΙος του Θεού, άς φανέρωση. 
Κι οί στρατιώται τον ’ΐησούν ίλας, ωσαύτως τον πλησιάζουν 

[και τύν έρ,παίζουσι τόσον' 
Τού δίδουν όζος τω λέγουν ώ Βασιλεύ των ’Ιουδαίων, τον έ- 

[αυτόν σου σύ σώσον.
0 δέ Πιλάτος ’έγραψε ρ,ίαν έπΐ σταυρού, τρίγλωσσον άνω έπι- 

, , ,, , . , , .Σ’ δρ,ιλουρ,ένην παρ’ ’Ιουδαίων, Εβραϊκήν, την Ελληνικήν, λα.- 
[τινικην.

Λέγουσα, ’Ιησούς Ναζωραίος Βασιλεύς τού Ισραήλ, οί χαρακ- 
. [τηρες αυτό έδηλουν*

Οί Ιουδαίοι τω είπον τότε, ρ,η γράφε ό Βασιλεύς των Ιου- 
[δαίων αύτω δρ,ίλουν.

Καθότι ρ,όνος είπε, πώς είνε δ Βασιλεύς των Ιουδαίων, 
iλλά σ’ ήρ,ας είνε άγνωστον, επικίνδυνον ρ.αλλον σπουδαίου, 
ό δέ Πιλάτος είπεν, ώςγέγραφαώς γέγραφα, τοίς άπεκρίθη' 
Ούτως θά ρ.είνη φύγετε ηδη, αυτό σά; λέγο) πώς ένεκρίθη.
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Η ΣΤΑΤΡΩΣΙΣ.

Σταυρώσαντες τότε oi στρατιώτα*. τον ’ΐησοΰν ν.ας εις τζν
I στιγαχν,

Ιων φορεαατων αυτου και ζαανουν, αυ.=σως τότε οιζνοαην, 
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Τέσσαρες τ,σαν καί ο καθείς των, με αρμονίαν λαμβάνει κλη·· 
[ρον τού μεριδίου, 

Αλλ ό Χιτών του εις διενέξεις τούς βάλλει τότε , δ έπενόύ- 
[της τού Αοιδίου.

Καθότι ητον άρραφος όλης, άνω καί κάτωθεν ύφασμένος" 
ίίστε βεβαίως εάν τον κόψουν, άχρηστος μένει καί χαλασμέ- 

[νος.
Ας τον κληρώσωμεν είπον άαέσως, ούτινος πέσει ας τον κερ- 

[8ίση, 
Καί ούτω πράζαντες τάς έριδας των, εΐχον πραΰνει καί συμ- 

[φωνησει.
Καί τούτο, ϊνα τ, προειπούσα Γραφή "ή θεία, όπως τελείως 

[συμπληρωθη, 
Διεμερίσαντο τά Ιμάτιά μου δ ιματισμός μου ουτω θά κλη- 

[ρωθη.
Είστηκεσαν κλαίουσαι πλησίον τότε, τον σταυρόν τού Ιησού 

[μας οί συγγενείς, 
11 μητηρ του μετ* αδελφής ττ,ς, Μαρία τού Κλωπά, μετά 

[Μαρίας Μαγδαληνη,ς.
Τότε λοιπόν δ Ιησούς μας στρέψας τό βλέμμα, καί #φού την 

[μητέρα του είδε, 
Καί τόν μαθητην τόν αγαπητόν του παρόντας, λέγει τη μη- 

[τρί του" ώ γύναι, 
ΐδού ό υιός σου, και τού μαθητου του συγχρόνως* 
ίόού ή μητηρ σου, μη σάς καταθλίβει ό πόνος.

Εκτοτβ ό μαθητης, παραλαμβάνει την Παναγίαν, 
Καί φεύγουν πηγαίνουν, εις την οποίαν οίκούσεν οικίαν. 
Οί διαβαίνοντες Ιουδαίοι μετά των Αρχιερέων, έκίνουν τάς 

[κεφαλάς* 
Καί έβλασφημουν ξάντες τόν ’ΐησοΰν μας, λέγοντες ύβρεις 

[καί λοιδωρίας αύτω πολλάς.
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Κατάβχάπ’τόν σταυρόννά σέ πιστεύσωμεν, υίός άν είσαι σύ 
[τού θεού' 

Εις τον θεόν εχεις τό θάρρος σου, καθώς προειπες πολλάκις 
[σύ τού λαού.

Συγχρόνως εβλασφήρ.η και εις ληστης, δπού ώσαύτως μαζύ 
[του είχε συσταυρωθή'

Αέγοντάς του' κάμε τό θαύμα τώρα, Θεός άν είσαι, καθείς 
[μας ήδη νά λυτρωθή.

‘Ο δ άλλος τότε ληστής , τον σύντροφόν του λγς-ήν όβρί- 
[σας*" 

Τώ λέγει φίλε, ημάς δικαίως μας θανατώνουν αύτώ λαλή- 
[σας*

Πλήν δεν φοβησαι σύ τον Θεόν, σύ ώς κακούργος πώς τον 
[υβρίζεις, δέν είναι κρίμα;

Διά νά σώση τον κόσμον ολον ιδού έγίνη, εδώ εμπρός μας 
[μόνος του θύμα.

Μετά τάς ύβρεις στρέψας τό βλέμμα, λέγει τού Ίησοϋ μας 
[τό μνήσθητί μου. 

ύ δ’Ιησούς μας τώ άπεκρίθη, έν Παφαδείσω σήμερον είσαι 
[μαζύ μου.

‘Ο ήλιος τότε εύθύς σκοτίσθη, καί σκότος έγινε ς αληντήνγήν, 
Από την εκτην ώραν έως την έννάτην, δ δ’Ιησούς εις την ς-ιγ-

Εφώναςε μεγαλοφώνως και ειπεν' Ελωΐ Ελοπλαμμα σαβαχθανί' 
(ύπερ δηλοΐ) ό Θεός μου ό Θεός μου, ϊνα τί μ’ έγκατέλιπεν 

[έν τη ποινή. 
Τινές τών παρεστώτων Ιουδαίων ελεγον τότε, δτι τον Ηλίαν 

[φωνάζει 
Αλλοι δέ είπον άφήτε νά ίδωμεν, άν τον έλευθερώση οπού 

[τον κράζει ; 
Τότε ίδών ό ’Ιούδας, δτι βεβαίως ύφ* ολο>ν πώς κατεκρίθη, 
.Μετανόησα; , πώς ώς προδότης, διά χρημάτων δωροδοκηθη- 
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Τά τριάκοντα δίδει όπίσω αργύρια των αρχιερέων χαί πρεσ- 
[βυτέρων" 

ΤοΙ; λέγει ήμαρτον ώ: προδώσας αίμα άθώον, και τούτο 
[πράττω u. ύποφέρων- 

01 δέ τον είπον τί τούτο προς ήμας, ήμεϊς δεν πταίομεν, συ 
[οψει μόνος, 

0 δέ ρίψας τά χρήματα εις τον Ναόν, δραμών άπηγχονίσθη 
[τότε συγχρόνως, 

01 δέ αρχιερείς λαβόντες τά χρήματα είπον, εις τον Κορβο- 
[νάν ού βλτ,θώσιν* 

Ως όντα έκ τιμής αίματος, άλλ εϊνε δίκαιον άναμφιβόλως 
[ν άποδοθώσιν.

Βεβαίως εις την άγοράν, κοιμητηρίου των ξένων τέως, 
Και ουτω πως ήγόρασαν αγρόν μετά ταύτα τού Κεραμέως. 

Καί βεβαίως τούτο συνέβη, ίνα ίερεμίου ή Προφητεία συμ- 
[πληρωθη* 

Λέγοντος, δτι ελαβον τά τριάκοντα αργύρια τιμήν, ήτις είχε 
[δοθή. 

Εις Γούς υΙούς Ισραήλ, καί τά εδωκαν εις τον άγρόν τού Κε- 
[ραμέως, 

Καθώς έπρόσταξεν ό Κύριος, οπερ Εύαγγελιστί γράφει Ματ- 
[θαΐος. 

ό Ιησούς μας ίδών πώς ολα, είχον βεβαίως τελειωθούν* 
ύσα είπε Γραφή ή Θεία, ήπετο δλα νά πληρωθούν.
Εκ τού Σταυρού του διψώ τούς λέγει, δότε μου ήδη νερον 

[λαλεΐ, 
Εκεί πλησίον άγγείον ητον, μ’ Τσσωπον μ’ οξος καί μέ χολή. 
Τότε οι στρατιώται γεμίσαντες σπόγγον, αύτον εις κάλαυ,ον 

[τον έμπήγουν' 
Τού Ιησού αύτο νά πίη εύθύς προσφέρουν, καί εις το στόμα 

[ποτόν τώ δίδουν.
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Λαβών τδ οςος ό Ιησούς μας, καί τούτο γευσάμενος, νά τδ 
[πίη δεν θέλει, 

Τότε συγχρόνως κράζει φωνήν μεγάλην , τετέλεσται λέγει, 
. [όπερ μοί μέλλει.

Καί κλίνας την κεφαλήν είπε, Πάτερ εις /εΐρας σου παρατί- 
[θημι ψυχήν έμην* 

Καί ουτω πως αμέσως παρέδωκε τδ Αγιόν του Πνεύυ,α, τό- 
[τε εις την στιγμήν.

Εύθύς δέ τότε τδ καταπέτασμα τού Ναού εις δύο έσχίσθη, 
Απδ άνω έως κάτω, κι ή γη ωσαύτως αύτη έσείσθη.
Καί τά μνημεία ηνεώγθησαν, καί αΐ πέτραι τότε έσγίσθησαν, 
Πολλά δέ σώματα των άποθαμμένων Αγίων άνεστηθησαν.
Ατινα των μνημείων, έζηλθον άπαντα παρευθύς'
Καί μετά την άνάστασιν τού Χριστού, ύπηγε καθείς. 
Εις την Αγίαν Πόλιν, οπού ένεφανίσθησαν εις γνωστούς, 
Καί τούς οποίους εκαμον τότε, άναμφιβόλως όλους πιστούς. 
0 Εκατόνταρχος κι* οι μετ’ αύτού στρατιώται του, τδ σκό- 

[τος ίδόντες καί τον σεισμόν' 
Κατεφοβηθησαν και εϊπον ούτος, αληθώς Τίος Θεού ητο χωρίς 

[όισταγμόν.
Οσοι ύπηγαινον θεωρούντες, τότε μέ φρίκην τά γεγονότα, 
Επανέ^ρεφον κατακτυπούντες μέάδυρμόν τους,τά ς-ηθη πρώτα. 
Ισταντο δέ άπδ μακρόθεν, δλοι τού ’ίησού οί γνωστοί" 
Καί γυναίκες πολλαί άπδ την Γαλιλαίαν, πάντες πιστοί. 
Μαρία ητο Μαγδαληνη, καί Μαρία ’Ιακώβου τού Νέου, 
Ητο καί Ιωση μητηρ, καί ή μητηρ τών υιών Ζεβεδαίου.
Λοιπόν διά νά μη μείνωσι τά σώματα εις τδν σταυρόν μέχρε 

[Σαββάτου* 
ΤότεοΙ Ιουδαίοι πηγαίνουν δλοι αίτούσι χάριν παρά Πιλάτου, 
Ινα συντρίψωσι τά σκέλη των, νά τούς σηκώσουν, 
Καί οΰτω πως άγνην τού Σαββάτου τιμήν νά δώσουν, ,
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Διαταχθέντε; όί στρατιώται ηλθον, πρώτου δευτέρου, συν- 
[τρίβουν τά μέλη’

Καί μεταβαίνουσι *ς τον Ιησούν ρ.ας, καί ώς θανόντα, δεν τού 
[συντρίβουν τά σκέλη, 

Αλλ εις των στρατιωτών μέ την λόγχην, έτρύπησε την πλευ- 
[ράν του μετά οργής*

Κι εύθυς αμέσως έκβήκεν αίμα καί ύδωρ, έκ τής αγίας αΰ- 
[του πληγής.

Κι δς-ις τδ είδε τδ έμαρτύρησε καί άληθινη εΐνε ή μαρτυρία του’ 
Αύτδς τδ γνωρίζει πώς αληθώς λέγει, καθότι αύτδ είόεν έν 

[παρρησία του’
Καί σας τδ λέγει καί βεβαιώνει, ΐνα σείς πιστωθήτε* 
Καί με τά δώρα θεού τού ζώντος, ηδη να προικισθήτε. 
Διά τούτο έγιναν ταύτα, ΐνα Γραφή ή Θεία συμπληρωθή* 
Αέγουσα ότι τον κόκκαλόν του, ποσώς δεν θέλει νά συντριφθη. 
Ωσαύτως λέγει «θέλουσιν ίδή εις εκείνον» 8ν έξεκέντησαν 

[παρρησία, 
Τδν υπομείναντα τάς βασάνους, διά τδ πλάσμα του έγίνη 

[μόνος έκών θυσία.

Η ΑΠΟΚΑΘΗΑΩΣΙΣ ΚΑΙ Ο ΕΝΤΑΦΙΑΣΜΟΣ * 
ТОТ ΙΗΣΟΥ ΧΡΙΣΤΟΥ.

Νυκτδς έπελθούσης, ήλθεν Ιωσήφ άπδ Αριμαθαίας (α), 
ύστις ητον είς αρχών, καί πλούσιος βουλευτής τής Ιουδαίας, 
Τού Ιησού μαθητης κεκρυμμένος, διά τδν φόβον των Ιου- 

[δαίων πολύν καιρόν' 
Λαβών τόλρ,ην παρακαλεΐ τδν Πιλάτον, νά καταβάση τδν 

[’ΐησούν άπ τδν σταυρόν.

(α) Hin Δρχβιστ; λιγο^ένην Ράυ,πλι. 
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ύ δε Πιλάτο; ίθαύμασεν, αν εΐ; εκείνην την ώραν αλέθανε 
[παρευθύς· 

0θεν προσκαλέσας τον έκατόνταρχον, και παρ αύτου την ά- 
[λήθειαν βεβαιωθεί;, 

Εις τον ’ίωση© τό σώμα τού Ιησού, είς την στιγμήν αμέσως

Õ6v δρομαίος τρέχει και τού; γνωστού; άπαντα; φίλου; 
[ιύθύς αθροίζει,

Ελθών δε και 6 Νικόδημος, διά να δείξη τού σεβασμού ταυ 
[το νέον όεΐγμα, 

έφερεν αμέσως από σμύρναν, καί έως έκατόν λίτρων άλοήν 
[έν μίγμα.

Καί λαβόντε; την άδειαν, κατέβασαν τού Ιησού μα; το σώμα, 
Οπου το έτύλιζαν μέ συνδόνια, και μ αρωματ ακόμα' 
Κατά το έθος των Ιουδαίων, δπως νεκρούς των ενταφιάζουν. 
Τοιουτοτρόπως τον σαβανώνουν, καί παρομοίως τον ετοιμάζουν. 
Είς τον Γολγοθά ήτο καί κήπος, οπού ύπήρχεν έσκαλισμένον 

[μνήμα κενόν, 
Είς τό όποιον ούδείς έτάφη, έκεϊ τον θάπτουν, τον λυτρωτήν 

[πολλών δεινών.
Αλλ’ έπειδή καί ήτο παρασκευή, καί το μνημεΐον ήτο πλησίον, 
Και το Σάββατον έξημέρωνεν, επέθεσαν μέγαν λίθον είς τό 

[μνημεΐον.
Καί ουτω πω;, τό στόμιόν του αμέσως φράζουν, 
Μετά ταύτα άναχωρούσι χαί ‘ησυχάζουν.

Μαρία ή Μαγδαληνή, καί Μαρία ή τού ίωσή εβλεπον πού έτάφη, 
Πληροφορία; έλαβον ταύτας, διότι ό Εύαγγελιστή; Μάρκο; 

[τό γράφει·.
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ZVMBOTAION ΊΩΝ ΑΡΧΙΕΡΕΩΝ.

Τη έπχύοιον αετά την παρασκευήν, συναθροίσθησαν οί πρώ^ 
[τοι των ’Ιουδαίων, 

Και κατευθείαν υπάγουν προς τον Πιλάτον, οί Αρχιερείς υ,ετά 
[των Φαρισαίων, 

Οπου έν τϊ^^τ,τ-.χ του λέγουν, Κύριε έχοιιεν ηύη ένθυ^ηθη, 
Ιΐώ; δταν έκεΐνος ό πλάνο; έζη, είπεν εις τρεις ήιζέραςθ ά- 

' ναστηθη.
Αοιπδν πρόσταςον εως την τρίτην ήυιέραν, ό τάφος του ν ά- 

I σοαλιάθη, 
Μήπως οί ρ,αθηταί του νύκτα τον κλεψι σ κ ΐ τοτ άφεύ- 

ώ-τως θά οηριισθή, 
Και θά ειπωσιν εις τον λαόν, πώς άνέστη έκ των νε/.ρών, 

, , [όιότι,
Η ύστερα πλάνη θά γίνη τότε χειρότερα άπο την πρώτη. . . 
0 δέ Πιλάτος τοι; άπεκρίθη, σεις έχετε κουστωδίαν στρατιω- 

[τών*
Τπάνετέ ηδη και σφαλίσατε καθώς ήςεύρετε τον τάφον αύ- 

[τόν. 
Ευθέως ύπηγον, τον Τάφον σφαλίζουν, 
Τον λίθον ωσαύτως, άυ.έσως σφραγίζουν.



Η ΛΝΑΣΤΑΣΙΣ ТОТ ΚΥΡΙΟΥ ΗΜΩΝ ΙΗΣΟΥ ΧΡΙΣΤΟΥ 
ΥΙΟΥ ΤΟΥ ΘΕΟΥ, ΚΑΙ ΠΡΩΤΗ ΕΜΦΑΝΊΣΙΣ.

Εις την νύκτα του Σαββάτου, έν ή ήρχισεν Ϋ,ρέρα τής Κυρια- 
! χής νά χαρζζτ), 

Ηλθε Μαρία ή Μαγδαλινη και ή άλλη Μαρία, τον Τάφον καί 
[πλησιάζει.



ί 12

Και ιδού σεισμός ρ.έγχς ίγένετο, και την γην δλην σαλεύει* 
Καθότι άγγελος Κυρίου, έκ τού Ούρανού τότ έκατέβη. 
Και πλησιάσας έκύλισε τον λίθον διά σημείου, 
Από την θύραν κατασφραγίστου, τότε μνημείου.

Κι επάνω τούτου εύθύ; καθίζει" 
Οπου τούς φύλακας καταφοβίζει.

Ητον ή οψις του ώς αστραπή, τό φόρεμά του ώς ή χιών, 
Τοιοτοτρόπως έπλάσθη ούτος, άπό τον Πλάστην αύτόν Θεόν, 
Τότε ό άγγελος ειπεν εις τάς γυναίκας νά μη φοβηθητε" 
Σεις ήςεύρω ότι ίησούν τον έσταυρωμένον ηδη ζητείτε. 
Αύτός δεν εϊνε εδώ, διότι ηδη άνέστη καθώς σας είπε, 
Δεϋτε τον τόπον όπου ό Κύριος έκειτο, ϊνα ίδήτε.
Καί δράμετε των μαθητών του, ϊνα είπητε*
Οτι έκ των νεκρών άνέστη, διηγηθητε.
Καί οτι άπο τούτους πρότερον θέλει υπάγει, καθώς τούς είπε

• [’ς την Γαλιλαίαν,
Λοιπόν ιδού σάς τό εϊπον, δράμετε νά είπητε την αγγελίαν 

[αύτην την νέαν. 
Καί έςελθούσαι άπ το μνημεϊον, μέ φόβον των καί ρ,έ μεγά- 
„ , _ , , , χα?άν* 
Ετρεςαν, ϊνα των Μαθητών του , την αγγελίαν κάμωσι φα- 

[νεράν.
Αλλά πριν νά φθάσουν, ό 'Ιησούς μας τάς άπαντάε., 
Καί ρ.ε τό χαΐρε εύθύς αμέσως τάς χαιρετάει.
Τον πλησιάζουν, άπό τούς.πόδας του τον πιάνουν τον προσ- 

[κυνοΰν. 
Με έκπληζίν των κλαίουν καί χαίρουν, καί μένουν έκθαρ.βοι 

[χωρίς νουν.
Τότε τάς ειπεν ό Ιησούς, Γυναίκες ηδη ρ,η φοβηθητε, 
Βεβαίως όπου τό θειον βούλεται θέλει, το παν τελείται* 
Υπάγετε καί μηνύσατε, εις τούς ρ,αθητάς μου τού νά πεισθώσιν, 
Εις Γαλιλαίαν έκέΐ άφεύκτως, νά τούς είπητε Οά ρ.ε ίδωσιν.
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Ενώ ύ-ηγ«ινον εις την πόλιν, ιδού καί τινες στρΑτιώτΜι τής 

[Κουφωδίας, 
Οίτινες εόραμον προ; την πόλιν νά είπώσι τά γεγονότα μετά

Αφού εξέθεσα», των Αρχιερέων τά γεγονότα* 
Καί καθείς των τότε, ενα τίρος ένα αύτούς ήρώτα. 
Αμέσως συμβούλων κάμνουν, oi θεομπαΐκται κι’άποφασίζουν, 
Διά χρημάτων τούς στρατιώτας, τούς διαφθείρουν καί τούς 

[κερδίζουν, 
ϊνα είπώσι (καθώς τότε το ειπον), δτι ημών κοιμωμένων, 
01 μαθηταί του έκλεψαν τούτον,καί τον κηρύττουν άναφημένον. 
Κι άν ό Πιλάτος το μάθη τούτο, μή φοβηθήτε* 
Ιίμεΐ; φροντίζομεν, ϊνά ευθέως άθωωθήτε.
Καθώς ύ λόγος παρ’ Ιουδαίων, καί μέχρι σήμερον διεδόθη* 
Πλην ό Δογγινος ώς μάρτυς μένει, ώ Ιουδαίε άκουσον γνώθι, 
Οστις την λόγχην του εις την πλευράν του, έμπηξε πρώ- 

[τα.
Αλλ αφού είδεν έματενόησεν, ώ σύ προδότα !
Την Κυριακήν το πρωί έρχεται Μαρία ή Μαγδαληνη, έίς το 

[μνημεϊον, 
Οπου άν σκότος βλέπει τόν λίθον κυλισρ.ένον, καί κατησθάνθη 

[τό αίρ,α κρύον.
Τότε άρ,έσως τρέχει τον Σίριωνα Πέτρον τον ένταμόνει καί 

[τού λαλεΐ, 
Επήραν τον Κύριόν υ.ου άπο το μνήυ.α,καί πού έβλήθη τω όιιιλεΐ; 
Huov ό Πέτρος και ένας άλλος συαυιαθήτης τρέχο··ν με βίαν, 
Ινα ΐδώσιν εις το ρ.νημεϊον, και ρ,άθωσιν άνάστασίν του την 

[θαυρ.ασίαν* 
0 έτερος μαθητης προσδραμών εφθασε ’ς τον τάφον,όπου κ·'- 

[πτει.
Καί βλέπει τά σινδόνια κείμενα, πλην νά καταβη έφοβήθη"

8
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*Σ ολίγον φθάνει κι’όΉέτρος, και κύψας άρέσόις εις τδ ρνηρεΐον 
[ρέ έκπληξίν του

Βλέπει τά οθόνια κείρενα και τδ σουδάριον (α), δ'περ ητον 
[ ς την κεφαλήν του.

Τδ σουδάριον δεν ητο ρέ τά σινδόνια ενωρένον, 
Αλλ’ ητο τούτο χωριστά, εις ενα* τόπον τετυλιγρέναν. 
Αρέσως τότε καταβαίνει και -ό πρώτος ραθητης εις τδ ρνη- 

[ρειον, ένθαρ.ρυνθείς, 
Και-είδε και έπίστευσε, καθότι δεν ηξευρε την Γραφήν, πλην 

[τότε βεβαιωθείς.
Επανα^ρέφουν κι* οί δύο τότε, ρ’ άκραν χαράν των εις την 

[οικίαν, 
Και δίδουν έν κατανύζει, Θεω τω φιλανθρώπω δοξολογίαν. 
Η δέ Μαρία έστεκεν έξωείςτδ ρνηρεΐον, κλαίουσα εως τέλους, 
Οπου παρακύψασα ρέ θαυρασρόν της, βλέπει έν άκαρεϊ δύο 

[αγγέλους* 
Καθεζορένους τδν ρέν πρδς την κεφαλήν, τδν δέ πρδς τούς 

[πόδας έσωθεν τού ρνηρείου* 
Οπου πρότερον έκίιτο τδ σώρα, τού Ιησού ρας και λυτρω- 

[τού ρας τού παναγίου.
Οί άγγελοι τότε της λέγουν* Γύναι, πρδς τί κλαίεις τίνα ζητείς; 
И δέ στραφεΐσα ένεκα φόβου, ρέ έκπληξίν της βλέπει ευθύς 
Τδν ’ΐησούν ρας ίστάρενον καί τδν όποιον όλοτελώς δεν τδν 

[γνωρίζει* 
0 Ιησούς ρας της λέγει* Γύναι, τί κλαίεις ; τίνα ζητείς; ή 

[δέ νορίζει, 
Οτι ό κηπουρός ητ). Κύριε, σύ έβάσταξες αύτδν, λέγει, 

[που αύτδν έχεις, 
Καθότι θέλω νά τδν σηκώσω ; 0 δ ’Ιησούς ρας τής άπεκρίθη 

[τί δακρυβρέχεις;

(ι) К.е^*л:5гу.7..
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Τότε στραφεϊσα ίδε τον Τησούν, kal ούτω κράζει* 
Ραββουνί, δπερ Διδάσκαλε, τον όνομάζει.
0 Ιησούς τής λέγει τότε" μ ή πλησιάσης* 
Καί μη σοί λέγω, μή μέ πιάσης.
Καθότ’ ακόμη εις τον Πατέρα μου δεν άνέβην, ύπαγε είπέ 

[πώς άναβχίνω,
Εις τον Πατέρα μου καί Πατέρα σας, εις τον θεόν μου καί 

[Θεόν σας πώς μεταβαίνω.
Τπήγε καί είπε των Μαθητών όσα άν είδε, τούς δίδει πλη- 

[ροφορίας*
Αλλά τούς λόγους της δεν τούς έπίστευσαν, καί τούς ένόμι- 

[σαν ώς φλυαρίας.
Εις εκείνην, την ημέραν, δύω έκ των μαθητών, εις την Εμ- 

[μαούς (α) πορευόμενοι, 
Καί τά συμβάντα τής Ιερουσαλήμ, κατά τον όρόμον τότε συν- 

[διαλεγόμενοι. 
ό ’ΐησούς μας τούς πλησιάζει, ακολουθώντας τους ς τον δρό- 

[μον οδοιπορεί, 
Αλλά εις σχήμα τοιούτον, ώστε νά τον γνωρίσγ; τις έκ τών 

[δύο δεν ήμπορεΐ.
Τότε τοις λέγει, τίνεςοί λόγοι, περί τών όποιων ήδη λαλεΐτε ; 
Καί διατί σκηθρωποί έστε, ένω ’ς τον δρόμον περιπατεΐτε;
0 δέ Κλεώπας τώ άπεκρίθη, σύ την Ιερουσαλήμ κατοικείς 

[μόνος, 
Καί δεν έμαθες τά συμβάντα, όπου εκεί έγιναν αύτά συγχρόνως; 
ό δ Ιησούς μας, όποια συμβάντα έγιναν, τοϊς άπεκρίθη καί 

[τελευταΐον, 
Οί δέ τώ είπον δε τά ήζεύρεις όσα έγιναν, διά τον Τησούν 

[Ναζοραΐον ,

(χ) Εμ;Λΐοΰ; νυν 5г xx; τριΐς ώ Lp.tnxXAu. ώ^ς.

8*
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Οση; έχρημάησιν άνθρωπος προφήτης, λόγω και έργω u- 
[προσθεν εις τον Θεόν1 

Και ένουθέτισε διδάξας, πάντοτε παρρησία την σωτηρίαν εις 
[τον λαόν* 

δη παρέδωκαν αύτόν οί Αρχιερείς, είς κρίμα θανάτου, 
Και ές-αύρωσαν αύτόν, χωρίς την θέλησιν ποσώς του Πιλάτου» 
Και έλπίζομεν ότι τον Ισραήλ αυτός θέλει λυτρώσει, 
Καί τάς των αιώνων έν τη γεέννη ψυχάς, αύτος θά σώσει. 
Αλλά μολαταύτα ϊρείς ήμέραι μ'ε ταύτην, σήμερον εινε σωςαι, 
Οπου έγιναν ταύτα, καί συν τοίς άλλοι; γυναίκες όικαί μας 

[πισταί, 
Τπηγαν είς τό μνημείον καί εύροΰσαι "το σώμα του, ηλθον 

[καν είπαν μ'ε τρόμον, 
Οτι είδον οπτασίαν αγγέλων, οϊτινες τάς είπον πώς ζη, αυτό 

[λαλοϋμεν ’ς τον δρόμον.
Καί μάλιστα ύπηγον τινες έξ ήμών ’ς τό μνημείον* 
Αλλά τον ’ΐησούν δεν είδον, πλην είδον θαύμα είδον σημεϊον* 
Καθώς αί γυναίκες είπον τοιουτοτρόπως τό είδον και αύτοί. 
0 ’Ιησούς τοίς ειπεν* ανόητοι καί βραδείς τη καρδία προς τί; 
Αφού πιστεύετε οσα έλάλησαν οί προφηται, και εινε καθείς 

[σας πιστός.
Λρα δεν έπρεπε βεβαίως νά πάθη ταΰτα, είπέτε σας ερωτώ, 

[ύ Χριστός ;
Καί άν ταύτα δεν ηθελον βεβαίως συμβη, 
Πώς είς την δόξαν του ήθελε* ηδη έμβή;
Καί τότ άρχίσας άπ τόν Μωϋσέα των, καί από πάντα; τούς 

[Προφητας τούς έν τη γη* 
Οσα δι’ αύτόν έγράφησαν είς τάς Γραφάς, τά πράγματα ένα 

[πρός ενα τούς εξηγεί» 
Καί πλησιάσαντες είς την κώμην τούς έπροσποιηθη ότι μακρύνη 
01 δε τόν παρεβίασαν άγοντες, νυχτώνει τώρα μ αύτούς νά 

[μείνη.
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Καί ουτω πως ό Ιησούς μχς, τέλος εγκρίνει, 
Ašth την νύχτα βεβαίως, μ αύτούς νά μείνη. 
Και συγκαθησας εις την οικίαν των, λαμβάνει τότε άρτον, 

[τον εύλογεΓ 
Ιών Μαθητών τέλος τον δίδει, δι* ού ήνεώχθησαν oi ύφθαλ- 

[μοί των έν άκαρεΐ.
Και τότε τον έγνώρισαν παρευθίς,,
Αλλ* εγεινεν άφαντος, άναληφθείς. ·

Τότε πρδς άλληλους ελεγον, ή καρδία μας δεν ητο καί μένε'* 
[καιομένη* 

Νά μάς έςηγη τάς. Γραφάς είς τον δρόμον, και νά φμεν το- 
[σούτον συνοδευμένοι. 

Επιστρέψαντες είς τά Ιεροσόλυμα, έκεΐσε εύρον συναγμένους, 
Τούς ένδεκα μαθητάς^ οίτινες ησαν ρ. άλλους ακόμη συνα­

θροισμένους. 
Καί τούς είπον, ότι άνέστη ύ Κύριός μας,καί είςτον Σίμωνα 

[’φανερώθη* 
Καί ατι ή άνάστασίς του άνα^φιβόλως, έβεβαιώθη καί διεδόθη. 
Τότε οι δύω άποκριθέντες, τούς έδιηγηθησαν μέ εκπληςίντων 

. [μέ τόσον τρόμον, 
Οτι καί ήμεϊς τον είδομεν, καί συνοδοιπορησαμεν είς τόν της 

[Εμμαούς δρόμον. 
Καί ότι ηρεΐς τον έγνωρίσαμεν άπό τό κόψιμον τού ψωμιού* 
Πλην άνεληφθη απ’έμπροσθεν μας διά κινήματος αίφνηδίου. 
Εχω δέ ταύτα είς την οικίαν, έδιηγούντο ώμίλουν εκείνοι, 
Τότε ό Ιησούς μαςέν μέσω αυτών έστάθη, λέγων αύτοϊς είρηνη. 
Φόβος μεγάλος καί τρόμος τόσος, τούς πάντας τότε κατα- 

["Χαρ.βάνει*
Καθότε πνεύμα νομίζουν βλέπουν, τοιουτρόπως ’ς αύτούς έφάνη. 
Τότε τούς λέγει ά Ιησούς μας, διατί έςέ τοσούτον τεταραγμένοι» 
Καί διατί ύ διαλογισμός έκάφου, είς την καρδίαν του άναβαίνει» 
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ίδετε τάς χεΐρας καί τούς πόδαςμου, δτι αύτδς εγώ г’.ил, ώη- 
[λαφησατέ αε* 

Διότι τδ πνεύμα σάρκα καί 67α δεν εχει, πλην έμέ ίδατέμε. 
Εγώ εχω σάρκας και οστά ανθρώπου τού ζώντος* 
Καί τέλος τούς δεικνύει τάς χειρας καί πόδας, βοόντος* 
Αμέσως δότε μοι, άν έχετέ τι νά φάγω εύθύς.
Καί μολονότι άπ την χαράν, έδυσπιστούσε καθείς. 
Τώ δίδουν κομμάτι όψάρι όπτδ, 
Μελίσσης κηρίθραν, ωσαύτως μ αύτό.
Λαβών δέ ταύτα ό Ιησούς μας, έφαγεν έμπροσθεν δλων εύθύς* 
Επιστώθη και έβεβαιώθη, άναμφιβόλως τότε καθείς.
Κατόπιν στρέψας τον λόγον του δ Ιησούς μας, των μαθητών 

[του ουτω λαλεΓ 
Οτε μαζύ σας ημην, τούς λόγους τούτους δεν ώμίλησα ;

[τούς όμιλεΓ 
Πώς πρέπει νά γίνουν δλα ταύτα, τέλος νά λάβουν νά τά 

[ίδητε τετελεσμένα, 
Καί τά οποία ύπδ Μωσέως καί Προφητών, ειν γεγραμμένα 

[διά έμενα* 
Τότε ηνοιξεν αύτών τοννούν,διά νά καταλάβωσι τάς Γραφάς, 

[κι άκολουθεΐ" 
Τούς λέγει ειν γεγραμμένον ούτως, ό Χρίστος νά πάθη καί 

[εις τρεϊς ημέρας ν άναστηθη. 
Καί η μετάνοια εις τ όνομά του νά κηρυχθή, καί ή αφεσις 

[τών αμαρτιών* 
Απδ την Ιερουσαλήμ άρχίσασα καί λήγουσα, σ’ δλα τά έθνη 

[κι εις τον λαόν. 
Σεις νά ησθε μάρτυρες τούτων, κι’ εγώ σας αποστέλλω την 

[τού Πατρός μου επαγγελίαν, 
Σείς καθίσετε εις την Ιερουσαλήμ, έως ού νά ένδυθήτε δύνα- 

. [μιν Θείαν.
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Τή ήμέρφ εκείνη, όψιας ούσης* 
Την νύκτα Κυριακής της παρελθούσης.

Ενώ δέ ήσαν κεκλεισμέναι αί θύραι, καί οί Μαθηταί συνηγ-, 
[μένοι, 

Διά τλν φόβον των Ιουδαίων, έντρομοι ησαν κατακλεισμένοι. 
Ηλθεν ό. Ιησούς μας, καί σταθείς έν τώ μέσω αύτών τούς 

[λέγει, ειρήνη ύμΐν*. 
ΐδέτε τάς χειρας μου καί τούς πόδας μου, ιδού τά οστά μου 

[Σάρκαν έμην.
Εχάρησαν σκιρτήσαντες τότε οι Μαθηταί του, μ άκραν χα- 

ό δ Ιησούς μας εΐρηνη ύμϊν, τοϊς λέγει πάλιν άλλην φοράν. 
Καθώς μ εστειλεν ό Πατήρ μου, οντω πως ήδη άμέσως κι έ- 

[γώ ύμας στέλλω’ 
Ινα άκολουθήσητε τάς διδαχάς μου καί άρετάς μου, σας πα-. 

[ραγγέλω.
Καί τούτο είπών ένεφύσησεν είςαύτούς, καί τούς ειπεν εύθύς, 
Λάβετε Πνεύμα Αγιον, καί διά τούτου φωτισθητε καθείς. ... 
Αν τινων συ^χωρήσητε τάς αμαρτίας, άς ήνε συγχωρημέναΓ 
Καί άν τινων πάλιν τάς κρατήσητε, άς ήνε πάντοτε κρατη- 

[μέναι.
Θωμάς δέ ό λεγόμενος δίδυμος, εις ών έκ των δώδεκα άπο- 

[στόλων, 
Δεν ήτον έκεϊσε, δταν ό Ιησούς μας έφανερώθη έν μέσω δλων. 
Καί δταν τώ είπον oi άλλοι Μαθηταί, δτι είδομεν τον Κύ- 

[ριον μ’ άκραν χαράν*
Απεκρίθη, έάν δεν ίδω εις τάς χεΐράς του τον τύπον των καρ- 

[φίων μίαν φοράν.
Καί άν άμέσως δεν βάλλω τον δάκτυλόν μου εις τήν πλευράν 

[του, δεν θέλω πιστεύσει, 
Σ'οκτώ δ’ ημέρας, μ’ δλους τού; Μαθητάς, καί ό Θωμάς νά 

[εύρεθή είχε συμπέσει.
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Εί; μίαν οΙκίαν, διά τδν φόβον των 'Ιουδαίων ήσαν κΥν.συ,Ι- 
[νοι* 

Αμέσως δ Ιησούς μα; άνελπίστω;, iv τω μέσο) αύτών αίφνης 
[προβαίνει.

Και τοΐ; λέγει, ειρήνη άμΐν, έπειτα ό 'Ιησού; τω Θωμά ού- 
[τω; λαλεΐ, 

Φέρε έδώ τάς /εϊρα; σου, και Γδε τά; χεϊρας καί την πλευ- 
[ράν μου, τω ώμιλεΐ.

Καί μή γίνου άπιστο;, άλλ’ αιωνίως πιστό; απόστολο; μου* 
0 δέ θωμά; τω άπεκρίθη, Συ εί ό Κύριο; καί ό Θεό; μου.
0 Ιησούς τω άπεκρίθη, διότι μ’ είδες, διά τούτο μέ πις-εύει; 

[Θωμά μου ;
Μακάριοι ο! μή ίδόντες καί πιστεύσαντες άναμφιβόλω; εις 

[τ’ όνομά μου.
Μετά δε ταύτα τδν έαυτόν του, τού; Μαθητάς του δ Ιη- 

[σοΰς πάλιν τον Φανερώνει.
El; -την Τιβεριαδα θάλασσαν, όπου έκει ψαρεύοντας τότε τούς 

[ένταμώνει,
Δεν τον έγνώρισαν άπο τδ βράδι, και άφού ήμερα έγίνη, 
Τοΐ; λέγει ύ Ιησού;,μήπως έχετε τι προσφάγιον;λέγουν δ’έκεϊνοι 
Δεν εχομεν, όεν έψαρεύσαμεν, δλην την νύκτα κοπιάζομεν 

[άνωφελώ;.
0 δ’ ’Ιησούς μα; τοΐ; λέγει τότε, τά δίκτυά σα; ρίψατ’ έκεΐ- 

[θεν έπιμελώ;.
Αφού τά ερριψαν πλή,θο; συνήχθη τωνόψαρίων εί; την σαγήνη, 
Καί τότε, γνωρίσαντες τον Ιησούν μας, καθείς μέ σέβα; τον 

[έπροσκύνει.
Αμέσως δ Ιησού; μα; τοΐ; άπεκρίθη, εί; την άνθρακορωτίαν 

■ [^ά"λετ’ ίχθεϊς*
Αφού τού; εβαλον, τότε λαμβάνει τδν άρτον, καί δίδει ό Ιη- 

[σού; μα; αυτού; ευθύ;.
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Αφού Εφζγον λέγει τότε ο Ιησούς μας εις τον Πέτρον, Σίμωνα 
[Ιωνά,:

Αγαπάς με περισσότερον άπδ τούτους; είπέμοιηδη άληθινά. 
‘Ο δε του απαντάει" ότι δεν τδ κρύπτω, μηδέ τδ σιωπώ* 
Απ όλους αύτούς, διδάσκαλέ μου, εσέ βεβαίως σέ άγαπώ.
*0 δ Ιησούς μας τώ λέγει τότε, Πέτρε ποίμαινε τά πρόβατά 

[μου παντοτινά.
Και πάλιν τώ μεταλέγει ό Ιησούς, Πέτρε με αγαπάς; είπέ 

[μοι ηδη αληθινά.
Ναι, Κύριε, τω λέγει, ού κρύπτω ού σιωπώ* 
Μέ την ψυχήν μου μέ τήν καρδίαν σε αγαπώ. 
Αμέσως τρίτον τω μεταλέγει ό Ιησούς μας, Πέτρε φιλεϊς με; 
‘Ο δέ τώ απαντάει, συ τδγινώσκεις, οθεν προς τί λαλεΐς με; 
‘Ο Ιησούς μας τότε τώ άπεκρίθη, Πέτρε βόσκε τά πρόβατά μου. 
‘Οδηγησον ινα είσέλθωσιν εις την αύλην μου, καθδ ’δικά μου. 
01 ένδεκα μαθηται ύπηγαν αμέσως εις την Γαλιλαίαν, 
Καί άνέβησαν εις τδ ορος, μέ προθυμίαν πολλά σπουδαίαν’ 
Οπου έκεϊ τδν έπερίμενον να τδν ίδούν,καθώς τούς είχε διατάζει, 
Καί αφού τόν είδον τδν έπροσκύνησαν, τινές όμως έζ αύτών 

[ει/ον διστάζει.
Προσελθών δέ τότε ό Ιησούς μας, μ’αύτούς ούτως ώμίλησεν 

[έν παρρησία' 
Τούς είπε, μοί έδόθη εις τδν 'ούρανδν καί εις την γην πάσα 

[έζουσία* 
Οθεν υπάγετε καί διδάζατε, όλα τά έθνη καί τάς φυλάς παν- 

[τδς λαου^ 
Βαπτίζοντες εις τδ ονομα τοΰ Πατρδς και τού Αγίου Π?εύ- 

[ματος καί του ΤΙού.
Διάσκοντες αύτούς ϊνα φυλάττωσιν όσα εγώ σάς παρηγγειλα, 

[καθδ ποιμην.
Καί ιδού έγώ εΤμαι μαζύ σας διαρκώς, καί έως τδ τέλος το5 

[αίώνος άμην» 
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ί'ςερον δε και πάλιν, άφού έφανερώθη εις άνδρας πεντακοσίους 
Εφανερώθη ομοίως καί εις τούς ένδεκα μαθητάς,καί τούς όποιους 
Τούς ονειδίζει διά την απιστίαν καί την σκληροκαρδίαν μ* ύ- 

[φος τόσον πικρόν* 
Καθότι δεν έπίστευσαν εκείνους, οϊτινες τον εΐόον άναστάντα 

[έκ των νεκρών.
Καί τούς είπεν, υπάγετε εις ολον τον κόσμον, καθείς μέ βίαν 

[εύθύς άς σπεύση* 
Κηρύξατε τό Εύαγγέλιόν μου σ δλην την κτίσιν, καί τότε δ- 

[στις πιστεύση.
Καί δ κατηχούμενος βαπτισθή, άναμφιβόλως θέλει σωθή, 
Πλήν όποιος δεν πιστεύσει, αύτδς θέλει βεβαίως κατακοιθή. 
Θέλουν κατόπιν σημεία ταύτα ακολουθήσει* 
Εις τ ονομά μου δστις πιστεύσει, άς το έλπίση.
Τούς δαίμονας άπδ τούς ανθρώπους, θέλει εκβάλει εις την 

[στιγμήν, 
Καί νέας γλώσσας θά ώμιλήση, μέ ρητορίαν πολλά δεινήν, 
όφεις τότε θά πιάση, κι άπδ θανάσιμον φαρμάκι θέλει σωθή* 
Κι’ εις άρρω^ον έάντδ χέρι του βάλλη, θέλει αμέσως ίατρευθή. 
0 Κύριος άφού εις αύτούς ώμίλησε, καί ούτω πως έδιηγήθη, 
Εύθύς αμέσως εις τον ούρανόν, άπ’έμπροσθέν των καί άνελήφθη. 
Καί καθίσας έκ δεξιών Πατρδς τού Θεού* 
ϊνα πρεσβεύη πάντοτε, ύπέρ παντός τού λαού.
01 δέ Μαθηταί του έξελθόντες, έκήρυξαν πανταχού, βοηθούν- 

[τος τού Κυρίου, 
Καί βεβαιούντος τον λόγον τους διά παντός μέσου, καί άκο- 

[λουθήσαντος σημείου.

Η ΑΝΑΑΗΨΙΣ ΤΟΥ ΙΗΣΟΥ ΧΡΙΣΤΟΥ.
Ενώ υψώνετο δ Ιησούς, καί οί Απόστολοι εβλεπον μέ εκπλη- 

[ςίν των, 
ίδού Νεφέλη, ητις τον έπήρεν άπδ τού; οφθαλμούς των καί 

δρασίν των.
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Καί ένφ ατένιζαν επάνω ’ς τον Ουρανόν, καί ρ. απορίαν χα- 
[θείς θεωρεί' 

Καί ό ’Ιησούς ρ.ας ύπηγαινεν ύψτ,Λα, τότε δύω άνδρες εύθύς 
[λευκοφόροι. 

Εστάθησαν πλησίον εις αύτούς καί τούς λέγουν, άνδρες Γα· 
[λιλαϊοί, 

Διατί έστήκ,ατε, βλέποντεί εις τον Ουρανόν τόσον σπουδαίοι;



ш
Ουτο; 2Iva ό ’Ιησούς, δστις άπό σας άνελήφθη *ς τού; Ούρα- 

[νούς μετά πομπής* 
ήσαύτως πάλιν θέλει κατέβη, νά τον ίδήτε άναμφιβόλως έπΐ 

• ν [τής γης.
ίπέστρεψαν τότε εις την Ιερουσαλήμ άπό τό Ορος των έλαιών, 
Και άναβάντες κατόπιν εις Sv άνώγαιον, έδωσαν δόςαν εις 

[τον Θεόν. 
Οπου εκεί εκάθηντο, Πέτρος, ό Ιωάννης, ’Ιάκωβος μετά Αν- 

[δρέου* 
Φίλιππος, ό θωμάς, Βαρθολομαίος, Ματθαίος καί Ιάκωβος ό 

[του Αλφαίου. 
Σιμών ό Ζηλωτής, καί ό ’Ιούδας του ’Ιακώβου, ήσαν προσ- 

[καρτερούντες, 
Καί όμοψύχως τάς προσευχάς καί τάς δεήσεις των, προς τον 

. [Θεόν πάντες ποιούντες.
Μαζύ των ήτον ή Παναγία καί του Ιησού μας οί αδελφοί. 
Καί έμελέτουν έν κατανύςει, όσα προεΐπε Θεία Γραφή.
Εις αύτάς δέ τάς ήμέρας, έσηκώθη ό Πέτρος έν τω μέσω των 

[Μαθητών, 
Οπου ητο πλήθος εως έκατόν' εΐκοσιν ανθρώπων, εις τον τό- 

[πον αύτόν.
Καί τούς εϊπεν, άνδρες πεφιλημένοι, έν Χριστώ αδελφοί, 
Εί >ε χρεία ήδη νά πληρωθή ή Θεία αυτή γραφή* 
Καί την οποίαν προειπε το Πνεύμα τό Αγιον προ ετών, 
Διά τού στόματος Δαβίδ, καί έδήλου τον Ιούδαν αύτόν, 
Ο^ις εις τούς συλλαβόντας τον Ιησούν, καί εγινεν οδηγός διά 

[προδοσίας, 
Οτι μ ήμας ήτο συναριθμημένος, καί ελαβε τον κλήρον ύπη- 

X „ , , , [ρ6σίαί,
Καί ότι άττέκτησεν 8v χοϊράφιον, άπό τής αδικίας την πληρωμήν, 
Πεσών δε μέσα ιί; λάκκον του έχύθησαν τά έντόσθιά του 

[δι’ άμο.βήν.
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Και τό όποιον εινε γνωστόν, εις τής Ιερουσαλήμ τούς κατοί- 
[κους και εις "ημάς" 

ίίστε τό χωράφιον έκεΐνο, ήδη παρ’ Εβραίων ώνομάσθη Αλ- 
[κιδαμας (α)' 

Διότι ήν γεγραμμένον, ένδον εις των ψαλμών τό βιβλίον, 
(Ας γίνη ή κατοικία αύτού έρημος) δια σημείον, 
Καί ταύτην ούδείς ποτέ ας μή την κατοίκηση. . . .
Πρέπει λοιπόν άφ όσους άνδρας, ό ιησούς μας έμβήκεν, 
Οσοι μαζό μας ήλθον, καί τάς παραγγελίας αύτού άφήκεν, 
Αρχίζων από τό βάπτισμα τού Ιωάννου, καί όσα άλλα μάς 

[διηγήθη, 
Εως εις την ημέραν εκείνην, έν ή από ημάς τον ϊδομεν ανεληφθη. 
Εις τόσων νά γίνη μάρτυς, τής άναστάσεώ του ό θεατής" 
Αμέσως κλήρον νά λάβη πρέπει, άπό τούς δυο εις μαθητής. 
Τότε αμέσως υποψηφίους, δύο έκλέγουν με προθυμίαν, 
Τον Ιωσήφ Βαρσαβαν όπωνομασθέντα Ιούστον, και Πατθίαν* 
Προσευςάμενοι αμέσως εΐπον, Σύ Κύριε καρδιογνώ^α φανέ- 

[ρωσόν μας, 
Τίνα των δύο Ζκλεζας νά λάβη τόν κλήρον τής διακονίας, σύ 

[φώτισόν μας.
ϊνα τής δωδεκάδας των Αποβολών, 6 αριθμός ήδη συμπληρωθή, 
Αντί Ιούδα τού παραβάτου καί τού προδότου, άλλος νά κληρωθή. 
Καί ρίψαντες κλήρους, εύθύς αμέσως μέ τάς δεήσεις καί Ικεσίαν, 
Πίπτει ό κλήρος Θεού έγκρίσει, εις τόν απόΓολονείςτόνΜατθίαν 
Καί ούτως δ Ματθίας τής δωδεκάδας μέλος έγίνεΓ 
Καθότι δεν ήτο δίκαιον ή θέσις αύτη κενή νά μείνη. .. .

II ΠΕΝΤΑΚΟΣΤΗ.
Ειπεν ό Ιησούς μας, άναμφιβόλως σείς εισθ» μάρτυρες πάν- 

[των τούτων ο! θεαταί, 
Καί ιδού έγώ άπο^έλλω την επαγγελίαν τού Πατρός μου, 

[ ς υμάς ω Μαθηταί ?
(1) Δλ*ιδχρ.ί; Χωράφι»* «ί'ν.αΐ»ί.
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-εϊ; δε zabGzTE εις την πάλιν της ίερουσαληα, κι’άναπαυθήτε. 
Εως ου την έζ υψους δυναμκν θείζν, πι^εύσατέ ρ.οι νά ένδυθητε 
Κχί ότε ηλΟεν ή της Πεντηκοστή; ήρ.έρα, καί ησαν απαντε; 

[συνηγρ,ένοι, 
Μετά τη; ρ,ητρδς του Ιησού ρ.ας, εί; ενζ τόπον, καί διεοψύχως 

[ συναΟοοισ-Αένοι.
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Τότε ßon δυνατή άπδ τύν ούρανδν, έγινε Καρευθύς, 
Ως μία δυνατή πνοή, έζ τις βλος ό οίκος συμπληpωθΐίς^ 
Ενώ δ’ έκάθηντο, τούς έφάνησαν γλώσσαι διαμεριζόμέναι 

[ώσεί πυρός' 
Εύθύς έκάθησαν έπάνω εις τον καθένα,καθώς προειπεν ό ισχυρός. 
Και γεμισθέντες άπδ το Αγιον Πνεύμα, ηρχισχν πάντες νά 

[ομιλούν, 
Τότε τάς ξένας γλώσσας μέ την έντέλειαν, ευθύς αμέσως τού 

[νά λαλούν' 
Καθώς το Πνεύμα,, εις αύτούς έδιδεν οδηγίαν.
Τοιουτοτρόπως, ίκαμνον πάντες την όμελίαν.
Ησαν δέ τότε Ιουδαίοι, κατοικούντες την Ιερουσαλήμ ευλαβείς, 
Ώς-εκάθε το ύπο τον ούρανδν έθνος, δεν τούς ομοίαζε σχεδόν 

[κανείς.
Αφού δ εγινεν ή φωνή αυτή, συνήχθη τδ πλήθος και έσυγχί- 

[σθη παραπολύ. 
Οταν ηκουον τούς Αποστόλους, τάς διαλέκτους των καθείς 

[άμέσως νά όμιλη. 
Και άπορούντες έθαύμαζον λέγοντες, αύτοί εϊνε Γαλιλαιοι δεν 

[εΐνε ξένοι* 
Πώς τούς άκούομεν νά όμιλώσι τάς διαλέκτους, όπου εϊμεθα 

[γεννημένοι ; 
Πάρθοι,καί Μηδοι,και Ελαμΐται,οί κάτοικοι τήςΜεσοποταμίας, 
ίουδαίαςτε καί Καππαδοκίας, Πόντου,Ασίας, καίτής Φρυγίας, 
Τής Παμφυλίας, Αίγύπτου, τά μέρη Αφρικής καί Κυρηνης* 
Καί των έπιδημούντων Ρωμαίων, επί τής χώρας εκείνης·.
Ιουδαίας τε καί των προσυλητών К ρητών, καί τών Αράβων 

[τάς φυλάς ώδε τόσας, 
Τούς άκούομεν νά λαλώσι τά μεγαλεία Θεού, μέ τάς πα- 

[τρίους ημών γλώσσας.
Ολοι έθαύμαζον καί απορούσαν, λέγοντες εις τδν άλλον' 
Τί εΐ’·ε τούτο; ηδη βεβαίως βλέπομεν θάύυα ρεγάλον.
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Αλλοι δέ ίλεγον τότε, ρ.έ έαπαγ-λόν του; έν ^αίΐϊ,σίι, 
Οτι ό νέος οίνος, αύτό; βεόχίω; θά είν ή αιτία.
0 δε Πέτρος αετά των άλλων, τότε την φωνήν ύψωσα;, 
Τούς ώαίλησε τοιουτοτρόπως, τήν άπάντησιν όώσας. 
ίΐ άνδρε; Ιουδαίοι, τήν ίερουσαλήν κατοικούντε; προ *

Σας χΛανω δήλον τού; λόγου; αου ακούσατε , ΐνα πε ■ 
[σ αύτού; καί ι

Καθότι ούτοι δεν ρ,εθύουσι, καθώ; στοχαζεσθε τώρα, 
Επειδή ρ,όλις εΐνε τής ήρ.έρα; ήδη ή τρίτη ώρα.
ό θεο; λέγει, ότι εις τα; έσχάτα; ημέρας θέλω χύσεΓ 
Από το πνεΰρ,σ ρ.ου, καί πάσαν σάρκα θέλω φωτίσει. ?. ί 
Καί θέλουσιν οί υιοί σας, αί θυγατέρες καί οι νεανίσκοι - 

[προφητεύσ
Καί θέλουσιν ϊύει δράσει; καί ενύπνια οί γέροντέ; σας, έν νύ 

' τα ρ,έση.
Καί εί; τού; δούλου; ρ,ου καί εις τάς δούλα; ρ.ου, άναρ.φ-.βό- 

[λως τότε πνεϋρ,α θέλω χύσει" 
Καί θέλουσι προφητεύσει πιστεύσατέ ρ.ε τούτο καθείς, αρ,έ- 

[σως ά; τό έλπίση. 
Καί θέλω δώσει τέρατα έπάνω ’ςτόν Ουρανόν, καί κάτω ’ς την 

[γην σηρ,εϊα, 
ΑίρΛ καί πύρ καί άτρ,ίδα καπνού, ό δ’ ήλιο; θά σκατισθή έν 

. [στιγρ,η ρ.
0 ήλιος εις σκότος θέλει υ,εταβληθή, εί; αϊρ,α δέ ή Σελήνη" 
Πριν να ελθη τού Κυρίου ή ρ,εγάλη καί λααπρά ήρ^ρα εκείνη. 
Ταύτα θέλουν σνρ,βή, πλήν οποίο; τό όνορ.α Κυρίου του έπι- 

[καλεσθή, 
Λυτός βεβαίως καί άδ'.στάκτως άρ,έσω; τότε, τον βεβαιώνω 

[πω; θά σωθή.

ΤΕΛΟΣ.



ΠΑΡΟΡΑΜΑΤΑ;

^οα ΣεΧ. 63 στίχ. 7 τιαρελήψθτ; όλοκλτρος ό ακόλουθο;

I ταρ.οι ζώντος ύδατος, έκ τής κοιλίας αύτού θά ρεύ-
I ■ [σουν εξιστορούν.

.115 στίχ. 9 εις τό τέλος άντ'ι Ναζοραϊον Ναζωραίον
117 » 3 παρευθις παρευθύς
125 » 3 δμοίως παρελήφθη ό άκόλουθος στίχος.

. ..V δέ Επισκοπήν αύτού άλλος ας κατοικήστι.
. Eg), 125 στίγ. 7 άντί Πατθίαν Ματθίαν.




